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З  ДРУКАРНІ  „НАРОДНОГО  СЛОВА?' 


Кровавий  Рік. 


СОНОЕ8.Н.1Г. 


білий  дім. 

Сего  вечора  при  блискучім  магопешм  столику,  в 
окремії ііній  кімнаті  Білого  Дому  у  Ваціівґтонї,  три  чо- 
ловіка сидить  в  глубокій  задумі. 

Перший,  високий,  стрункий,  статочного  вигляду. 
Його  сивіюче  волосе  вказує  на  серед  ний  вік.  Його  зму- 
чені вочи,  і  видатні  лінії  лиця  говорять,  що  він  в  своїм 
житю  перейшов  неодну  трудність. 

Другий,  що  сидів  проти  нею  є  мущиною  сильно 
зіудованнм,  о  вистаючих  щоках,  а  його  зір  повний  та 
яркий  каже  догадуватись,  що  нерви  у  ного  міцній ші 
посторонка. 

В  згаданій  кімнаті,  тайного  апартамента  богато  ра- 
зів розвязують  ся  великі,  державні  питаня,  укладають 
ся  найбільші  пляни  республики,  рішають  ся  справи 
великої  ваги>  про  які  часами  і  часописям  не  дозволено 
згад  вати. 

Я  тобі  кажу,  —  сказав  перший,  —  се  є  дуже  а 
дуже  конечним,  вислати  до  Німеччини  чоломка  сильне  і 
волі,  великого  розума  і  певного  характеру.  Ми  не  знає- 
мо коли  Німці  ударять.  Знаємо  лише  одно,  що  через 
двайцять  років  вони  старанно  робили  ирпготованвя 
до  своїх  плянів,  щоб  в  слушний  час  виступити  проти 
ворога  і  по  ширити  задачу  національного  життя. 
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Він  замовчав. 

Другий,  що  уважно  прислужував  ся  словам  свого 
зверхника,  здавав  ся  не  пошяти  його  гадки.  Він  нетер- 
пеливо порушив  ся  в  кріслі  к  жучи: 

—  Що  властиво  сбходьть  нас  їх  боротьба?  Пощо  нам 
гратись  з  огнем?  Ііощо  витискати  тайні  заміри  Німеч- 
чини. , 

—  Чейже  не  заперечите,  —  сказав  зверхник  низь- 
ким, поважним  голосом,  —  що  знати  плянп  других  на- 
ций  є  конечним  для  добра  нашої  держави.  Хто  знає,  чи 
ми  не  будемо  втягнені  в  сю  воєнну  заверуху.  Канал  па- 
намський ще  до  тепер  ве  уфортифіковайий.  Треба  та- 
кож тямити,  що  Канада  належить  до  Великої  Британії, 
а  Велика  Британія  дуже  близька  війни.  Канада  є  ча- 
стиною північної  Америки,  а  ми  маємо  придержуватись 
доктрини  Монроа.  Єслиб  був  наїзд  на  Канаду,  то  я  не 
виджу  способу,  в  який  ми  могли  би  виминути  війну. 

Другий,  махнув  рукою.  З  його  слів  можна  було 
пізнати,  що  ся  справа  вже  не  перший  раз  була  між 
ними  порушена.  Він  рад  би  продовжити  розговір  і  удо- 
відняти  слушність  свого  виводу,  однак  рухом  руки  за- 
перечив сам  собі,  бо  знав  що  ставити  свої  бажаня-  про- 
ти волї  сего  спокійного  но  рішучого  чоловіка,  було  не 
мислимим.  Він  знав  також,  що  короткий,  грубий,  тре- 
тий  чоловік  зі  сивим  вусом,  є  по  стороні  зверхника. 
В  додатку  він  розумів,  і  те,  що.  вислати  зручного, 
тайиого,  політичного  аґента  до  Німеччини,  не  є  дуже 
небезпечню  грою.  Він  знав  також,  що  „єго  зверхник 
не  милить  ся  коли  сказав,  що  прийшов  час  прйзадума- 
тись  над  европейеким  питанєм. 
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—  Хто  мав  сповнити  сю  небезпечну  місію?  —  за- 
питав піднесеним  голосом. 

—  М' рфій, —  сказав  перший  похитуючи  головою, 
—  він  сеть  в  полудневім  Мексико,  Гарізон  в  Конґо  а 
Мадеро  десь  між  Трйцолїф \а,,,Парджем.  Взагалі  я  ду- 
маю, що  жа ден  з  тих  людпй,  не  с  .^Шювікбм,  який 
сповнив  би  точно  припоручену  роботу. 

Другий  притакнув. 

—  Ваша  Ексцелевщє, --- сказав  він,  —  прийміть,  що 
ми  ріпі  їм )  вислати  секретного  а  ґонт  а.  до  ІІрус.  Захо- 
дить тепер  питане,  з  відки  взяти  такого  чоловіка.  Ви 
що  йно  згадали  про  наших,  напздібнігп-их,  секретних 
людий  а  однак  жаден  з  них  не  заслугус  на  цілковите 
наше  довірє.  Чоловік,  якого  ми  післалиб,  мусить  бути 
незвичайних  здібвсетий.  Він  мусить  бути,  обзнакомл.е- 
ний  з  обставинами  сгропенских  країв  і  знати  докладно 
політику  до  часів  крізи.  Такий  чоловік  мусів  би  мати 
широку  знакомість  між  прус к йми  урядниками,  Чи  змо- 
жемо найти  такого  чоловіка? 

Третин  и]  йсадкуватий  з  сивим  вусом  мущина  по 
правив  Ся  на  кріслі  і  відкашляючи  сказав: 

— Ваша  Екселенціє  і  пане  секретар;- —  мені  впдйть 
ся,  що  я  знаю  такого  чоловії  а,  якого  нам  треба. 

Зверхник  і  єго  секретар  звернули  свою  увагу  ва 
слова  третого  який  хотя  стояв  за  здалегідь  від  всяких 
урядів,  однак  мав  рішаючий  голос  в  нарадах,  Він  був 
чоловіком,  що  без  меча  розтинав  важні  питаня. 

—  Хто  в  сей  чололік,  —  запитав  секретар. 

—  Мені  не  вільно  в  сій  хвилі  виявити  вго  особу, 
пояснив  третий.  —  В  попередній  адміністрації  чоловік 
про  якого  згадую  був  приділений  до  посольства  в  Лон- 
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донї  а  опісля  в  Берлині.  Його  службові  здібності!  не  бу- 
ли тоді  ще  великими,  однак  з  літами  він  виробив  собі 
приятелів  і  обзнакомив  ся  з  питанями  політичними,  які 
як  раз  тепер  мають  свою  чергу.  Вже  більше  два  роки 
є  він  моїм,  щирим  приятелем.  Постараюсь,  щоб  він 
завтра  міг  з  вами  бачитись.  Сей  час  телеґрафую  до  него 
і  я  певний,  що  він  тут  прийде.  Чи  возме  він  на  себе 
сю  небезпечну  місию  не  знаю.  Заговоріть  до  него  па- 
тріотичною мовою,  а  він  певно  піддасть  ся  такому 
ироханю  бо  знего  незвичайно  патріотична  людина. 

—  Я  бувби  дуже  рад  ви  діти  ся  з  тим  чоловіком; 
—  сказав  зверхншк,  стаючи  зі  свого  крісла..  Він  підніс 
свою  руку  і  змученим  рухом  прогладив  задумані  очи. 

—  Се  страшно,  —  сказав  він  майже  нечутким  голо- 
сом, —  се  страшно,  щоб  в  часі  розвитку  гуманізму  в 
часі,  коли  побратимство  іде  скорим  ходом  вперед, 
в  той  самий  час  цілий  цивілізований  світ  здаєть  ся 
стояти  над  берегом  великаиської  різні." 

Прочі  два  полишили  також  свої  крісла  а  секретар 
покликав  служачого.  Лакей  відпровадив  трех  людий 
на  коритар  і  зачинив  уважно  двері.  Зверхник  і  єго  два 
товариші  ступили  на  елевейтер  і  сну  етил  псь  скоро  в 
долину. 
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її, 

ТЛЙПЕ  ШСЛАННЙЦТВО. 

В  місті  Чікаґо,  в  кімнаті  з  богатою  бібльотокою  сндїв 
Артур  Мі-лвр  сил  і,  по  занятнй  евовю  працею, 

Змучений,  він  глянув  на  годинник. 

Була  вже  10  година.  Артур  не  спостеріг  ся,  що  час 
так  скоро  проминув  при  ппсаню  статї  до  одної  з  ан- 
глійських часопнсий.  Єще  о  3  год.  з  полудня  він  засів 
був  до  праці  і  аж  тепер  в  пізиий  вечір  відложпв  карт- 
ки  манускрипту.  Протягнувшись  на  фотелі  він  звер- 
нув увагу  на  голосні  накликувана  ґазетнйх  хлопців, 
які  залюбки  бігають  вулицями  міста  скоро  лише  часо- 
писі надрукують  інтересну  новість,  що  задразнпть  ці- 
кавість маловражливого  Американця. 

Голосне  і  всім  знане  екстра"  лунало  вздож  тихої 
вулиці,  при  якій  стояв  власний  дім  Мілєра. 

Артур  підійшов  до  входових  дверий  і  прикликав 
хлопця,  щоб  дістати  вечірну  часоииеь.  Скоро  вернув 
до  кімнати,  усів  на  гойдаючім  кріслі  і  почав  перечиту- 
вати передну  сторону,  де  великими  червоними  буквами 
було  надруковане:  „Аветрия  вислала  ультіматум  Сербії". 

Він  перечитував  політичну  подію  верш  за  вершом, 
шпальта  за  шпальтою.  Тепер  поклав  часоииеь  на  дп- 
в  ш  і  промовив  півголосом:  —  Яж  і  так  думав.  Инак- 
ше  воно  й  не  могло  статись. 

Вже  давно  як  Артур  мав  чаооппсь  в  руках.  Заня- 
тий ечецияльнима  студиямй  йому  і  на  думку  не  при- 
ходило заглянути  до  новостпй  дня.  ,, Екстра"  се  пер- 
ша, після  трех  днів  часоииеь,    яка  заняла  його  увагу. 

Оеташгі  чотири  роки  від  часу,  коли  помер  його 
отець  і  полишив  кольоеальнпй  масток,  молодий  Артур 
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віддавав  ся  працям  науковим,  а  одішокою  його  розрив- 
кою  були  подорожі.  Перше  запите  було  репортерство 
при  часописі,  а  опісля  зістав  він  призначений  до  амба- 
сади  в  Лондоні  а  відтак  в  Берліні. 

Осьте  становисько  витворило  його  на  світового  по- 
літика і  зближало  зиакомости  з  великими  членами  дии- 
льоматпчного  тіла.  Молодий  дипльомат  зрозумів  значі- 
нє  свого  покликаня  та  віддав  ся  справі  цілою  свосю 
душею. 

Члени  дипломатичного  світа,  між  якими  Артур 
обертав  ся  цінили  здібиости  сего,  молодого  чоловіка,  а 
поважні  часописі  нераз  запрошували  його  до  співуча* 
сти  в  редакції  і  радо  поміщали  його  погляди  в  спра- 
вах політичних.  Кожда  етатя  Артура  мала  велике  за- 
інтересоване. Хотяй  праця  редакцййна  не  була  йому 
конечно  потрібна  для  удержаня  жптя,  він  радо  для 
власного  вдоволеня  посвячував  час  сему  ділу,  причім 
старанно  укривав  ся  під  псевдонім  а  тожсамість  його 
го  особи  знали  лише  головні  редактори. 

Артур  що  йно  зачав  думати  про  австрийсько-серб- 
ське  непорозумінь  коли  електричний  дзвінок  відозвав 
ся  в  передних  дверах.  Він  підійшов  до  еїний  і  йому 
доручено  телєґраму.  Артур  казав  заждати  хлопцеви 
отворив  ковертку  таки  зараз  при  світлі  лямпки  на  ко- 
ритари,  в  мить  прочитав  зміст  і  на  відворотній  стороні 
написав  ^теї  слова:  мО  півночи  виїзджаю.  Завтра  ра- 
но буду  у  Вашинґгонї". 

Три  мінути  опісля  Артур  занятий  був  у  порядкова 
нсм  річий  і  тоїж  ночи  оставив  Чікаґо. 

Рано  в  означений  час  на  стації  в  Вапіівґтоіії.  стрінув 
свого   приятеля   присадкуватий,    третпй   чоловії:,  що 
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буй   на  конференції   в  таємній   кімнаті.  Вони  еердеч 
по  привитались,   веїли  в  самохід  і  в  кілька  хвиль  піз- 
ні ще   Він   зістав   представлений   звсрхппкоьп    і  Мого 
секретареві*. 

Вез  мала  пять  годин  переговорювали  чотири  лю,\\\ 
політичні  справи.    Перекуска  зі  стал  а  їм  податі  па 

МІСЦИ. 

З  кінцем  сої  тайної  конференції,  коли  чвірка  брала 
ся  впходитщ  зворхник  протягнув  руку  до  Артура  і 
кладучи  на  його  рамен и,  сказав: 

—  Пане  Артур!  Ви  їдете  на  дуже  небезпечно  пі- 
сланнпцтію.  Наколи  Вн  берете  на  себе  се  відвічаль- 
не  діло,  ее  робить  Вас  великою  патріотичною  люди- 
ною. Тим  робом  Ви  послужі  т  свому  кравви  і  будьте 
певні,  що  жаден  чоловік  не  мігби  більше  зробити  для 
добра  крию.  Відай  розумієте  се,  що  Вам  не  можна  чи- 
слити на  нашу  поміч  наколиб  попали  в  клопіт. 

—  Так  —  сказав  Артур,  і  щиро  стиснув  руку 
першого. 

Чвірка  розіншла  ся. 

Зверхння  і  секретар  иовернз^лп  полагоджу  вати  даль- 
ші справи,  які  кілька  годин  тому  полишили  були  п 
своїм  бюрі,  а  третин,  присадкуватий  чоловік  удав  ея 
з  приятелем,  щоб  помочи  йому  прплагодптнсь  в  дорогу 
до  Лондону.  Артур  рішив  ся  відбути  дорогу  ЧЄ]  03 
брити  пську  столицю,  бо  там  думав  він  зібрати  ви  ста 
Ючі  кінцї  дппльоматичних  ниток,  яких  в  Лондоні  а  по 
де  инде  в  найбільше. 

Він  иіслав  коротеньке  завідомленв  свому  сл у л*а то- 
му, що  на  якийсь  час  внїзджає.  Де  і  па  як  довш, 
про  се  не  згадував. 
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Єще  сеї  ночп  Артур  взяв  поспішний  потяг  до  II ю 
Іїорку,  а  в  дорозі  написав  свосй  замужної  сестрі  в 
Чікаґо,  що  його  на  короткий  час  покликано  до  Еврош». 
Слідуючого  дня  в  полуднє  він  відїзджав  на  Лівер  пул  • 

Подорожник,  який  з  початку  дорікав  на  невдячність 
предприємства,  тепер  здавав  ся  бути  дуже  заінтересо- 
ваний сею  роботою  ,  а  в  очах  пробивав  ся  ентузиязм. 

Артур  належав  до  тих  людий,  яких  гріш  не  псує. 
Отся  гарна  черта  його  характеру  витворилась  відай  за 
старанєм  батька,  який  вже  від  молодосте  налягав  на 
сина,  щоб  сей  чим  небудь  занимав  ся,  що  йебудь  ро- 
бив корисного.  Праця,  вічно  занятий  час,  виробили 
з  него  людину  чесну,  характерну  і  поставили  його 
богато  вище  понад  других  його  товаришів. 

Після  укінчень  студи й,  тоді  коли  його  товариші 
тратили  час  на  молодечих  розпустах,  він  стрічав  жнте 
і  його  завдане  лице  в  лице  такими,  якими  вони  б  в 
дїйсности. 

Отеє  вчинило,  що  Артур  вже  в  34  році  житястае  му- 
щиною  цілковито  розвиненим  і  здібним  до  сиовненя  за- 
дачі  життя.  Його  поважний,  ееріозпий  вигляд  доказує, 
що  він  поконав  у  собі  много  слабосток.  Його  сиві  очи 
кажуть,  що  він  навчив  ся  собою  володіти.  Його  сиві- 
юче волосе  нагадз^ють  більш  чоловіка  думаючого,  чим 
на  вік  життя.  Словом,  Артур  був  людиною,  якому 
зверхник  цілком  спокійно  міг  при  пору  читп  отеє  таіікє 
важне  післанництво. 

Подорожний  застав  бритийську  столицю  в  не  зви- 
чайнім розяреию.  В  першій  хвилі  він  задумав  удати 
ся  до  американської  амбасади,  однак  друга  гадка  вика- 
зала  йому  педорічність  такого  кроку,   який  діігби  поз- 
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бавити  їіого  успіх.  Він  знав,  що  з  хвилею,  коли  пе- 
рзбрав  на  себе  отсю  тайну  місію,  він  відтяв  себе  прак- 
тично від  рядової  протекції. 

Артур  задумав  тепер  відвідати  ті  численні,  лондон- 
ські каварнї,  де  сходить  ся  таіїні  політичні  люди  ціло- 
го світа.  Від  них  думав  він  буде  можна  роздобути 
деякі  вартістні  інформації,  які  зможуть  придати  ся, 
коли  дістанесь  до  пруської  столиці. 

Йдучи  знаною  вулицею  Лондона,  Артур  глянув 
на  один  з  иомеичих  готелів.  Тут  а  не  де  инде  він 
надїяв  ся  спіткатись  з  деякими  аґентами,  яких  бо- 
гато  знав  він  з  давнїйших  днів. 

Артур  не  помилив  ся.  Скоро  увійшов  в  каварню 
доглянув  потрібні  лиця.  Він  дійшов  до  великого  пальмо- 
вого дерева,  що  стояло  в  далекім  кінци  гостинницї  і 
розсівшись  вигідно,  замовив  легкий  лікер  і  циґарети. 
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III. 

СВІТОВА  ПОЛІТИКА. 

Вейтер  доставив  до  столика  замовлений  лїкер  і  па- 
піроси,  а  гість  запалив  одну  паиіроску.  З  вдоволенєм 
втягаючи  дим  пахучого  тютюну,  випускав  густі  клуби 
диму  із  за  яких  приглядав  ся  присутним  в  гостиншщї 
людям. 

При  деяких  столиках  сиділи  найріжнородвїйші  ти- 
пи а  вздовж  галї  проходжував  ся  Рудольф  товстий  і 
вічно  усміхнений  властитель  каварнї.  Оком  внатока 
старого  каварника  обкидував  він  гостий,  щоб  відгада- 
ти єще  перед  часом  заки  хто  небудь  його  запотребує. 

Він  відай  чи  не  з  розмислом  проходжуючись  побіч 
столиків  не  зближував  ся  до  нового  гостя.  Артур  був  з 
сего  дуже  вдоволений 

Американець  небу  в  певний,  чи  Рудольф  пригадує 
собі  його  як  гостя  давнїйших  літ.  Однак  на  кождий 
случай  він  був  би  дуже  радий,  єслиб  його  не  пізнав, 
і  тоді  побут  його  в  Лондоні  о  скілько  можливо  можнаб 
задержати  в  тайнї.  Артур  уважно  приглядав  ся  особам, 
які  входили  і  виходили  з  каварнї  і  здавалось,  що  всї  ті, 
пересуваючі  ся  типи  не  будили  великого  заінтересова- 
ня.  Така  безінтересна  обсервация  почала  мучити  Аме- 
риканця. Він  що  йно  сил  кував  ся  шукати  инпюї  умп- 
слової  роботи,  коли  в  гостинницю  увійшов  молодий, 
стрункий  чоловік  о  сильнім,  гарнім  чорнім  зарості, 
убраний  елєґантно  після  вимогів  моди. 

Сей  елеґантний  чоловік  так  зайняв  Артура,  що  він 
щоб  не  звернути  на  себе  увагу  подібних  йому  обсер- 
ваторів, т хилив  ся  поза  листе  великої  пальми. 
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Новоирибувіїшй  дійшов  близько  столвка  Артура  і 
юлинаб  лижив  ся  усміхнений  Рудольф,  новий  гість  сїда 
ючау  вигідне  крісло  казав  подати  собі  добірний  обід. 

—  Доназато! —  прошреиотїв  Американець  по  відході 
Рудольфа.  —  Що  за  іцастє!  —  Що  за  радість  для  мене 
побачити  його  так  несподівано! 

Артур  був  зворушений  тою  несподіваною  стрічею. 
В  давних  днях,  коли  був  вще  прп  американській  амбаса- 
дї  для  цісарського  двору  оставав  він  близьким  прияте- 
телем  Доназата,  який  тоді  був  членом  італійського 
міністерства  справ  заграничних.  Отсї  два  люди  так 
дуже  відмінні  темпераментами  стали  для  себе  щирими 
друзями. 

Доназато  був  живої  вдачі  і  палкий  бесідник.  Артур 
спокійний,  розважний,  холоднокровний. 

Оба  вони  були  заняті  в  такій  загадочніп  службі, 
що  навіть  їх  власні  шефи  не  знали  певно,  чи  випов- 
нюють вони  яку  небудь  роботу  для  їх  правительств 
або  нї,  хіба  аж  тоді  коли  прпходнлось  їм  виставити 
чеки  на  ирипоручену  правительством  суму. 

Артур  підійшов  до  столика  Італійця.  —  Мій  доро- 
гий приятелю!  —  кликнув  він  і  сердечним  устиском 
иривитав  свого  друга.  Доназато  живо  підніс  ся  з 
крісла  і  способом  синів  полудня  почав  обниматись  з 
Єнким. 

—  Матїню  Божа!  Ісусе  Христе  Назарянський  і 
всі  Святі  угодники  божі!  Та  деж  я  тебе  сподївав  ся 
тут  побачити  дорогий  Артуре!  Тут  в  Лондоні  та  ще 
в  такім  часі.  Деж  ти  обертав  ся  тільки  років.  І  що 
властиво  порабляєш  тепер.  Як  толкувати  собі  твеб 
поважне,  задумчиве  лице.     Пресвята  непорочна  Дїво! 
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Таж  ти  подобасш  більше  на  марморовий,  нагробний 
□амятник  чим  на  живу  людину. 

Цілий  потік  горячих  слів  і  привитань  плив  від  щи- 
рого друга  який  говорячи  сіпав  на  всі  сторони  спокій- 
ного і  вдячно  усміхненого  Американця.  Лртур  внап, 
що  його  добрий  приятель  мусить  будь  що  будь  за 
якийсь  час  утихнути  а  тоді  буде  міг  розвідатись  о  всім, 
що  йому  потрібне. 

І  так  мимоходом  Артур  розвідав  ся,  що  його  това- 
риш не  позістає  вже  дальше  в  мінїстеріяльній  службі. 
Він  узнав,  що  більш  три  роки  як  відставлено  його  за 
те,  що  поважив  ся  критикувати  італійський  пануючий 
дім  і  устрій  державний. 

Доназато  хотяй  походив  з  шляхоцької  родини  па- 
триціїв був  чоловіком  о  поглядах  противних  аристо- 
кратичному світови.  Се  вистарчило  Артурови,  щоб  він 
упевнив  себе  які  причини  зму  сілії  Італійця  зірвати 
з  правительственною  тайною  службою. 

Доназато  хотяй  був  людиною,  якого  таємниче  занл- 
тє  привчило  повздерживости  язика  не  хстїв  бути  не- 
щирим супроти  Артура  але  з  цілим  довірєм  розповідав 
йому  історію  свого  житя  останних  років.  А  що  більше 
Доназато  знав,  що  Американець  в  абсолютно  демо- 
кратичний у  всіх  своїх  поглядах  і  спмиатия  його  нахи- 
лявсь лише  по  стороні  демократії.  Артур  не  потребу- 
вав робити  найменших  заходів  щоб  від  свого  приятеля 
про  що  небудь  довірочно  розвідати.  Він  знав,  що  до- 
статочним  є  слухати  уважно  росказів  Італійця,  а  там 
найдеть  ся  богато  ужаточних  річий  для  його  справи. 

Артур  розумів  в  повні  свою  задачу.  Він  мав  спов- 
нити бажане  свого  зверхника,  ухилити   кроваву  руку 


НА  ЗАХОДІ  СОНЦЯ 


13 


війни.  Американець  за  вважав  також,  ию  Доназато  на- 
лежав до  тої  малої  горстки  тайнех  людий,  які  були 
противні  війні. 

Тепер  Артур  рішив  ся  говорити  зі  своїм  прияте- 
лем цілком  отверто. 

Принесено  обід.  Доназато  взяв  ся  живо  до  їди  і 
не  довго  забрало  часу  коліт  він  відставив  порожну  фі- 
ліжанку з  чорної  кави  і  запалив  цпґаро. 

—  Мій  дорогий  Артуре!  Скажи  мені  для  Бога  свя- 
того, що  принесло  тебе  в  Е кропу  в  такий  лихий  час. 
Мені  не  хочеть  ся  вірити,  щоб  ти  знов  вступив  на 
с  л  у  ж  бу  д  и  и  льо  м  атії . 

Артур  запсречаючо  рушив  головою. 

—  Видиш  товаришу,  моя  подорож  подобає  більше 
до  подорожі!  чоловіка,  що  їде  довкола  світа  на  те  щоб 
дещо  побачити,  або  почути.  Що  правда  я  вже  давно 
не  був  в  Европі  і  трохи  затужив  за  нею.  Однак  мій 
приїзд  се  не  лише  туга  за  Европою. 

Іт&лїлнець  усміхнув  ся  і  в  його  очах  проявив  ся 
проблиск,  який  ствердив,  що  в  цїлости  зрозумів  післан- 
ництво  свого  приятеля. 

—  Так!  Як  бачу,  ти  дальше  шукаєш  прйємности 
в  іронії  нашої  європейської  політики.  В  давних  часах 
мені  ирпгадуєть  ся,  що  ти  був  охочий  упевняти, 
що  Франция  як  реепублика  своім  устроєм  і  адмінї- 
страциєю  цілком  не  подобає  на  республику  і  що  вла- 
стиве жерело  свободи  витворюєсь  поза  німецьким  Реном. 
Видиш,  отже  приятелю,  що  єсли  я  не  годив  ся  що  до 
погляду  зглядом  Франції  то  рівночасно  мусів  відкину- 
ти твій  осуд  про  Німеччину. 
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Американець  через  кілька  хвиль  не  відказав  нічого, 
уважно  і  серійозно  дивлячись  в  очи  приятеля. 

—  Доназато  —  сказав  він,  —  я  стояв  далеко  від 
європейської  політики  і  черев  кілька  літ  дуже  мало  нею 
заеимав  ся.  Скажи  мені  дорогий  товаришу,  що  ти  думаєш 
про  Франц  Иосифа?   Що  задумує  він  тепер  зробити? 

Італїянець  обняв  Американця  бистрим  оком.  Він 
сейчас  розпізнав,  що  питане  Артура  є  отверте  і  не  має 
жадних  критих  мотивів. 

—  Приятелю,  —  сказав  він  чистим  звінким  голосом, 
—  я  більше  як  певний,  шо  австрійський  цісар  най- 
дальше до  48  годин  заатакує  Сербію.  У  мене  є  такі  ін- 
формації а  вони  походять  з  достовірного  жерела.  Мені 
також  донесено,  що  скоро  лигає  Австрія  пічне  атакува- 
ти Білгород  Росия  стане  проти  Німеччини.  Мені  також 
звісно  через  круги  Відня  і  Берлина,  що  цісар  німець- 
кий зазначив  сходини  з  анґлїйським,  на  яких  мають 
бути  переведені  деякі  з'обовязаня.  Між  иншими  най- 
більшим з'обовязанєм  булоб  се,  що  на  случай  вііїни 
Велика  Британія  осталась  би  невтральною,  єслибп  Ні- 
меччина мусїла  станути  проти  Росії.  За  те  обіцю- 
ють  Нїмцї,  заховати  'цілість  північної  Франції  і  анґлїй- 
ський  канал.  Отеє  все,  що  я  можу  розповісти  тобі. 

—  Бачиш  отже,  що  Німеччина  задумує  ударити  із 
сторони  найліпших  кріпостий  республики.  Однак  тут 
входить  вгру  дотикальна  територія  Белґії,  якої  нев- 
тральність  Велика  Британія  і  Італія  з'обовязались  бе- 
регти. Наколиб  цісар  німецький  відважив  ся  найти 
Белґію  тоді  Анґлїя  не  моглаб  остатись  безчинною. 

Отся  розвідка  була  як  раз  тою,  за  якою  шукав 
американський  подорожник.    Йому   спершу  здавалось 


НА  ЗАХОДІ  СОНЦЯ 


15 


неімовірним,  щоб  німецький  цісар  в  часах  прикрої  крі- 
зи  рішив  ея  на  війну.  Однак  він  не  міг  мало  цінити 
інформації  свого  приятеля. 

Сім  літ  безустанної  роботи  в  вирі  європейської 
політики  дав  нашому  Італїйцеви  збрую,  якою  міг  до- 
бувати ся  до  найглибших  тайн  європейської  дипльома- 
ти. 

Тепер  Артур  рішив  ся  не  тратити  часу  і  першим  па- 
роходом  відїхати  до  Гамбурґа.  Він  почав  побоюватись 
щоб  божок  війни  перед  часом  не  замкнув  йому  дороги. 

Американець  і  Доназато  перекинули  бесіду  на  ивші 
річи,  далекі  від  дипльоматичних  питань,  а  в  годину 
пізній  ше  Артура  бачимо  на  корабли  Вікторія. 

Наш  подорожник  сів  у  вигідне  крісло,  овинув  но- 
ги коцом  і  глядів  в  північно-західну  сторону.  Тут  єго 
зір  опинив  ся  на  ч}гднім  видовиську,  яке  указалось  на 
небозводі.  Зпершу  думав  він,  що  се  морські  птнцї 
летять  проти  корабля.  Кілька  разів  він  звертав  очи  в 
ту  сторону,  щоб  приглянутись  докладній ше  видніючим 
точкам,  які  колибалп  ся  під  голубим  небом.  Нагло 
Американець  збільшив  свою  увагу.  Йому  почалось  ви- 
казуватись, що  се  не  стадо  птахів,  але  громада  воз- 
душних  літаків.  Обсерватор  хоть  не  був  великим  зна- 
током  воздушних  маневрів,  він  пізнавав,  що  сі  літаки 
мов  хижа  птиця  були  готові  в  кождій  хвилі  кинутись 
на  воздушного  противника.  Згодом  літаки  ставали сь 
чимраз  більшими  і  виднїйшпми.  Не  було  сумніву,  що 
вони  летіли  на  північне  море.  Находило  тепер  пита- 
не: німецькі  се,  чи  бритийські  птиці''? 

Єслиб  були  німецькі,  то  они  справді  взялись  до 
резиковного  діла.    Но  єсли  літаки  анґлїйські  тоді  при- 
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сутність  їх  на  північнім  мори  значилаб,  що  Анґлїя 
шукає  німецькі,  воєнні  кораблі,  щоби  завчасу  знати 
як  протиставити  свої  океанські  великани. 

Подорожні  ^Вікторії",  люди  ріжних  наций  пригля- 
дались сему  загадочяому  летови. 

Громада  літаків  проминула  корабель,  звернула  в  а 
схід  і  по  кількох  мінутах  зникнула  в  облаках.  Артур 
почав  роздумувати  чому  то  вони  так  стрілою  метнулись 
коли  далеко  під  небозводом  добачив  виймаючий  ся  ве- 
ликий воздушний  корабель,  якими  Німеччина  так  гор- 
дить  ся. 

Се  було  розвязкою  для  Артура,  шо  Велика  Брита- 
нія той  морський  кит  приготовляєсь  до  борби,  а  сей 
воєнний  крок  не  тайний  вже  противникови. 

Єсли  можемо  сказати,  що  Лондон  в  передвоєнний 
час  був  занепокоєний,  то  сміло  можна  сказати  також, 
що  Берлін  переживав  горячкове  напружене. 

Там  де  вулиця  Фридриха  перетинає  славио-евісну 
вулицю  ,,Під  липами",  не  далеко  від  цісарської  рези- 
денції, товплять  ся  великі  маси  народа,  щоб  що  небудь 
нового  почути,  або  щоб  розговорювати  про  критичну 
ситуацію  і  єї  наслідки. 

Кождий  Німець  відчував,  що  німецька  держава  бу- 
ла неначе  стиснена  зелїзними  кліщами. 

Пересічний  горожанин  німецької  імперії  знав  без- 
перечно, що  Австрія  була  рішена  виповісти  війну  Сербії. 

,,Чи  імператор  буде  помагати  свому  малому  су- 
сїдови?"  таке  питанє  переходило  тепер   з  уст  до  уст. 

Нетерпелива  товпа  розвідалась,  що  великий  цар 
Росії  зажадав  від  Вілгелма,   щоб  сей   не   давав  ніякої 
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помочи  Австрії,  а  в  слід  за  тим  надійшла  вістка,  що 
і  осія  зарядила  мобілізацію. 

Кождий  Німець  розумів  добре,  що  ситуація  така 
дуже  критична,  іа  що  Вілгелм  далекий  від  еповне- 
нл  царського  зкаданя. 

На  такий  то  горячий  час  прибув  Арт\  р  до  Берліна. 
Він  рішив  ся,  скоро  лише  Німеччина  стане  на  воєнній 
стопі,  прилучитись  до  армії,  яка  буде  мала  задачу 
ударити  на  Париж.  Плин  американця  був  готовий. 

Не  більш  як  двайцять  вулиць  від  цісарської  пала- 
ти стояв  дім,  що  пригадував  старинні  будинки,  хотяй 
згрядженє  в  нїм  було  цїле  після  найнрвійших  вимогів. 
Четвертий  поверх  сего  дому  замешкував  барон  фон 
Цукербек,  Імя  Цукербека  що  правда  було  німецьке, 
хотяй  ніхто  на  певно  не  міг  сказати  якої  він  народно- 
сти.  Він  сам  навіть  не  уживав  свого  німецького  наз- 
виська коли  приміром  перебував  в  Лондоні,  Парпжи 
або  Петербурзі.  Вигляд  йоко  після  острої  обсервації 
нагадував  Жида,  хотя  він  в  дїйсности  не  був  жидом. 
Його  широкі  низькі  брови  нагадували  Калмука,  а  од- 
нак псевдо-шляхтич,  якої  би  він  не  був  нації  або  краю, 
не  був  родовитим  Калмуком.  В  його  жилах  кружила 
мішана  кров. 

Він  складав  присягу  приналежносте  в  кількох  го- 
ловнїщих  іфаях  Европи,  однак  в  жаднім  знпх  не  пе- 
ребував довго,  хотяй  стало  отримував  резиденції  в 
пятьох  столицях  Европи. 

Артур  задумав  був  вже  вперед,  відвідати  при  най- 
блищій  нагоді  барона,  наколи  він  остає  під  сю  пору  в 
Берліні.  Він  хотїв  його  в  дечім  зарадитись.  Молодий 
дипльомат  знав,  що  без  баронського  впливового  попер- 
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тя  йому  тяжко  булоб  добитись  до  державного  канцле- 
ра або  до  самого  цїсаря  на  переслухане. 

Скоро  лише  на  гіг  подорожник  прибув  до  Герлїна 
сейчас  удав  ся  до  звісного  барона,  Тут  перебув  він 
безмала  дві  години  на  ч  обрадах,  де  таємничий  барон 
прирік  допомочи  американцеви  в  його  замірах. 

В  кілька  хвиль  після  сего  як  оба  знакомі  розій- 
шлись, можна  було  бачити,  як  сильний  і  бога  тип  рос- 
том барон  протискав  ся  через  товпи  народа  до  цісар- 
ської палати.  Він  увійшов  на  перший  поверх  вели- 
чезного цісарського  замку  до  канцелярийної  кімнати. 
Тут  довірочно  приступив  до  низького  старшого  чоло- 
віка, що  сидїв  при  гарнім  маленькім  столику. 

—  Пфінксдорф  —  сказав  він  ™  чи  можливо  під 
сю  пору  одержати  для  Американця  дозвіл  послухаия 
у  його  Величества  цїсаря? 

Малий  чоловік  глянув  на  барона  спокійним  зором. 
Він  занеречаючо  потряс  головою,  довбаючи  кінцем 
ручки  по  столї. 

—  Я  думаю,  що  се  не  можливе,  пане  барон  —  ска- 
зав з  услужною  усмішкою,  —  однак  Ви  кажете,  що 
сей  чоловік  є  Американцем. 

Барон  притакнув. 

Пфінксдорф  попросив  гостя  на  хвильку  усїстп. 
Відтак  притиснув  електричний  ґузик  при  столї,  Поя- 
вив  ся  слуга.  Малий  чоловік  написав  кілька  слів  на 
жовтій  картці,  віддав  папір  слузї,  а  сам  забрав  ся  до 
своєї  праці. 

Не  минуло  і  иів  години,  як  післанець  вернув  ся 
і  подав  свому  шефови  лист.  Сей  прочитав  писмо  і  по- 
дав баронови. 
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—  Пане  барон  —  сказав  він  з  лагідною  усмішкою, 
—  З  Вас  справді  щасливий  чоловік.  Ваш  Американець 
буде  могчи  бачитись  з  Його  Велпчеетвом  Цїсарем  о 
годині  9  вечором.  Памятайте,  що  Ваш  гість  мусить 
цїеаревїі  сказати  о  скілько  можливо  в  як  най  коротших 
словах  чого  йому  потреба.  Цїсар  вернув  вчера  зі  Шве- 
ції і  тепер  дужо  занятий. 

Барон  склонив  ся  і  оставив  малу  канцелярийну 
кімнату. 

Того  полудня  Артур  одержав  телефон  від  барона, 
щоб  готовий  був  на  послухане  на  9  годину  вечором. 

Американець  явив  ся  на  означений  час.  Він  мимо 
своєї  довголїтної  за  граничної  служби  і  широкої  знакомо- 
сти  в  дипльоматичнпх  кругах  зайшов  у  цісарську  па- 
лату з  признаками  певного  неспокою.  Він  еще  в  своїм 
житю  не  бачив  ся  з  цїсарем.  Кілька  разів  мав  нагоду 
оглядати  сего  божка  війни,  але  з  далека.  Ного  сильні 
щоки,  високоброве  лице  з  резолютнимп  енними  вочима, 
вказували  на  чоловіка  сильної  волі.  Одною  його  хибою 
можна  вважати  зівялу  ліву  руку,  яка  е  коротшою  від 
правої.  В  лубличник  виступах  цїсар  оказував  ся  за- 
веїгди  рухливий  і  веселий. 

Артур  чув  дещо  про  се,  в  який  спосіб  цїсар  Віл- 
гелм  перепроваджує  діла  своєї  німецької  імперії,  однак 
не  міг  собі  об'я  снити  як  моглоб  його  переслухане  пе- 
ревести ся  так  скоро,  і  в  такій  бізнесовий  спосіб. 

Артур  вступив  до  палати  і  подав  свою  картку 
д верни ковп.  Йому  вказано  канцелярію  Нфінксдорфа. 
Американець  увійшов  в  середину  і  віддав  малому  чо- 
ловіковії лист  Цукербека.  Його  запровадили  до  обшир- 
ної  богато  украпленої  і  освітленої  гостинної  кімнатп 
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Тут  лакей  звернув  на  право  і  новів  американця 
побіч  кількох  замкнених  двериії  на  другий  кінець  кім- 
нати. Лакей  застукав  і  відступаючи  полишив  Артура 
першого. 

Великі  двері  відчинились  а  в  них  оказав  ся  молодий 
чоловік  в  чорнім  убраню. 

—  Чи  бажаєте,  бачитись  з  цісарем?, —  запитав  чо- 
ловік в  чорнім  убраню  молодого  дипльомату. 

—  Так,  —  сказав  Артур,  легко   склонившись,  та 
переступаючи  поріг.   Він  поглянув  вперед  себе  і  поба- 
чив довгий  ряд  дверий  а  на  при  кінці  сего  ряду  вид 
нїла  лямика  з  зеленим  світлом. 

—  Заждіть  тут  хвильку,  —  сказав  молодий  чоловік. 
Він  обернув  ся  скоро ,  і  перейшов  побіч  довгого  ряду 
дверий,  аж  до  лямпки  о  зеленім  світлі.  Тут  звернув 
він  на  бік. 

Через  кілька  хвиль  Артур  очікував  в  неспокійнім 
ожиданю. 

Прохолонув аіи  він  почав  оглядати  високі  гарно  при- 
брані стіни  великої  кімнати.  Тут  побачив  він  портрет 
Молткого,  иодобизну  діда  імператора,  що  висів  біля 
Фридрвха  Великого  а  дальше  в  понизу  пишав  ся  пор- 
трет Бісмарка. 

Два  люди  оказались  при  зеленім  світлі  і  спішно 
зближались  до  Американця.  Се  був  молодий  чоловік, 
що  впровадив  був  дипльомату  в  отсю  кімнату,  а  з  ним 
пішов  другий  о  много  старший  віком  з  окулярами,  і  з 
за  яких  уважно  приглянув  ся  новому  гостеви. 

—  Його  Величество  буде  сейчас  бачити  Вас  —  ска- 
зав старший.  —  Прошу  ходіть  за  мною. 
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IV. 

БОЖОК  ВІЙНИ 

—  Ходи  зі  мною. 

Американець  зі  своїм  провідником  перейшов  дов- 
гу галю  аж  до  зеленого  світла.  Тут  отвори лись  двері 
і  оба  увійшли  в  кімнату.  Тепер  стояли  вони  в  при- 
сутности  цісарської  Великости,  цісаря  Німеччини  і  ко- 
ролі» Прус. 

Цїсар  був  убраний  в  уніформ  відпоручника  пру- 
ських уланів.  Він  писав  при  великім  бюрку,  яке  стояло 
в  другім  кінці  кімнати.  Що  кілька  хвиль  задержував 
перо  і  перебігав  написані  рядки,  наче  хотів  упевнити 
себе,  чи  його  бистрі  гадки  уложені  точно  в  слова  і 
реченя.  Його  на  пі  в  зівяла  рука  спочивала  на  поручу 
крісла. 

Артур  дивлячись  на  цісаря,  оставав  під  вражінєм 
що  стоїть  в  присутности  чоловіка,  який  своє  умучене 
тіло  вправляє  в  рух  при  помочи  сильної  своєї  волі. 

Імператор  перестав  писати  і  поглянув  на  нового 
гостя.  Очи  і  лице  цісарське  вказувало,  що  сей  чоловік 
переживає  дні  свої  під  тягаром  надмірної  працї. 

,,Нич  дивного  подумав  Американець,  що  цісарське 
лице  так  з'убожіле-  Сей  моцар  при  своїм  горлї  чує 
сильну  руку  трех  великих  європейських  держав. 

—  Даруйте  мені  хвильку  часу  дорогий  пане  — 
сказав  цїсар  високо  піднесеним  чистим  голосом,  а  від- 
так знова  занурив  ся  у  свою  писемну  працю. 

Уплинуло  яких  10  мінут,  а  він  писучи,  що  кіль- 
ка хвиль  приставав  і  переглядав  рядки  писма  наче 
вмілий  командант  войсько. 
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Тепер  прикликав  цісар  своїх  двох  людий,  і  підпи- 
раючи голову  на  правій  руцї  запитав  в  тім  самім  тоні. 

—  Що  властиво  від  мене  новиприбувший  жадає? 
Про  післанництво   Артура,   Вілгелмови  було   і  же 

росказано,  але  він  видко  забув. 

Секретар  імператора  в  як  найкоротших  словах 
пояснив,  що  Артур  є  Американцем  і  веде  незалежно 
свою  кореспонденцію  до  часописий,  та  що  він  бажає 
тепер,  щоб  йому  дозволено  переживати  в  Німеччині,  а 
на  случай  війни,  щоб  дозволено  було  йому  йти  з  го- 
ловною німецькою  армією. 

—  Се  не  богато  бажаєте  —  сказав  цісар.  В  його 
словах  добивалась  глубока  скрита  нетерпеливість,  ика 
звичайно  обуджуєсь  у  людий  великої  праці  при  пола- 
годї  малих  дрібничок. 

По  хвилі  його  лице  оперте  все  єще  на  правій  ру- 
цї полагоднїло,  коли  він  говорив  дальше: 

—  Ми  прихиляємось  до  Вашої  просьби,  хотяй  я 
говорячи  отверто  ніколи  не  був  за  війною,  та  робив  всі 
забіги  і  стараня  щоб  удержати  спокій.  Я  хочу  спокою. 
Цісар  хоче  спокій,  однак  вони  мене  силують...  вони... 
—  Він  заперестав  говорити  і  повів  ярким  зором  по  сво- 
їй робітні. 

Артур  почув,  що  тепер  черга  на  него.  Він  сягнув 
до  кишені,  і...  в  туже  мить  блискавичною  скоростю 
прискочив  до  него  чоловік  цісарський,  скрутив  раме- 
но Американця  роблячи  його  безсильним.  Артур  поба- 
чив, що  цїсар  підніс  ся  зі  свого  крісла  блідий,  но  не 
перестрашений.  В  тую  же  хвильку  сей  самий  чолоіік 
стиснув  Американця  так  сильно,  що  сей  дивував  ся, 
яким  чудом  він  оставсь  єще  при  живих. 
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Артур  на  пів  притомний,  старав  ся  переконати 
Велнчество  і  його  людий,  що  він  цілковито  без  борон- 
ний  і  що  річ  яку  він  хотів  витягнути  у  кишені  не  бу- 
ла жадним  убійчим  оружєм,  але  тайним  ішсмом  до  ні- 
мецького цісаря. 

Цісарський  чоловік  лишив  свобідно  Американця,  а 
імператор  подав  ся  у  своє  крісло. 

Тепер  Артур  підійшов  блпще  і  віддав  своє  писмо. 
Тайний  лист  був  сейчас  отворений  і  прочитаний.  Аме- 
риканець зиав,  що  отеє  писмо  було  великої  ваги,  бо  ко- 
ли зверхнії к  в  Вашінґтон  передавав  отсей  тайний  доку- 
мент зазначив  рівночасно,  що  лист  має  дуже  важне  між 
народне  значінє,  і  наколиб  тайна  його  дійшла  до  відо- 
ма кого  небудь  пншого  а  не  імператора,  справа  моглаб 
мати  прикрі  наслідки. 

Цісарське  лице  прояснювалось,  коли  читав  писмо. 
Опісля  поклав  лист  на  бюрі  і  звернув  ся  до  Амери- 
канця з  лагідним  усміхом. 

—  Нам  прикро  дуже  —  сказав  він  —  що  мя  Вас 
мали  в  підозріню,  і  надіємось,  що  будете  старатись  не 
памятати  сего  неприємного  випадку,  ані  нікому  про  се 
згадувати  не  мете.  Се  витворилоб  лиху  оиінїю  так  у 
нас  в  краю  як  і  за  границею.  Ви  се  зрозумієте,  що 
ми  мусимо  заховувати  у  теперішний  час  велику  осто- 
рожність. 

А  тепер,  пане  Артур,  мусите  приобіцяти,  що  ско- 
ро Вам  дамо  свободу,  Ви  не  будете  шукати  ані  виси- 
лати жадних  відомостий,  які  не  перейшли  би  нашого 
цензора. 

Артур  склонив  ся,  а  однак  мовчав. 

Його  Величсство  отворив  бюро  і  витягнув  листовий 
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папір.  Скорим  рухом  він  написав  небогато  слів,  і  вло- 
жив  лист  у  коверту  та  віддав  свому  секретареви,  а 
сей  віддав  американцеви. 

Сей  лист  можете  запотребувати  лише  в  дуже  важ- 
них хвилях,  в  хвили  питаня  житя  і  смерти  —  сказав 
цїсар.  —  Сховайте  його  при  собі  у  добру  скритку. 

Імператор  взяв  ся  до  залишеної  праці.  Здавалось 
начеб  він  шукав  тепер  полишену  гадку,  начеб  хотів 
навязати  нитку  думок,  яку  перервав  йому  Артур  сво- 
єю присутностю. 

Секретар  сказав  американцеви,  що  переслухане 
вже  скінчилось. 

Цісарський  чоловік  і  американець  опустили  кімна- 
ту його  Величества.  Коли  в  послїдне  Артур  глянув 
на  цісаря,  побачив  як  сей,  непорушно  глядів  в  прост 
себе,  наче  хотів  схопити  знане  будучого  всего,  що  йо- 
го тикаєть  ся. 

Американець  пізнав,  що  цісар  се  не  слабка  люди- 
на, але  чоловік  сильний  духом  і  тїлом^  для  якого  день 
борби  є  днем  спокою. 

Артур  найшов  ся  на  вулиці.  Перейшов  кілька  ву- 
лиць і  тут  взяла  його  така  нетерплячка,  що  він  під 
світлом  великої  лямпи  витягнув  лист  зі  своєї  кишені, 
отворив  його  і  прочитував. 

У  горі  листа  виднів  цїсарський  орел  Німеччини,  а 
серединою  листа  були  виписані  слова  ,,Властителеви 
сего  листа  дано  цїсарський  перехід  і  опіку",  —  а  під 
сподом  підпис:  Вілгельм,  цїсар  і  король. 

Роздумуючи  становисько  цісаря,  з  демократичної 
точки  погляду,  йому  стало  богато  річий  дивними.  Йо- 
му було  дивним,  як  одному  чоловікоізи  може  здаватись, 
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шо  від  него  залажить  ціла  судьба  його  народу.  Воно 
було  йому  непоятне,  хотяй  в  дїйсности  Артур  знав, 
що  чоловік  сей  доконав  богато  майже  неможливих  рі- 
чнії для  свого  великого  народу. 

Артур  задумав  зайти  у  свій  готель,  щоб  сховати 
цісарське  ггпсмо.  У  своєй  кімнаті  зняв  черевик,  вло- 
жив  в  него  імператорську  протекцію  і  взувши  знова 
на  ногу  вийшов  на  вулицю. 

Йому  бажалось  звидїти  трохи  місто  а  відтак  роз- 
глянути дооколнцю.  Артур  не  спішив  ся.  Своє  голов- 
не'післаиьшцтво  він  вже  сповнив,  а  тепер  чекав  мен- 
чої  ваги  иринагод. 

Всюда  де  переходив  вулицями,  чув,  як  люди  роз- 
говорюючи предсказували  велику    європейську  війну. 

Нараз  Артур  не  міг  стриматись  із  здпвованя.  По- 
біч него  перейшов  Доназмто,  той  самий  Італієць  яко- 
го Артур  полишив  був  у  Лондоні  впїзджаючи  до  Берліна. 

—  Доназато  —  скрикнув  Американець  і  приспі- 
шпв  хід  щоб  стрінути  приятеля.  Однак  Італїянець 
зник  між  товпою.  Артур  не  міг  його  бачити,  ані  знати 
куди  подів  ся.  Щезнув  наче  дим,  наче  мара,  а  однак 
наш  баки  готов  був  присягнути,  що  се  Доназато,  пе- 
рейшов побіч  него. 

Артур  задумав  вертати  до  своєї  гостинницї,  був 
лихий  на  товпу,  яка  його  окружала  і  в  якій  затратив 
си  його  приятель. 

Американець  приспішив  хід.  В  тійже  хвилі  хтось 
ударив  його  в  голову. 

Артур  впав  на  землю  тратячи  притОхМність,  а  од- 
нак послїдна  гадка  його  була:  щастє  велике,  що  ці- 
сарське писмо  сховане  у  черевику. 
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V. 

ЗАГАДОЧНА  ГОСТИННИЦЯ. 

Там  де  ріка  Елба  котить  своі  филї  і  журчить  через 
саксонські  Алпи,  там  де  верховинці  задля  скалисюї  і 
не  урожайної  землі  взялись  до  випасу  худоби,  там  між 
височезними  горами  стоїть  замок  княгинї  Люїзи. 

Від  зелених  низьких  рівнин  між  двома  горами 
вєть  ся  горі  горою  стежка  аж  до  самого  розкішного 
замчиска. 

Отсею  то  доріжкою  цїлою  силою  пняв  ся  великий 
автомобіль,  в  якім  сиділо  четверо  людий.  Три  мущи- 
ни  і  одна  женщина. 

Муїцини  мали  на  собі  довгі  подорожні  плащі  з  під 
яких  видніли  уніформи  офіцирів. 

Один  зних  мав  білою  перепаскою  обвязану  голову. 

Два  останні  пригадували  в  цїлости  пруських  офі- 
цирів, яких  в  кождий  час  і  майже  на  кождім  місци 
можна  бачити  в  німецькій  імперії.  Но  чоловік  з  обвя- 
заною  головою  ріжнив  ся  від  своїх  товаришей  подоро- 
жі. Він  держав  плащ  не  повойськовому.  Уніформ  йо- 
го не  приставав  так  добре,  як  товаришам,  а  що  го- 
ловнїще  можна  було  завважити:  з  опаскою  офіцир  був 
пильно  стережений  прочими  товаришами  подорожі. 

Женщина  вправною  рукою  кермувала  автомобілем. 

Моторова  кара  їхала  скоро.  Порох  уносив  ся  по- 
верх автомобіля,  і  грубою  верствою  укладав  ся  на  по- 
дорожних.  Нї  один  автомобіль  що  зробив  би  дорогу  з 
Берліна  до  саксонських  Алп  не  міг  би  бути  більш  опо- 
рошений  чим  сей  з  чотирма  загадочними  людьми. 

Нарешті  кара  в'їхала  у  великий  замковий  заїзд. 
Молода  женщина  легко  зіскочила  і  отворила  бічні  две- 
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рі  гостинної.  Двох  офіцмрів  помогли  вийти  з  кари  му- 
щинї  з  обвиваною  головою.  Вони  взяли  його  під  раме- 
на і  слідували  за  незнайомою.  Увійшли  в  галю,  відтак 
звернули  на  право  і  широкими  сходами  перейшли  два 
поверхи.  Тут  звернули  на  лїво  і  дій  *>ли  до  гарно  при- 
строєної спальні.  Тепер  хвильку  від  почали  і  знова  сей 
таємничий  похід  рушив  в  гору  до  ияшої  кімнати. 

Офіцнри  замкнули  двері  за  собою,  а  молода  жен- 
щина  збігла  в  долину  і  затрубіла  на  автомобілевій  трубі. 

В  тойже  момент  з'явились  два  служащі. 

—  Адолф  —  сказала  женщина  —  сідай  на  машину 
і  спіши  чим  скорій  за  лікарем. 

Сильно  збудований  Саксонець  засалютував  по  вой- 
ськовому  і  всів  до  автомобіля. 

Хвильку  пізаїйше  можна  було  бачити,  як  моторова 
кара  гнала  з  шаленою  скоростю  в  долину. 


Чужинець  приходив  до  намити.  Порушаючись  від- 
чував тяжкий  біль  в  заді  чашки  голови.  Він  почав  ро- 
зуміти, що  находить  ся  в  чужім  окруженю,  но  позатим 
не  міг  більше  нічого  знати.  У  него  був  за  великий  біль 
щоб  потрафив  глубше  призадуматись  над  своїм  поло- 
;кенєм. 

Тепер  отворив  вочи  і  почав  на  силу  розглядатись 
довкола  себе,  но  сейчас  біль  збільшив  ся  так,  що  він 
примкнув  зір.  стиснув  зуби  і  на  пів  притомний  прило- 
жив  руку  до  голови.    Пальцями  діткнув  ся  опаски. 

Він  чув,  що  по  кімнаті  хтось  дуже  легко  порушу- 
єсь.  Почав  питати  сам  себе  де  він?  Він  бажав  знати 
чи  його  цінний  паспорт  був  в  черевицї.  Про  паспорт 
він  памятав,  но  не  знав  від  кого  дістав  його. 


28 


КРОВАВИЙ  РІК 


„Хто  мені  його  дав!  Хто  дав  мені  його. 

По  хвилині  він  пригадав  собі,  що  паспорт  дору- 
чив йому  особисто  самий  цісар. 

,,Що  сталось  зі  мною  від  того  часу? 

Хорий  зібрав  всю  свою  силу  і  опірно  почав  ся- 
гати гадкою  в  минувшТану.  І  вже  що  йно  підхопляв 
память  всего  що  сталось,  коли  повторив  ся  сильний 
біль  чашки. 

„Я  бачив  ся  з  Доназатом? 

,,Я  йшов  здовж  вулиці  Вилгелма... 

,,Я  полишив  товиу  людий  і  завернув  до  готелю. 
—  Потім  удар. 

Думки  Артура,  бо  се  він  був,  находили  повільно. 
Память  про  випадки  слідували  так,  як  вони  скоюва- 
лись аж  до  хвилі  удару. 

Під  натиском  гадок  Артур  чув  ся  більше  ослабле- 
ний. Острий  біль  відчув  він  між  лопатками.  Примкнув 
вочи  а  уста  з  великого  болю  зайшли  піною.  Артур 
почув,  що  хтось  перейшов  кімнату  і  пристанув  біля 
його  ліжка. 

Біль  на  хвилю  проминув  а  Артур  почув  як  хтось 
легко  діткнув  ся  обвязки  на  його  голові. 

Хворий  і  умучений  Американець  не  міг  вийти  з 
подиву, 

Він  отворив  вочи  і  побачив  лице  молодої,  гарної 
женщини.  Йому  видалось,  що  воно  було  найлюбійще, 
яке  він  коли  не  будь  бачив.  Женщина  нахилилась 
над  ним. 

—  Чи  ви  болієте,  —  мій  дорогий  приятелю  —  ска- 
зала вона  тихим  мельодийним  голосом,  що  нагадував 
материнську  заопіку  і  чуттс. 
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Вочи  Артура  напоювались  красою  женщини.  Він 
дивлячись  на  неї  лежав  нерухомо  кілька  хвиль.  Незна- 
кома  надх и лилась  над  ним  і  в  нєї  збудилось  заінтере- 
соване. 

Він  старав  ся  відвернути  свою  увагу  від  за- 
гадочної  женщини  і  почав  розглядатись  по  кімнаті, 
що  своїм  урядженєм  пригадувала  пруську  гостин- 
ницю. 

—  Де  я  є?  і...  що  зі  мною  дїєть  ся?  —  запитав 
Артур  тихим  слабким  голосом. 

Незнакома  положила  палець  на  своі  уста.  —  Ша 
сказала  женщина.  —  Ви  впали  жертвою  вчерашної  но- 
чи  і  є  дуже  хворі,  так  що  і  не  вільно  Вам  богато  кло 
иотатись.  Бутьте  спокійні.  Ви  находитесь  між  добрими 
приятелями.  Скажу  лити  одно,  що  єще  сего  пополудня 
прийдеїь  ся  Вам  вибрати  в  дальшу  дорогу,  отже  треба 
набрати  нових  сил- 

Артур  знова  примкнув  ]ючи  бо  тяжкий  біль  голови 
почав  докучати. 

Він  знав  тепер  одно  лише,  Загадочна  женщина 
казала  йому  набирати  нових  сил,  казала  бути  спокійним. 
Хто  отже  з'умів  би  оперти  ся  єї  жаданю,  особливо  в 
хвилі,  коли  чуеть  ся  немічним  і  вичерпаним  на  силах. 

Артур,  хоч  примкнув  зір,  уявляв  собі  чудесний 
образ  незнаної  приятельки.  Єї  темно  сині  вочи,  єї 
темно  каштановате  волося.  сніжно  біла  шия,  коли 
нахилялась  над  ним,  єї  цїла  стать,  що  увидатнялась  в 
скромній  білій  суконці,  єї  округлі  рамена... 

„Б,  хтоб  не  послухав  такого  божища  краси...  — 
так,  удушивляючись,  роздумував  болїзний  Америка- 
нець, і  віддав  ся  поривам  свобідного  почуваня. 
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А  розум  і  інстикт  осторожности  так  і  на  здогін 
теплим  чувствам  ставляєть  своі  загадки:  —  Пощо  лі- 
чиш Артуре  рану  на  своїй  голові  в  чужій  кімнаті? 
звідки  взялась  та  загадочна  норска,  для  якої  конечним 
е  дальша  подорож  таки  сего  пополудня  і  мимо  тяжкого 
зраненя?  Таж  ти  чоловіче  не  годен  навіть  головою  з 
подушки  рушити.  Чи  отта  незнакома  справді  є  твоєю 
приятелькою?   Хто  побив  тобі  голову  і  пощо? 

Артур  почув  себе  дуже  умученим.  Тїло  жадало 
спочинку.  Найменчий  нерв  домагав  ся  спокою.  Він 
рішив  ся  лишити  судьбу  на  волю  божу  і  у  сну  ти  щоб 
не  мучити  себе. 

Нагло  війшла  в  його  гадка  про  Доназато. 

<,Длячого  Доназато  уникав  його?  —  Сеж  цілком 
певне,  що  Доназато  а  ніхто  инший  стрінув  ся  око  в 
око  з  Артуром.  Чи  се  можливе,  щоб  Доназато?...  Але 
нї!   Вони  були  за  добрі  приятелі. 

Кінець  кінцем,  чого  його  напали? 

„Де  вони  хотіли  його  забрати  і  пощо? 

Артур  зрозумів,  що  удар,  який  дістав  він  на  ву- 
лиці Вілгелма,  не  був  случайний. 

,,Чи  може  цїсар? 

,,Нї!  —  се  не  мислиме...  Се  не  можливе...  Хотяйби 
навіть  взяти  в  рахубу  обставину,  що  ціла  Европа 
стоїть  над  берегом  великанської  війни. 

Хворий  відкинув  таку  гадку.  Він  не  хотів  вже 
більше  мучити  себе  ніякими  думками.  Умучений  прим- 
кнув вочи  і  так  нерухомо  лежачи  силував  ся  уснути. 

Мимо  цілого  того  підозріня  йому  було  радісним 
знати,  що  гарна  молода  женщина  була  близько  него  і 
держала  сторожу  над  ним. 
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Він  бажав  не  входити  дальше  в  питане,  чи  така 
опіка  вийде  йому  на  добре  чи  зле. 

Артур  почув  короткий  стукіт  в  двері. 

Звертаючись  він  отворив  вочи  і  побачив  незнако- 
мого  мущину. 

Новоприбулий  здоровим  мужеським  голосом  розпи- 
тував женщину  про  стан  пациєнта.  Вона  відказала, 
що  хворий  спав  добре. 

—  Пане  доктор,  я  думаю,  що  він  і  тепер  спить. 
Артур  вслухував  ся  в  голос  женщини  і  коли  обоє 

дійшли  до  ліжка,  хорий  з  подиву  тримав  еще  широко 
отворений  зір  на  загадочних  людий. 

Так  лежав  він  цілий  час  підчас  коли  иизкий  рос- 
том, червоний  лицем  лїкар  робив  екзамінацію 

Американець  зрозумів,  що  на  всякій  случай  йому 
найкраще,  наколи  буде  спокійно  вичікувати  розясне- 
ня  хвиль. 

—  Чи  буде  можна  сего  чоловіка  перевезти  днесь 
пополуднії,  —  запиталась  женищна,  коли  лїкар  скін 
чив  оглядини. 

—  Так!  Але  дуже  осторожно  щоб  х ворота  не 
взяла  небезпечний  оборот.  Ось  тут  медицина.  Вона 
успить  його  на  ново  —  сказав  лїкар  —  і  кланяючись 
чемно  полишив  в  кімнаті  саму  женщину. 

Тепер  незнакома  наляла  шклянку  води,  взяла  дві 
білі  галочки  в  ружеві  пальці  і  приступила  до  ліжка 
хворого. 

—  Отеє  пане  Артур,  Вам  треба  зажити.  Він  взяв 
галучки  в  руки  і  коли  женщпна  подавалась  за  шклян- 
кою,  кинув  їх  піц  покривало  ліжка. 
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Артур  знова  примкнув  вочи.  Він  чув  як  по  кіль- 
кох хвилях  женщина  полишила  кімнату.  Хворий  під- 
ніс ся  на  ліжку.  Голова  і  біль  між  лопатками  збіль- 
шив ся  з  сего  напруженя.  В  другій  стороні  кімнати 
він  бачив  свою  одежу  і  свої  черевики. 

Артур  виховзнув  ся  легко  з  постелі  і  підійшов  до 
крісла.  Тут  натиснув  кінець  черевика.  Цісарського 
патенту  вже  не  було. 

Ослаблений  з  жалю  і  болю  Єнки  перетягнув  ся 
знова  через  кімнату  до  свого  ліжка.  Попав  в  умлїннє. 

В  хвилі  коли  Артур  прийшов  до  свідомости  він 
побачив  себе  знова  між  двома  людьми  на  вигіднім  сї- 
дищи  великого  автомобіля.  Лиця  женщини  що  керму- 
вала машиною  годі  було  доглянути. 

Вони  їхали  дуже  скоро  з,л,овж  білої  рівненької  до- 
роги в  незнану  Артурови  віддаль. 

Біль  голови  був  знечулений,  так  як  й  його  ціле 
тіло. 

,,Де  вони  мене  беруть?  Де  мене  вони  везуть  —  він 
запитував  себе  раз,  в  раз. 

Артурови  отся  їзда  здавалась  наче  сон.  Мимо  його 
миготіли  то  стовпики  з  написами, то  пасма  гір,  або  зе- 
лень, но  найбільше  всего  бачив  лиш  білий  довгий 
шлях.  Чув  часами  журчане  поточків,  шепіт  листя  а 
головно  слух  його  підхоплював  скоре  обертане  автомо- 
білевих  колес. 

Артур  завважав,  що  подорожні  пристанули  в  ма- 
ленкім  селі,  де  гуртками  можна  було  бачити  німецьких 
жовнірів...  Хворий  почав  слабнути,  однак  був  певний, 
що  все  те  що  бачить,  се  не  привид  а  дійсність.  Йо- 
му подано  оживляючий  напій  і  Артур  відзискав  свідо- 
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міеть.  Він  бачив  як  один  з  гуртку  жовнірів  зближив 
ся  до  його  незнайомих  товаришів  подорожі  і  дістав 
таїше  припорученє. 

Автомобіль  пустив  ся  знова  в  біг.  Дорога  миготі- 
ла наче  лискавка.  Артур  глянув  на  одного  зі  своїх  то- 
вариіпей  і  завважав  що  під  звичайним  подорожним  пла- 
щем яснів  войсковий  уніформ.  Глянув  на  другого.  І 
у  тогож  подібний  уніформ.  З  зачудованєм  глянув  на 
себе  самого  і  на  велике  собі  диво  побачив,  що  і  у  йо- 
го є  вонськове  гаматє. 

Нові  думки  і  довга  дорога  почали  скоро  ослабяти 
Артура  і  він  примкнувши  вочи  подав  ся  в  зад,  відчу- 
ваючи тепер  лиш  одно:  кара  бігла  непристаючи.  Хво- 
рий так  обезпамятив  ся,  що  не  в  силі  був  навіть  ду- 
мати про  найбільше  інтересну  річ,  про  незнакому  йо- 
му приятельку. 

Як  довго  і  далеко  вони  їхали,  Артур  не  знав.  Він 
памятав  єще  як  автомобіль  пристанув,  як  його  взяли 
з  кари  і  майже  на  руках  поклали  на  вигідне  ліжко,  да- 
ли медицину  і... 

Нять  день  проминуло  від  сего  часу,  коли  лікареви 
і  доглядачам  видавалось  що  Артур  мусить  вже  перей- 
ти у  той  світ. 

А  в  тім  же  часі  Европа  стратила  вже  терпимість, 
відкинула  свою  штучну  цивілізацію  і  кпнзтлась  броди- 
ти в  крови  такою,  якою  вона  була  в  дїйсности. 

Одною  ногою  над  гробом,  старенький  віком,  Франц 
Йосиф,  імператор  Австрії,    король  Чехії  і  Угорщини  і 
голова  габебурського  дому  підписав  смертельну  декля- 
рацію  війни  проти  Сербії.    Даремна  сталась  віра  і  на 
дія  тих,  що  вірили  в  цивілізацію  XX.  століття. 
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Дальші  воєнні  декларації  слідували  тепер  скорень- 
ко одна  за  другою .  Австрія,  Сербія,  Німеччина,  Фран- 
ция,  Росия,  Велика  Британія  кожда  зних  грязла  в 
пекло  туземне.  Десять  мілїонів  жовнірів  покликано  до 
сеї  урочистої  різні.  Навіть  держави,  що  за  всяку  цїну 
хотіли  притримати  мир  в  своїх  границях,  покликали 
своїх  підданих  під  прапори,  щоб  готуючись  до  війни 
удержати  спокій. 

Артур  по  тижневи  прийшов  до  свідомости.  Він 
побачив  незнакому  женщину,  що  сиділа  близко  його 
ліжка.  Ся  сама  що  була  присутною  при  його  першім 
пробу дженю  в  загадочній  кімнаті  гости нницї. 
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V. 

ЗАГАДОЧНА  ГОСТИННИДЯ. 

Барвні  лучі  сонця  продирались  через  мале  віконце 
і  падали  на  єї  лице.  Вона  гаптувала,  і  була  так  силь- 
но задумана,  що  не  завважала  як  єї  хворий  пробудив  ся. 

Він  глядів  на  неї  з  тією  щаростю  і  несвідомостю 
річи,  яка  опановує  майже  кождого,  що  стояв  над  бе- 
регом того  світа. 

Артур  дещо  почав  пригадувати  собі  з  послїдних 
його  пригод. 

Незяакома  здавалось  чулась  збентеженою,  що  зір 
Артура  перший  впав  на  неї  заки  вона  його  спостеріг- 
ла.  Но  скоро  відзискала  певність.  Вона  живо  усміх- 
нулась. 

—  Як  довго  я  тут  проживаю  —  запитав  Артур. 

—  Пять  день  —  сказала  женщпна. 

Артур  завважав,  що  то  сей  самий  лагідний  голос, 
який  вже  чув  колись.  Він  лежав  спокійно,  якийсь 
час  прислухуючись  тиканю  малого  швайцарського  го- 
динника. 

Потім  заговорив  знова: 

—  Пощо  я  властиво  тут  в? 
Вона  невинно  стиснула  раменами. 

—  Сего  мені  не  вільно  Вам  сказати. 

Хворий  хотів  єще  запитати  про  свій  паспорт,  од- 
нак роздумав,  що  на  разі  лучше  буде  замовчати  отею 
справу. 

—  Чи  війна  вже  розпочата  —  запитав  Артур  на 
своє  власне  здивоване  досить  сильним  голосом. 
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—  Здаєть  ся,  що  так.  Впрочім  мені  і  про  се  годі 
балакати. 

,,Так,  то  вони  відай  бють  ся  —  роздумував  болі- 
ючи Єнки,  а  я  висланник  свого  зверхника  з  Вашінґтон 
замість  бути  на  місци  факту,  замість  вивязати  задачу 
за  якою  він  післав  мене,  я  лежу  тут  прикутий  до  ліж- 
ка, в  незнаній  місцевости. 

Надійшов  лїкар.  Американець  старав  ся  розвідати 
від  него  що  небудь  більше  про  подїї  воєнні,  но  старий 
доктор  звернув  розмову  на  цілком  другу  тему. 

Вечером  на  місце  незнакомої  женщини  прийшла 
заступати  єї  здорова  молода  Саксонка.  Артур  бачив, 
що  в  него  на  тепер  нема  лучшого  діла,  як  уснути. 

І  знова  проминуло  три  дальші  дні.  Артур  чув, 
що  приходить  до  сил.  Тепер  почав  він  на  добре  роз- 
думувати своє  положене.  Він  бачив  кілько  йому  прий- 
шлоб  ся  зробити  дороги,  щоб  повернув  на  давне  своє 
становисько.  Він  знав,  що  його  вигляди  на  лучший 
оборот  справи  дуже  слабкі. 

Паспорт  мені  забрано  —  думав  він  --•  певно 
єще  тоді,  коли  дістав  удар  в  Берлині.  Єсли  там  його 
не  вкрадено,  то  певне  забрали  йому  в  загадочній  го- 
стинницї.  А  може  паспорт  його  має  той  самий,  що 
його  видав.  А  може  він  в  руках  сеї,  що  пильнує  йо- 
го?... 

З  паспортом  чи  без  Артур  рішив  сн  не  сидіти 
тут  наче  вязень,  але  ужити  всяких  способів,  щоб  втечи, 
на  волю. 

В  дальших  днях  Артур  через  розмову  з  жеищиною 
узнав,  що  вона  є  горячою  приклонничкою  імперіялїзму, 
та  що  високо  цінить  гідність  і  творчість  аристократич- 
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ного  світа.  Він  пізнав  що  для  неї  питанє  демократизму 
дуже  чуже  і  майже  незнане,  і  тому  старав  ся  свої 
широкі  і  блискучі  погляди  про  рівність  тільки  в  части 
розкрити  перед  очима  сеї  иніпого  світа  дами. 

Артур  був  гарний  мислитель,  і  потрафив  легко 
опрокидувати  всякі  погляди  і  віруваня  які  виявляла 
отся  незнакома  істота  і  промощував  рацію  горячими  і 
льоґічними  арґументами. 

Погляди  і  переконаня  женщини  були  дивні  і  пе- 
ресгарілі.  Вона  думала,  що  на  світі  суть  лише  дві 
кляси  людий:  кляса  пануючих,  аристократичних  лю- 
дий  і  ся  друга  кляса,  кляса  несвідомої,  робучої  товпи. 
Кляса  аристократії  була  пануюча.  Вона  могла  прова- 
дити і  заряджувати  всіма  урядами,  установляти  закони 
і  глядіти  щоб  вони  були  виконані,  хоть-би  зі  шкодою 
сеї  другої,  ніби  низшої  кляси.  Усе  богацтво  і  краса 
краю  було  призначене  лише  для  добра  і  приємноста 
богатих  і  вибраних  людий. 

Становисько  сеї  кляси  було  покликане  з  ласки 
божої  і  люди  сї  не  мали  здавати  рахунків  зі  своїх  діл 
перед  ніким.  Усе,  що  они  роблять,  єсть  добрим  і  ніхто 
їм  не  міг  противлятись. 

Вихована  в  дусї  середновічних  гадок  і  замкнена 
кругами  подібних  собі  людий  аристократичного,  нїмец- 
кого  світа,  між  якими  оберталась,  она  не  мала  нагоди 
і  случайностн  приглянути  ся  житю  сеї  другої  кляси, 
робучого  народа.  Для  неї  ся  кляса  була  неоглядна, 
несвідома  маса,  яка  мала  мовчки  сповняти  розкази  лю- 
дий з  виша.  Усе,  що  гірше  і  не  гарне  містилось  в  тім 
робучім,  звичайнім  народі. 
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VII. 

ДУША  ЖЕНЩИНИ. 
На  другий  день  Аргур  і  загадочна  йому  женщина 
много  розговорювали  про  права  людий  і  про  європейську 
війну.  Женщина,  такою  якою  вона  була,  знала  зручно 
і  з  заінтересованєм  боронити  свої  погляди  і  становисько' 
своєї  кляси.  Вона  не  уступала  в  нічім  в  диспуті  і 
удовідняла  слушність  своїх  виводів.  І  се  не  дивувало 
Американця. 

Він  як  психольоґ  і  освічений  чоловік  знав,  що  дни 
єї  аристократи!  почислені.  Чи  тепер  чи  пізнїйше  вона 
мусить  змінитись  і  знищити  свій  поглядовий  світ,  який 
сама  збудувала.  Длятого  він  зуживав  цїлу  силу  своєї 
енерґії  і  красномовносте  на  се,  щоб  переконати  женщи- 
ну  о  хибности  єї  поглядів.  Він  зауважив  таксж,  що 
підчас  розмови  в  послїдних  двох  днях  она  кілька  }  а- 
зів  захиталась  в  своїх  поглядах  і  признавала  мовча- 
нєм  слушність  Артурови. 

І  сего  ранку  він  кинув  стрілу,  яка  мала  розторо- 
чити  панцир,  що  осланяв  єї  погляд. 

В  своїй  бесіді  прийшли  вони  до  питаня:  Чи  ира- 
вительство  має  право  занурювати  нарід  у  кроваву  війну. 

Чейже  сонце  світить  однаково  над  рільником  і  кня- 
зем і  рана  в  тілі  простолюдини  не  менче  болючою  чим 
в  тілі  князя. 

Артур  сказав:  Між  монархами  і  між  тими,  що  сто- 
ять найблизше  престолів  ширить  ся  зависть.  Між  ти- 
ми одначе,  що  спотикають  себе  на  поли  смерти  нена- 
висти  нема. 

Дивім  ся  дальше.  Маси  народів,  що  на  цриказ 
своїх  правителів  стоять  з  наїженими  баґнетами  і  готові 
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колоти  одні  других,  єслиб  вони  звернулись  проти  своїх 
пануючих,  тоді  монархи  закинулиб  ненависть  між  со- 
бою і  скоро  оберну либ  свою  силу  проти  народу.  Спо- 
ріднене і  однакові  інтереса  вяжуть  їх. 

Женщипа  зітхнула  глибоко  і  перестала  шити. 
Она  з  тугою  подивилась  на  хитаючі  ся  гулузки  дерев 
близько  замку.  Тут  настала  тишина.  Незнакома  звер- 
нула свої  темні,  глибокі  очи  на  Американця.  Потім 
зібрала  свою  роботу  і  скоро  вийшла  з  кімнати.  Через 
кілька  годин  не  показувалась  і  коли  повернула  при- 
несла зі  собою  перекуску. 

Артур  пізнав,  що  якась  зміна  зайшла  в  тій  особі. 
Очи  женщини  світились  тим  лагідним,  материнським 
світлом,  що  терпить  за  всіх 

—  О,  Боже!  Що  з  нею  сталось? 

Він  їв  і  чув  що,  вона  слідила  йиго.  Потім  забрала 
полумисок  і  приставила  крісло  близше  ліжка. 

—  Слухайте!  —  сказала  дрожачим  голосом,  що 
проникав  його  до  глубини. 

—  По  вашій  а  не  мосй  стороні  правда.  Ми  не 
будемо  затримувати  Вас  тут  довше.  Беріть  ся  до  сво- 
єї роботи,  якаб  она  не  була.  Послїдної  ночи  лїкар 
сказав,  що  Ви  майже  цілком  здорові. 

Потім  простягнувши  руку  до  него,  вона  додала: 

—  Мій  приятелю,  Ви  менї  вказали  велике  світло: 
Світло  якого  я  переділе  не  знала  і  не  могла  пізнати. 
О,  Боже!  Ми  мусимо  тепер  думати  про  потоптану  ци- 
вілізацією яку  силоміць  втручену  у  війну.  Американець 
дивлячись  на  неї,  упивав  ся  красотою  єї  бесіди  і  вї 
рухами,  коли  вона  говорила,  но  коли  дочув  ся  про 
війну,  він  підніс  ся  на  ліжку. 
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—  Де  і  коли  зачались  бити?  —  він  запитав. 

—  Дійсна  війна  єще  не  розпочалась,  —  відповіла, 
але  цїсар  вислав  своє  військо  на  Лїєж.  Француські 
війська  наступили  на  Альзацию  і  Льотаринґію  а  бель- 
гійські готовлять  ся  до  оборони  своєї  кріпости. 

—  Лїєж!  Лїєж!  пригадував  собі  Артур. 

—  Так,  то  цїсар  відважив  ся  нарушити  невтраль- 
ність  Белґії.  Чи  сйм  способом  не  втягне  він  Анґлїю 
до  війни  і  чи  не  стратить  свого  давного  приятеля 
Італію? 

Артура  гадка  звернулась  в  инший  бік.  Він  прига- 
дав собі  страту  паспорту. 

—  Мій  паспорт!  Мій  паспорт  —  иовтаряв  він 
раз-ураз  боліючим  голосом. 

.  —  Він  тут  —  сказала  женщина.  Двома  пальцями 
сягнула  до  правого  рукава  і  витягнула  з  поміж  фалдів 
папір. 

—  Отеє  Ваш  паспорт.  А  тепер  можете  ся  тут  пе- 
ребрати і  взяти  мій  автомобіль.  Чи  можете  самі  по- 
водити автомобілем? 

Артур  притакнув. 

Женщина  вийшла  з  кімнати  і  за  хвилю  вернулась 
несучи  уніформ,  гельмет  і  довгий  автомобілевий  плащ. 
Со  усе  подала  Американцеви  і  казала  скоро  убиратись. 

За  якийсь  час  увійшла  знов  у  кімнату  і  обоє  при- 
сіли при  малім  столику  біля  вікна. 

—  Автомобіль  вже  готовий,  —  сказала  вона.  —  Ку- 
ди хочете  їхати? 

—  До  Лїєж! 

—  Коли  гак,  то  возміть  зі  собою  також  сей  вказів- 
ник дороги.    Сказала  подаючи  малу  книжку,   на  якій 
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червоним  олівцем  була  зазначена  дорога  з  Дрезна  че- 
рез Франкфурт  і  Аляшапель  до  Лїєж. 

Після  сего  женщина  взяла  шкірянйй  пулярес  і 
дала  його  Американцеві!. 

—  Ваш  лист  кредитовий  я  перемінила  на  гроші, 
коли  єще  були  ми  в  Берлині.   Тут  їх  маєте. 

Артур  взяв  пулярес  і  глядів  на  незнакому  прия- 
тельку остовпілий.  Вона  була  гарною  в  той  час.  Лице 
єї  було  погідне  а  очп  ясніли  добротою. 

Хто  Ви  є?  —  запитав  в  решті,  подаючись  кроком 
в  зад. 

—  Я  є  княгиня  Люїза  Ерц...  А  тепер  ідіть,  ідіть  ско- 
ро! —  говорила,  вказуючи  дорогу  через  палатові  сіни  до 
автомобіля.   Біля  автомобіля  не  було  нікого. 

Артур  скочив  скоро  на  машину  і  повною  силою 
пустив  ся  в  дорогу  до  Лїєж. 
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VIII. 

лїеж 

Після  розказу  ґенерального  штабу  в  Берліні  і  за 
призволенєм  цісаря  Вілгелма  II.,  німецька  армія  зня- 
лась до  борби  з  мнимими  ворогами. 

Частина  армії  осталась  в  Прусах  боронити  східних 
границь  держави,  часть  вступила  в  росийську  Польщу 
а  головна  єї  сила  звернулась  на  захід  до  підбою  фра гі- 
рської республики. 

На  дорозі  до  успішного  походу  німецьким  воякам 
на  Францию  станула  маленька  Белґія.  Неначе  звалений 
пень  дерева  що  впаде  иовперек  ріки  тамує  рівномір- 
ний біг  води,  так  ся  маленька  країна  своїм  положенвм 
здержувала  воєнний  марш  ґерманських  полків. 

Цїсар  Вілгелм  рішив  ся  забрати  Белґію  силою,  на 
колиб  відмовила  мирною  дорогоюперейти  воєнній  силі. 

В  цілій  німецькій  державі  счинив  ся  незвичайний 
рух  і  поспішні,  горячкові  прйготованя  до  великої  борби. 

Люди,  що  вчера  єще  заходились  збирати  плоди 
землі,  сегодня  у  войськових  мундурах  слухають  роз- 
казів  воєнної  старшини. 

Єще  вчера  люди  жили  спокійним,  працьовитим, 
хозяйським  житєм,  сегодня,  машерують  під  такт  труб- 
ки і  команди. 

Урядник  чи  ремісник,  учений  чи  робітник,  всьо 
спішить  на  війну.    Усїх  кличе  могучий  голос  вітчини. 

Рідні  сини,  здавалось  йшли  на  оборону  своєї  бать- 
ківщини. Увесь  нарід,  кажеть  ся,  стає  в  обороні  своєї 
чести  і  свого  посїданя  перед  нахабними  ворогоми. 

Рослі  німецькі  жешцини  з  слезами  в  очах,  з  жалі  м 
пращали  своїх  мужів  і  синів,    дівчата  своїх  любчиків. 
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Вони  не  знали,  чи  дорогі  їх  серцю  особи  повернуть 
єще  під  родинну  стріху,  не  знали  чи  стрінуть  ся  ко- 
ли на  тій  землици.  Вони  знали  лишень  одно,  що  Гат- 
чина наказувала  їм  сповнити  свій  обовязок. 

Хтож  важив  би  ся  ухилятись  від  сего  обовязку  і 
поклику. 

Самі  люди  слухали  розказів  і  иовинувались  їм,  бо 
їх  так  навчено.  І  тепер,  коли  машерували  під  такт 
бубна  в  горячий  день  по  битій  дорозі,  не  один  з  жов- 
нярів  згадав  про  свою  рідню,  про  свою  дорогу  особу. 
Чи  справді  поверне  коли  до  родини?  Чи  се  було  по- 
слїдне  пращане?  А  хто  буде  кормити  маленьку  дити- 
ну, або  хто  захистить  стареньку  матїр. 

Такі  гадки  налітали  на  жовиярів  і  здавалось,  іго 
легше  битись,  нї<к  так  тяжко  думати,  що  легше  гину- 
ти, чим  піддаватись  таким  маревам. 

Німецька  армія  наступила  на  Францию  і  Белґію 
на  цілій  лїаїї.  Від  північного  Лїєж  аж  до  полудневого 
Мілгавзен  в  пати  колюмнах  садить  вона  на  слабші  лі- 
нії Белґійцїв  і  Французів. 

Німці  мають  з  францз^зами  старі  порахунки,  але 
длячого  цїсареви  хочеть  ся  втягнути  також  Белґію  в 
сесю  заверуху?  Пощож  сесе  згуртоване  війська  на  гра- 
ници  белґїйській.  Онаж  в  невтральною  державою, 
ненарушимість  якої  стоїгь  Апґлїя  і  Італія.  Хто  може 
відгадати  наміри  Вілгелма.  Чоловік  війни  в  відміннї- 
щий  від  чоловіка  мира. 

Вілгелм  зцав  добре,  що  по  нарушеню  невтрально- 
сти  Велґії,  Анґлїя  після  умови  може  стати  в  обороні 
маленького  краю.    До  сего  зневолювало   єї  дппльома- 
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тичне  з'обовязанє  як  також  і  оборона  своїх  власних  бе- 
регів і  торговлї  морської. 

Чи  Італїя  остане  ся  вірною  союзничкою  двох  ні- 
мецьких держав? 

Чи  Вілгелм  сподївав  ся,  що  Белґія  позволить  пе- 
рейти спокійно  німецьким  арміям  на  підбій  Республики? 

В  спокійний  літний  день  тисячі  машеруючого  вой- 
ська  прямували  просто  на  Лїєж.  Лїєж  не  прочував 
своєї  халепи.  Він  окружений  ланцухом  фортів  лежав 
спокійно  між  горбками  і  віддавав  ся  бз^деннвм  занятєм, 
своєй  індустрії. 

За  недовгий  час  сильна,  німецька  армія  прийшла 
на  лівий  беріг  ріки.  Спокійні  мешканці  Лїєж  занепо- 
коїлись. Бурмістр  міста  з  поспіхом  удав  ся  до  голов- 
ної кватири  коменданта  белґійської  кріпости. 

Комендант  відказав,  що  німецька  армія  є  також  на 
сході,  і  з  тим  загадочним  поясненем  відослав  заклопо- 
таного бурмистра  до  його  звичайного  занятя,  а  сам  за- 
брав ся  видавати  нові  розкази. 

Ґенерал  Еміх,  німецький  командант,  вислав  малий 
відділ  війська  з  білою  хоругвою  до  головної  кватири 
белґійського  коменданта  і  зажадав  свобідного  переходу 
через  землі  белґійські.  Начальник  відділу  пояснив  та- 
кож і  наслідки  наколи  Белґійцї  відкинуть  німецьке 
предложенє. 

., Німецька  армія  може  перейти  через  Белґію  до 
Франциї,  но  се  буде  коштувати  вї  богато  }.роіш. 
Белґійцї  вже  змобілїзовані  і  будуть  боронити  ся  до  по- 
слїдного. 

Така  була  відповідь  белґійського  народа  через  ґе- 
нерала  Лсмана. 
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Німецький  відділ  вернув  назад  з  рапортом  до  Ге- 
нерала Еміха. 

Тільки,  що  посланники  перейшли  міст  ріки,  коли 
клуби  диму  бухнули  в  гору  здовж  кріпости. 

Скоро  дим  прочистив  ся,  моста  вже  не  було.  Бел- 
ґійцї  знищили  свій  власний  міст. 

Війна  розпочала  ся. 

І  ґенерал  Еміх  не  дармував.  Діставши  відмовку 
відповідь  Белґійцїв  і  рапорт  про  знищене  моста,  яким 
мало  переходити  німецьке  войсько,  він  вислав  скоро 
•часть  піонїрів,  будувати  штучний  воєнний  міст.  Бел- 
ґійські  стрільці  бачили  з  фортів,  як  ґерманські  відділи 
піонерів  спускали  ся  малими  човнами  на  ріку,  тяга- 
ючи за  собою  потрібний  матерняя  до  будови. 

На  малих  горбках  по  заду  передної  сторожі  і  ні- 
мецьких шкадронів  уставилась  артилерия,  та  почала 
острілювати  лїєжські  форти. 

У  першім  кріпоснім  фортї  ґенерал  Леман  і  король 
Алберт  установили  головну  кватиру. 

Надійшов  офіцир.  Він  засалютував  королеви  і  ґє- 
нералови  і  спитавсь  з  запертим  віддихом:  —  Чи  маємо 
отворити  батерию?  % 

—  Єще  ні!  —  відповів  ґенерал  і  відвернув  своє 
резолютне  лице  в  сторону  короля.  0 чи  короля  здава- 
лись  притакнути  і  заблисли  горячим  огнем. 

Белґійцї/  порались  у  фортах.  Роздягнені  стрільці 
стояли  при  тяжких  арматах  і  очікували  розказів  своїх 
комендантів.  Піт  змивав  їх  лиця,  бо  й  на  дворі  тепло 
айв  кріпости  справдішнє  пекло. 

Офіцир  зняв  із  себе  блюзу,  шапку,  а  навіть  й  со- 
рочку кинув  на  землю.    Він   підійшов   до  кріпосного 
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віконця  і  глянув  на  ріку.  Міст  наче  чудним  способом  зро- 
став иовперек  ріки. 

Офіцир  підбіг  до  другого  віконця,  що  було  на  зад- 
ній стороні-  довгої  кімнати  і  поглянув  на  місто.  В  до- 
лині між  будинками  вешталась  велика  маса  людий. 
Се  були  мешканці  Лїєжу,  що  з  поспіхом  вертали  до 
своїх  хат. 

Офіцир  знова  перейшов  до  першого  віконця  і 
звернув  свій  зір  на  ріку.  Міст  стояв  уже  до 
половини  ріки.   Він  зачав  нетерпеливитись. 

,,Чи  приказ  стріляти  ніколи  не  надійде?  —  думав. 

Через  отвір  головної  кватири  в  цйтаделїї  король 
Алберт  і  ґенерал  Леман  гляділи  на  майже  викінчений 
міст. 

Електричний  ґузик  білів  біля  руки  ґенерала.  Ско- 
ро ґенерал  потисне  ґузик  червоне  світло  засвітить  в 
кімнаті  стрільців.  Се  буде  знаком  пальби  і  смерти  ти- 
сячів  народа. 

Белґійські  команданти  з  запертим  віддихом  гляді- 
ли як  німецькі  войська  починають  входити  на  міст, 
Уоружені  ґерманцї  дійшли  ^мостом  вже  дві  треті  ріки. 
Гук  маншнових  карабінів  не  переставав,  но  у  фортах 
запанувала  якась  небувала  тишина. 

Жовніри,  що  входили  на  міст,  щоб  піддержати  ду- 
ха хоробрості!  поясняли  собі,  що  Лїєж  можна  буде  за- 
брати без  проливу  крови.    Однак  їх  надїя  завела, 

Ворожі  войська  майже  доходили  вже  полудневого 
берега  ріки.  Ґенерал  Леман  глянув  на  короля.  Сей 
притакнув.    Ґенерал  схиливсь  і  потиснув  ґузик. 

Червоне  світлр  заблисло  в  кімнаті  стрільців  голов- 
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ного  форту.  Молодий,  горячий  офіцпр  ви  простував  ся 
у  своїй  поставі  і  сильним  голосом  крикнув:  —  Стріляй! 

В  тійяке  хвилі  понад  німецькими  войськами  вели- 
кий воздушний  корабель  почив  підносити  ся  в  гору. 
Чим  раз  виеше  і  віїсте  він  гнав  проти  хмар,  потім  за- 
становив ся  і  звернув  ся  на  белґійські  форти.  Чи  ні- 
чого не  устоїть  ся  проти  сего  воздушного  короля? 

Дивись,  там  десь  далеко  поза  лїєжськими  фортами 
легкий  мононлян  пірну  в  у  воздух.  Щя  спрямував  про- 
ти воздушного  велптня.  Мононлян  заточив  кілька  біль- 
ших  плес  і  скорим  летом  зближив  ся  до  велакана.  Чи 
можливо,  щоби  сеіі  маленький  однонлавець  станув  до 
борби  з  великою  магпиною? 

Німецький  машиновий  карабін  почав  острілювати 
малого  противника.  Блйзше  і  близите  летучі  машини 
почали  сходитись  до  себе.  Що  задумує  зробити  слав- 
ний воздушний  король  .  Ґарос? 

Нараз  як  стріла  мононлян  кинув  ся  на   свого  во 
рога.  Слідував  другий  удар  і  дві   машини    з  тягарем 
людського  тіла  упали  на  землю.  Славний  Француз  вже 
більше  не  буде  їздити  у  воздусї,   но  він  забрав  зі  со- 
бою ЗО  осіб   німецької   залоги   воздушного  корабля. 

Се  бачили  король  Адберт  і  єго  комендант  зі  своєї 
малої  кімнати  у  кріпости.  Они  бачили  також,  як  міст 
неяачеб  за  яким  чародійним  подувом  запав  ся  у  воду. 
Ріка  закрасилась  на  червоно  а  безголові  туловища  люд- 
ські тачались  в  судорогах  на  бурливих  хвилях. 

Великі  німецькі  армати  сипали  безустанно  огонь 
на  форти.  Однак  їх  стріли  не  шкодили  фортам.  Сеї 
ночи  Нїмцї  Лїєж  не  возьмугь.  Вони  єго  не  возьмуть 
навіть  кілька  днів  пізній ше. 
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Другого  дня  заки  сонце  на  небозводі'  заясніло  два 
мілїони  людий  стануло  проти  себе  до  борби  на  жите  і 
смерть.  Вже  перші  жертви  впали.  Тепер,  коли  борба 
розгорілась  ніяка  сила  не  годна  стримати  завзятість 
людську.  Чи  то  Пан  Біг  забув  про  людий,  чи  люди 
забули  про  Него? 
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IX. 

ПРИГОДИ  ПОДОРОЖНИКА. 

Нема  нич  гіршого  для  чоловіка  смілого,  енерґічно- 
го,  коли  в  розгоні  відважної  роботи  попаде  в  засідку, 
з  якої  приходить  ся  тяжко  виплутати. 

Єнки  почув  сей  завід  сам  на  собі  в  Берлинї  і  та- 
ємничім замку.  Тепер  постановив  він  бути  більш  обо- 
ротним а  навіть  в  потребі  підступним,  а  Артур  був  чо- 
ловіком, що  в  лїв  небезпечну  боротьбу  чим  безпечну 
невдачу. 

Автомобіль  цілою  силою  біжав  з  гір  саксонських 
в  долину,  бо  подорожний  бажав  чим  скорій  дістатись 
на  головну  дорогу,  що  веде  до  Франкфурт. 

Підчас  сеї  спішної  дороги  Артур  роздумував  лиш 
три  одинокі  річи.  Перше,  що  він  свобідний  з  цісар- 
ським паспортом  в  кишені,  друге,  що  як  найскорше 
мусить  дістатись  до  Лїєж  а  трете,  що  відай  з'єднав  со- 
бі прихильність  чудово  гарної  женщини. 

В  дорозі  селянські  жінки  і  діти  з  переполохом  вті- 
кали перед  автомобілем.  Подорожний  завважав,  що 
мало  де  бачити  було  можна  мущину.  Що  здоровіще, 
все  пішло  до  войська, 

За  недовгий  час  Артур  зближив  ся  до  гірського 
місточка.  Місцевість  була  майже  пуста.  Лишилось  ли- 
ше женщини,  діти  і  кілька  старих  вартівників. 

Вартівник  стримав  подорожного. 

—  Викажіть  ся  паспортом  —  сказав  він  поважним 
рішучим  голосом.  У  відповідь  Артур  відкинув  подо- 
рожий  плащ. 
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—  Цісарський  пильний  інтерес  —  сказав  він  ті  о  ні- 
мецькії . 

Вартівник  уступив  ся  і  заса  лютував. 

З  місточка  йшла  дорога  просто  до  більшого  міста 
К...  Там  хотїв  він  дістатись  на  полуднє,  щоб  набрати 
ґазолїни  і  пообідати.  Тому  то  подорожний  нї  хвилини 
не  затримував  ся.  По  дорозі  бачив  він  всїлякі  позна- 
ки, які  вказували,  що  сюди  муеїло  недавно  переходи- 
ти войсько, 

,,Що  мені  прий ш лоб  ся  робити,  наколи  хто  небудь 
хотїв  спитати  мене  к\-да  я  спішу"  ось  таке  питане 
почало  ветптати  ся  по  голові  Єнкого. 

По  хвилі  він  уложпв  готовий  гтлян.  Він  рішив  ся 
удавати  особлившого  післанця  цісаря  Вілгелма,  який 
має  діло  до  головного  німецького  команданта  під  Лїєж. 
В  тім  своїм  иосланництві  йому  нїбн  доконче  треба  було 
переїзджатп  Дрезно,  маючи  важні  інформації  для  сак- 
сонського дворз^.  Інформації  ті  були  так  важні  і  се* 
кретні  що  ніяка  войськова  особа  не  могла  про  них 
знати. 

Так  обдумавши  справу,  Артур  нахилив  ся  у  своїм 
автомобіли,  який  наче  віхор  гнав  полями  побіч  селян- 
ських хат.  Па  полях  тут  і  там  громадками  працювали 
жінки  і  діти.  Денеде  в  громадках  молена  було  бачити 
стариків. 

Рогатий  скот  підносив  голову  і  великими  очима 
дивив  ся  як  автомобіль  поминав  пасовиська. 

Переїзджаючи  маленьке  еїльце  він  минув  вартівни- 
ка не  пристаючи.  Сей  стрілив  до  него.  Кулька  забре- 
нїла  близько  вуха  Артура.  Він  більш  похилив  ся  до 
машини  і  стрілою  пігнав  дальше. 
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Полуднє  зближалось  скоро.  Артурова  машина  за- 
вернула на  скруті  дороги  і  перед  ним  нечайно  простяг- 
юсь  місто  а..  Се  було  одно  з  важнїщих  його  иерестан- 
<ів.  Він  знав  К.  з  давнїщих  часів  і  знав  також,  де 
шаходить  ся  головний  готель. 

Американець  сподївав  ся,  що  в  К.  застапе  жовнї- 
оів.  Єсли  не  зреґулярним  військом,  то  нринайменше 
зтріне  ся  з  резервістами.  Історія,  яку  він  видумав  в 
дорозі,  мала  його  безпечно  перепровадити  через  місто. 
Він  вїхав  прямо  до  гостинницї.  Жадна  сторожа  його 
не  спиняла. 

В  К.  вулиці  міста  були  переповнені  цивільними 
людьми.  Ту  і  там  можна  було  бачити  войськові  уні- 
форми. Артур  знав,  що  К.  був  ужитий  яко  одно  з  мен- 
ших мобіл'їзацийних  місць.  Відай  реґемент  або  часть 
реґементу  ту  збирав  ся,  щоби  в  коротцї  пійти  на  боє- 
ву  лінію. 

Артур  заїхав  великою  карою  перед  готель  і  при- 
кликав послу гача. 

—  Мені  потрібно  ґазолїни  —  сказав  він,  виступа- 
ючи з  кари. 

Коли  слуга  побіг  сповнити  розказ  Артур  увійшов 
в  середину  гостинницї  і  розказав  дати  перекуску  і  де- 
який запас  мясива  і  хліба  в  дорогу. 

Не  терявши  часу  Єяки  забрав  пакунок  задумуючи 
пускатись  в  дальшу  дорогу.  Нараз  доглянув,  що  кіль- 
кох німецьких  кавалеристів  з  офіцером  стояли  побіч 
його  автомобіля.  їх  конї  були  привязані  до  недалеко 
стоячих  дерев. 

Артур  не  звертав  на  них  уваги.  Спокійно  поклав 
звій  пакунок  і  сам  легко  вскочив  в  еїдпеько. 
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Втім  офіцир  кавалеристів  притримав  Єнка  за  ра- 
моно. 

—  до  якого  реґіменту  наложите  —  запитав  прусь- 
кий офіци'р. 

—  До  одинадцятого  реґіменту  інфантерії  відказав 
Артур,  забираючись  пускати  в  рух  машину. 

Не  так  скоро,  не  так  скоро,  мій  приятелю,  —  го- 
ворив  дальше  офіцир,  кріігкійше  стримуючи  подорож- 
ника. Одинадцятий  реґемент  в  Белґії.  Якже  се  ста- 
лось, що  Ви  но  на  своїм  міеци. 

Тепер  Американець  занепокоїв  ся,  однак  не  стра- 
тив притомності!.  Вій  конечно  хотів  дістати  ся  до  Лїеж 
як  найскоріие  не  показуючи  паспорту.  А  для  сего 
пруського  офіцира  сго  видумана  історія,  що  він  є  до- 
вірном  післанцем  цїеаря,  видалаб  ся  неправдивою.  Він 
зрозумів,  що  мусить  дїлатл  скоро  і  рішучо,  вели  хоче 
видобути  ся  з  сеї  халепи.  Жоіліїрн  стояли  біля  авто- 
мобіля творячи  пів  колесо  на  передї  машини.  Амери- 
канець  лпекавичнпм  рухом  вдарив  офіцира  в  груди  і 
скочив  на  автомобіль.  Машина  рушила  з  місця  і  вла- 
сним розмахом  звалила  двох  жовнярів  на  землю.  Офі- 
цер лежав  без  памятний  тяжко  віддихуючи. 

Сей  шалений  чин  Американця  здивував  решта 
жовнярів  і  вони  стояли  неначе  приголомшені.  Треба 
було  якоїсь  хвилі,  щоб  пізнали,  що  їх  перехитрено. 
Два  з  них  почали  стрільбу  за  карою  підчас  коли  дру- 
гі всіли  на  коиї  і  взялись  гонити  за  утікачем,  що  хви- 
ля стріляючи.  Деякі  з  місцевого  населеня  хотіли  зу- 
пинити кару  а  навіть  і  вартові  помагали  в  погоні  за 
незнаним  чоловіком.    Но  се  не   помагало.  Жовнірські 
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стріли  були  далекі  від  цїли  і  велика  машина  випере- 
дила їх  веїх. 

З  К.  до  Франкфурта  єсть  безмала  сто  миль  і  сю 
просторонь  Артур  думав  перебути  в  двох  годинах.  Він 
похилив  ся  над  карою  і  всю  увагу  звернув  на  єї  біг. 
Шум  вітру  і  робота  машини  грали  в  його  вухах.  Ма- 
шина бігла  наче  лискавкою. 

Американець  чув  сл  тепер  свобіднїйшим.  Що  йно 
перебуті  пригоди  впевнили  єго,  що  і  в  дальшій  дорозі 
дасть  собі  раду  з  непредвидженими  случаями. 

Минувши  половину  дороги  між  К.  і  Ф.  Артур  спо- 
стеріг, що  не  потребує  конечно  переїзджати  через 
Франкфурт,  но  може  взяти  бічну  лінію.  Мало  кого 
здибав  він  на  сій  дорозі.  Усї  здатнїйші  пішли  на  вій- 
ну. Остались  тільки  жінки,  що  найстарші  мущини  і 
хлопці. 

,, Справді  Вілгелм  задумує  битись  до  смерти  —  мір- 
кував  Американець. 

За  містом  П.  Артур  потрапив  на  гарний  фармер- 
ський  дім,  який  виднів  ся  пишно  між  деревами,  біля 
маленького  потока  недалеко  шляху.  Американець  від- 
чув спрагу  і  хотів  напитись  свіжої  води  а  що  більше 
хотів  дістати  деякі  інформації  що  до  дальшої  дороги. 
Він  зближив  ся  до  фармерського  дому  і  застукав,  В  две- 
рах  показав  ся  старенький  чоловік. 

На  просьбу  Американця  старик  приніс  шклянку 
води.  Він  випив  єї  і  дісташи  деякі  вказівки,  які  єму 
подав  чесний  фармер,  хотїв  подякувати  єму  за  прислу- 
гу і  пуститись  дальше  в  дорогу.  Яо  глянувши  єще 
раз  на  старця  він  вичитав  з  його  очий  глубокий  сму- 
ток. Мимоволі  спитав  його: 
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—  Чи  ви  маєте  сина  у  війську? 

—  Старик  глянув  на  Артура.  Його  лице  зміни- 
лось. Він  став  ся  поважнїйший  і  сльози  почали  коти- 
тись краплями  по  спрацьованім,  жовто  опаленім  лици. 

Пять  внуків  в  першій  лінії  і  двох  синів  в  резерві. 
Ваша  чесдість! —  скрізь  слези  промовив  сивоволосий 
старик.  Лише  самі  жінки  і  маленкі  діти  лишились  до- 
ма. Я  до  нічого  не  здатний.  В  другій  пруській  війні 
я  машерував  охотно  як  кождий  инший  молодий  вояк. 
Я  дістав  дві  кулі  які  мене  ушкодили  і  відтого  часу 
ніколи  не  чуюсь  здоровий.  А  тепер  я  цілком  непотріб- 
ний чоловік.  Цїсареви  мене  не  треба  а  на  поли  роби- 
ти не  годен.  Сеж  літо  і  час  жнив?  Що  ми  зробимо? 
І  се  лише  початок  а  що  буде  дальше?  Волів  бим  зда- 
єть  ся  йти  в  боєвпй  вогонь,  чим  терпіти  таку  тугу  і 
неспокій  за  своїми, 

Артур  хотїв  протягнути  руку  положити  на  рамено 
старика  і  потішити  його,  но  він  пригадав  собі,  що  та- 
кий поступок  "міг- би  стягнути  на  старика  сумнів,  чи 
він  пруський  офіцир. 

Притолочуючи  жаль,  який  стискав  горло  Артура 
зі  співчутя  о  сего  старого  чоловіка,  він  по  звичаєви 
пруських  офіцирів  промовив  різко: 

—  Коли  цісар  наказує,  ми  мусимо  слухати! 

Через  цілий  час  дороги  віл  сего  фільваркового  до- 
му аж  до  Аляїпапель  де  без  жадних  важнїйших  пригод 
є  ще  сегодня  дістав  ся  пізно  в  ночи,  Артур  мав  на 
умі  два  образи:  заплакані  очи  і  жаль  старого  Німця,  та 
гарну  постать  княгині  Люїзи, 
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X. 

княгиня. 

Люїза  довго  гляділа  здовж  дороги,  якою  від'їхав 
молодий  Американець  з  єї  замку.  Машина  спускалась 
скоро  в  долину  по  скали  стій,  крутій,  гірській  дорозі. 
Княгиня  посумніла.  Якась  туга  налягла  єї  серце.  Єї 
видалось,  що  в  Америка нцеви  тратить  дорогу  особу, 
з  якою  ніколи  не  буде  бачитись.  З  болісними  гадками 
повернула  у  кімнати  замку. 

,,Сего  пополудня  прийде  доктор,  що  я  йому  ска- 
жу? Як  розясню  річ,  коли  прийде  лікар  і  не  застане 
Американця  в  замку?  Як  я  йому  все  те  витолкую? 
Других  можу  одурити  єсли  потрібно  —  барона  Цукер- 
бекера  і  инших,  навіть  самого  цісаря,  но  сего  старого 
лікаря,  ніколи!  Що  сказати  йому  про  утечу  Амери- 
канця? 

Княгиня  сіла  у  велике  крісло,  яке  стояло  біля  ві- 
кна спальні.  З  вілси  представляв  ся  гарний  вид  на 
близьку  гору  і  ліси  і  бистрий  потік,  що  котив  свої 
филї  з  шумом  в  долину  близько  попри  замковий  мур. 

Княгиня  сперла  голову  о  раму  і  задумала  ся.  По- 
віки єї  ослезились.  Воно  звернула  сумний  зір  в  доли- 
ну, на  пінисті  води,  що  вічно  співали  єї  тужливу  пі- 
сню. Тут  краплини  поточка  вічно  воювали  проти  сих 
скалистих  берегів, —  воювали  і  бились,  щоб  увільни- 
ти ся  із  своєї  вязницї,  щоб  стати  свобідними. 

Можливо,  що  княгиня,  дивлячись  на  струї  пінистої 
води,  дивувалась  сама  собі  і  порівнувала  своє  житє  з 
бігом  сего  бистрого  потока.  Може  і  єї  житє  так  само 
обмежене  упереджеиями  і  пересудами  як  филї  сего  по- 


56 


КРОВАВИМ  РІК 


токи  скалпстими  берегами.  Може  темні  тїни  сих  гірсі*- 
ких  вершків,  що  надуть  на  ріку  і  доли  суть  подібні 
до  сеї  тїни,  яка  затемнювала  єї  дотеперішнє  житє. 

З  бігом  тих  прикрих  думок  вона  знала  також  й  те  що 
єсть  гарною.  Єі  висока  і  гнучка  постать  і  ніжні  зариси  єї 
тїла  притягали  аристократи чнх  любимців.  Єї  лцце  було 
чисто  німецького  типу.  Довгий  простий  ніс  з  високим, 
містком,  і  малі  вузкі  уста  та  глибокі,  сині  очи  будили 
подив  у  знатоків  жіночої  краси. 

Люїза  почала  голосну  розмову  сама  з  собою:  ,,Чи 
можливо,  щоб  він  мав  слушність?  Мені  ніяково  сему 
повірити.  Но  длячого  я  признала  рацию  і  длячого  по 
зволила  йому  виховзнути  ся  з  моїх  рук?  Се  не  може 
бути,  щоб  я.  . 

Нагло  румянець  обляв  єї  лйце  і  вона  вибігла  ско- 
ро з  кіхмнати. 

Княгиня  нагадала  собі,  що  треба  збудити  норску 
і  повідомити  єї  що  більше  непотрібна  в  замку.  Також 
дати  знати  до  села,  щоб  більше  не  присилали  вартів- 
ника на  ніч.  Норска  може  відїхати  єще  сего  пополудня 
до  Дрезна.  Вона  може  через  сей  час  спакувати  свої 
річи,  пообідати  і  бути  готовою  до  дороги.  Слуга  Ганс 
відвезе  єї  малим  візком  до  граничної  стациї.  Люїза  за- 
кликала служницю  і  веліла  приказати  Гансови,  щоб 
приготовив  коні  і  візок  до  дороги. 

Якось  зараз  по  обіді  старий  Ганс  відвіз  норску 
до  близької  желїзничої  стації,  звідки  она  взяла  потяг 
до  Дрезна. 

Скоро  норска  від'їхала,  в  замку  опинилась  княгиня 
єї  покоївка  і,  старий  Ганс  і  кухар. 
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Три  дни  передше  військові  пласти  покликали  до 
войська  цілу  службу  замкову. 

Люїза  була  заклопотана.  Вона  журила  ся  не  через 
се,  що  боялась  наслідків  свого  діла,  увільнивши  Арту- 
ра,  пускаючи  його  свобідно  з  замку.  Справу  могла 
вона  легко  вивести  кождому  з  винятком  старого  пана 
доктор?.  І  вона  страхалась  стрічв  з  поважним  лікарем 
якого  знала  від  дитинства,  і  про  якого  була  певна, 
що  він  положив  бй  житє  своє  в  єї  оборот. 

Вона  соромилась  признати  перед  лікарем,  що  в  сїм 
случаю  неначеб  відгравала  ролю  зрадника,  що  дїлає 
після  свовї  вподоби  і  то  зі  шкодою  імперії,  для  якої 
присягла  служити  вірно.  Вона  стидалась  признати  до- 
кторови,  що  в  розмовах  з  Американцем  неначе  призна- 
вала слушність  його  виводі,  хотяй  не  цілком  в  них 
вірила.  Вона  вважала,  що  єї  впроваджено  в  блуд  гар- 
ною бесідою  і  барвними  фразами.  Тепер,  коли  Амери- 
канця забракло  і  його  особа  не  дїлала  на  неї,  вона 
жалувати  почала,  що  далась  звести  красним  словам, 
хотяй  не  жаліла  сего,  що  дарувала  свободу  Американ- 
цеві!. 

Княгиня  глянула  на  малий  швайцарський  годинник, 
що  тикав  в  кімнаті,  де  лежав  був  хворий  Артур.  Була 
трета  година  пополудню.  Майже  час  візити  доктора. 
Люїза  пішла  до  гостинної  кімнати  ожидати  його  при- 
ходу. 

Страх  з  кождою  хвилею  збільшав  ся  у  женщини. 
Що  вона  скаже  докторови? 

Щоб  вийти  із  сего  прикрого  положеня  вона  поста- 
новила не  шукати  більше  жадних  викрутів,  но  призна- 
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тись  отверто  і  щиро  до  всего  і  сказати  усю  правду 
старому  чоловіковії. 

Доктор  Дафен бах  принц  ов  до  замку  коротко  пе- 
ред четвертою  годиною.  Люїза  бачила,  як  доктор  заї- 
хав своєю  малою  моторовою  карою  перед  палату. 
Хвильку  иізнїйше  задзвонив  дзвінок.  Вона  підійшла 
сміло  до  дверий  і  впустила  свого  приятеля. 

Лікар  увійшов  до  кімнати  евобідно  і  з  тою  харак- 
теристичною веселістю,  яка  робила  його  всюди  пожа- 
даним. Мало  людий  бачило  його  в  злім  гуморі.  Він 
завсїгди  входив  до  якого  небудь  дому  з  веселим  усмі- 
хом і  щирим  поздоровленєм.  Всюди  говорили,  що  до- 
ктор Дафенбах  ве  мав  жадного  смутку,  нї  журби. 

Оегодня  погідне  лице  лїкара  здавалось  бути  весе- 
лійте і  очи  його  сміялись"  коли  увійшов  до  кімнати. 
З  високих  стін  глядів  портрет  князя  Ерцу  з  виразом 
зачудованя.  Княгиня  попросила  доктора  усісти  на  по- 
дане нею  крісло  а  сама  перейшла  ся  кілька  разів  че- 
рез кімнату.  Лікар  слідив  єї  уважно  і  з  немалим  зацї- 
кавленєм. 

—  Пане  доктор!  —  сказала  княгиня.  —  Хорого 
Американця  нема  в  замку.  Я  його  випустила  сего 
ранку. 

Здивоване  збільшилось  у  доктора,  однак  він  не 
сказав  нічого. 

Княгиня  говорила  дальше:  —  Не  питайте  мене, 
длячого  я  се  вчинила,  бо  я  сама  Сего  не  знаю.  Мені 
здає  ся,  що  через  розмови  повірилам  його  поглядам, 
що  цілковито  ріжшіть  ся  від  сих,  які  я  до  тепер  мала. 
Хотяй  я  не  в  цілком  певна  сего.  Я  завсїгди  мала,  па- 
не доктор,  цілковите  довір  в  до  Вас  і  оно  задержалось 
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до  тепер.  Ви  знавте  длячого  його  сюди  привезли  і  я 
сама  сказала  Вам  причину  сего.  Я  вірила  у  все,  що 
він  говорив,  но  коли  він  відійшов,  я  переконуюсь  що 
його  погляди  мильні. Для  мене  се  видаєсь  непонятним 
як  він  міг  захитати  віру  в  мої  власні  переконаня. 
Лікар  попав  в  глубоку  задуму. 

—  Які  були  його  погляди?  —  спитав  він  нечайно. 

Княгиня  усіла  знову  і  сказала:  —  Його  погляди 
подібні  до  поглядів  пересічного  социялїста.  Він  казав 
що  цїсар  зробив  нелюдське  діло,  шо  теперішня  війна 
єсть  найбільшим  злочином  длятого,  що  кожда  війна 
єсть  злочином  а  ся  війна  найбільша  зі  всіх.  Він  ска- 
зав, що  чоловік,  який  веде  людий  до  війни  завертає 
вказівку  поступу  на  пятьсот  літ  в  зад.  Війна  єсть 
найогиднїйшим  чудовищем  і  ті,  що  кидають  тіла  люд- 
ські в  пащеку  сего  страшенного  звіра  не  заслугують 
на  надгороду  ні  від  теперішного,  ні  від  будучого  по- 
колїня. 
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Люїза  Ерц  пристанула  на  хвильку.  Вона  нахили- 
лась у  своїм  кріслі,  глядячи  прямо  докторови  в  очи. 
Єї  лице  поблідло,  а  руки  кріико  держали  поруче  крі- 
сла, на  якім  сиділа. 

—  Но  він  думає  зле,  неправда  пане  доктор?  —  за- 
питала вона.  Чи  наш  світ  справді  збудований  на  таких 
слабких  основах?  Чейже  через  меч  і  силу  повстала 
цнвілїзация. 

Доктор  кілька  хвиль  не  відповідав  нічого.  Тиканє 
малого,  швайцарського  годинника  було  чутним  неначе 
далекий  гуркіт  артилерії.  Княгиня  з  запертим  відди- 
хом ожидала  відповіди  лікаря. 

Старець  відкашльнув  і  заговорив  мягким  і  спокій- 
ним голосом. 

—  Княгиньо!  Я  старий  чоловік.  Однак  я  був  Ва- 
шим зторожем  від  Вашого  малого  дитинства  аж  до  Ва- 
шої повної  дівочої  сили.  Я  знав  Вашого  батька  ще 
тоді,  коли  мій  батько  був  двернії  ком  у  Вашого  дїда. 
Ваш  батько  і  я  разом  зроелисьмо  в  сім  замку.  Се  був 
Ваш  батько,  що  поста рав  ся  вивести  мене  в  люди  і 
подав  мені  школу.  Все  те  Ви  добре  знаєте.  Я  був 
також  при  смертельній  постели  Вашої  матери  і  Ви 
також  пригадуєте  собі,  княгиньо,  що  в  ночи,  коли 
умирав  Ваш  батько  я  прирік  йому,  що  буду  зберігав 
Вас  ціле  моє  житє,  І  коли  Ви  повернули  зі  шкіл  до 
замку,  я  прийшов  за  Вами. 

—  Я  старий  дивак.  Однак  се,  що  я  робив  доброго 
для  Вас  гтередше,  я  робив  задля  памяти  Вашого  бать- 
ка і  пошани  для  Вас.  Сей  Американець  з  за  моря  не 
є  цілком  хибний  в  своїх  поглядах.  Він  каже,  що  війна 
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б  злочином.  Й  мені  в  части  так  видаєть  ся.  Но  Аме- 
риканець є  надто  абсолютний  в  своїм  осуді.  Війна  пі- 
сля моєї  гадки,  не  завсїгди  є  злочином.  Сама  природа 
викликує  борбу  в  многих  случаях.  Один  з  єл  законів 
є  біль  і  терпіне  у  всіх  животних,  що  розвивають  ся. 
Знайдіть  мені  чоловіка  або  націю,  якаб  не  терпіла? 
Велику  правду  предсказав  вже  давно  Соломон,  кажучи: 
що  вже  самий  поступ  є  терпінєм. 

Старий  лікар  зупинив  ся  на  хвилю.  Він  витяг  оку- 
ляри з  квітчастої  камізельки  і  витерши  їх  старанно 
хусткою,  положив  на  ніс,  неначе  хотів  лучше  пригля- 
нутись тій.  з  якою  говорив. 

—  І  дальше.  Давнїйше  я  вірив,  що  війна  е  без- 
услівно  потрібна  для  розвою  людської  раси.  По  фран- 
цуській  великій  війнї  цвіт  поступу  розвивав  ся  повнїйше 
і  красше.  Богато  Французів  бажалоб,  щоб  вернулись 
передреволюцийні  часи.  Навіть  страта  Альзациї  і  Льо- 
таринґії  у  пруській  війнї  помогла  державі  переміни- 
тись  в  республику.  І  Наполеон,  сей  великий  різун, 
відкинув  людську  думку  про  спокій  і  угодй,  а  бушу- 
вав по  цїлій  Европі  на  здогін,  ломаючи  старі  порядки. 

—  Війна  відтяла  рамено,  яке  держало  нагайку  над 
спиною  чорного  невільника  в  Америці  і  війна  злучи- 
ла німецький  нарід.  Однак  мені  ядаєть  ся,  що  спра- 
ведливість піддержувана  мечем  повинна  вже  минутись. 
Люди  повинніб  думати  благородвїйше  і  залагоджувати 
спори  між  собою  мирною  дорогою. 

—  Так,  княгиньо,  війна  ся  хмара,  що  закриває 
наш  небозвід,  шкідлива.  Вона  є  злочином.  Однак  мало 
є  таких  людий,  що  не  підпадають  загальній  заверусї, 
коли  надійде  ся  хмара.  І  они  також  мимо  доброї  гад- 
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ї  й  і  волї  не  годні  усунути  сего  злочину,  коли  затя- 
жить  над  людскостию 

Доктор  скінчив.  Він  встав  повільно  з  крісла  і  взяв 
і  апелюх 

—  Маю  еегодня  відбути  ще  пару  відвідин,  тому 
треба  відійти.  Думаю,  що  се  буде  для  Вас  не  тяжко 
вияснити  властям  в  Берлині  утечу  Американця  з  замку. 

—  І  я  так  думаю.  —  відповіла  княгиня.  Вона  під- 
вела лікаря  до  дверий  і  розпращались-. 

Всі  давні  нереконаня,  які  уважала  за  святі,  зане- 
покоїли єї.  Чула  ся  дуже  ослабленою  і  не  могла  бис- 
тро думати.  Система,  яку  високо  цінила  і  якої  при- 
держувалась видалась  для  неї  великою  руїною,  захи- 
таною до  самих  основ.  Через  послїдних  вісім  літ  єї 
головна  праця  і  розривка  була  придержуватись  сеї 
системи.  І  тепер,  коли  єї  переконаня  зістали  знищені, 
цілий  світ  представляв  ся  єї  в  иншій  барві.  Вона  чу- 
лась самотною  в  цілім  світі. 

Сей  старий  лікар  гнівав  єї  тому,  що  так  довго 
скривав  перед  нею  нові  світові  погляди.  Однак  вона 
надто  поважала  доктора,  щоб  могла  йому  за  се  робити 
докори.  Вона  була  певна,  що  тин  не  виявляв  нової 
гадки  перед  нею  задля  єї  добра.  Але  длячого  він  мав 
так  мало  довіря  до  неї? 

Княгиня  повільно  удалась  до  своєї  кімнати.  Вона 
була  дуже  знесилена.  Ся  зміна  була  для  неї  за  болю- 
чою і  за  раптовною. 
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XI. 

ТАЙНИ  ДЕРЖАВ. 

Того  самого  пополудня,  коли  княгиня  вела  була 
розмову  а  лікарем,  загадочний  Італієць  Доназато  пустив 
ся  з  північної  брами  Парнжа  на  желїзничу  стацію  в 
центрі  міста.  Він  був  убраний  в  офіцерський  мундур 
француського  реґіменту.  Його  реґімент  стояв  в  Лї^ж. 
Італієць  подав  жандармови  тайний  знак  і  сей  скоро 
перепустив  його  через  браму. 

Потяг  з  плоскими  ваґонами  вже  рушив  з  місця.  — 
В  нїм  їхали  жовніри  республики  до  боєвої  лінії  в  Бел- 
ґії.  Доназато  підбіг  і  скочив  до  вагону.  За  хвилю  зник 
в  гурті  веселих  вояків. 

.  Президент  республики  має  значні  повинности.  Він 
мусить  наглядати,  щоб  головні  урядники  сповнювали 
закони  державні,  слідити  пильно  перебіг  політичних 
справ,  також  брати  чинну  участь  в  нарадах  кабінетів. 
Кожда  хвиля  для  него  дорога  і  зверхник,  що  хоче  як  слід 
сповнити  свою  задачу  не  має  часу  на  розривку  і  забави. 
Він  поносить  велику  відвічальність  перед  народом  за 
перепроваджене,  справ  держави. 

Коли  почалась  європейська  війна  зверхник  уважно 
слідив  кожду  фазу  великанської  борби.  Як  зверхника 
республики  вона  цікавила  його  не  лише  у  загальнім  зна- 
чіню,  але  також  він  був  неначе  поставлений  сторож 
який  мав  пильнувати  інтересів  сего  краю.  Щастє  що  до- 
ля на  час  світової  заверухи  і  непевности,  обдарила  сей 
край  і  нарід  чоловіком  обережним  і  людяним,  що  не  жа- 
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лував  нї  часу  нї  праці  в  своїх  заходах  біля  забезпеки 
невтральности. 

Кождого  ранку  він  переглядав  почту  і  після  відо- 
мостий,  які  надходили  укладав  програму  праці  на  кіль- 
ка днів  вперед.  Важні  справи  залагоджував  еейчас,  мен- 
че  важні  пізнїппіе. 

Одного  дня  зверхніш  звернув  увагу  на  телеґраму, 
вислану  з  А ляшапель  і  підписану  Артуром.  Він  за- 
держав ся  довше  над  читанєм  уриваних  слів,  хотячи 
достаточно  зрозуміти  зміст  ппсма  Він  порозумів,  що 
річ  важна,  і  потерпить  проволоки.  Спізненє  могло  би 
спричинити  сему  краєви  подібне  нещастє  в  якім  бро- 
дить цїла  Европа,  а  він  так  горячо  бажав,  щоб  за  всяку 
цїну  держава  не  була  втручена  в  світову  метушню. 

Зверхнпк  нризадумав  ся  на  хвилю  над  телєґрамою 
коли  до  кабінету  увійшов  його  прибічний  секретар  і 
вручив  довгу  -урядову  ко перту  з  печаткою  ямайського 
імперіяльного  уряду. 

, Скоро  отворив  він  ко  ерту  і  перечитав  ниємо. 

—  Воже  мій,  Боже  мій \  Чи  се  вже  аж  до  того 
прийшло? 

Звістку,  яку  принесла  почта,  була  просьба  яван- 
ського уряду,  щоби  президент  Злучених  Держав  пере- 
слав німецькому  державному  урядови  ультіматум.  В  сім 
ультіматум  було  висказане  бажане,  щоб  німецькі  вой- 
ська  чимскорше  опустили  иосїлости  в  Азії.  В  противнім 

случаю  в  коротці  прийде  до  війни  між  сими  двома  дер- 
жавами. 

Зверхнпк  і  його  секретар  пішли  до  другого  кабіне- 
та.  Тут  секретар  списав  що  важнїйше  з  просьби  япан- 
ського уряду  і  передав  се  державному  секретареви. 
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Зараз  потім  зверхник  запросив  телефоном  полков- 
ника Едварда  Брунера  на  конференцию  до  Білого  Дому 
і  за  якийсь  час  нараджувались  оба  в  зачиненій  кімнаті*. 

Полковником  був  той  сам  чоловік  що  представив 
Артура  зверхникови. 

Вислїдом  сеї  конференції  було  вислане  телєґрами 
Артурови  в  Аляшапель  сего  змісту:  —  Найміть  трох  до- 
вірених людий,  які  моглиб  передати  наше  післанниц- 
тво  імператорови  Австрії  і  Росії  і  президентови  Франції. 


І  япанський  мікадо  не  дармував.  Він  засягнув  ради 
і  вказівок  у  своїх  послів,  що  стояли  в Індиях,  республи- 
цї  хінській  і  Сиямі.  Йому  хотілось  дізнати,  як  на  сей 
поступок  мікада  і  япанського  уряду  задивляють  ся  су- 
сідні держави  а  головно,  що  думають  про  се  начальни- 
ки індійських  і  хінських  племен.  Чи  на  случай  біль- 
шої війни  мікада  уряд  може  сподївати  ся  підмогу  у 
своїх  співплеменників? 

Бронзово  скірі  післанцї  гнали  на  здогін  до  своїх 
родових  проводирів,  звіщаючи  їх  про  війну  з  білими 
людьми.  З  поворотом  вони  приносили  своїм  начальни- 
кам і  послам  вісти  повні  таємничости  і  довіренности. 
Сї  вісти  скоро  доходили  до  япанського  уряду. 

Япанський  мікадо  міг  сміло  братись  до  заміреного 
діла,  маючи  забезпечений  мир  і  підпору  у  своїх  сусідів. 

Цілий  Схід  почав  радувати  ся  сим  і  мріяти  о  сім 
дни  коли  то  азийські  орди  будуть  могли  розбристи  ся 
по  світу,  заграбати  його  і  назвати  своїм. 
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XII 

ДІЛО  ЗНИЩЕИЯ. 

Подорожник  вернув  ся  гадкою  до  часів  побутя  в 
Берліні.  Пригадав  собі  випадок  на  Вільгелм  вулиці  а 
в  слід  за  тим  увязненє  в  княжнім  замку. 

„Хто  тому  всему  причина  —  роздумував  Артур. -- 
Чи  може  цїсар  сам,  жалуючи  видачі  паспорту  наказав 
відобрати  його  яким  небудь  способом? 

Нї!  Се  видається  неімовірним.  На  се  не  маю  я  най- 
менчих  слідів,  нї  підозріня.  Прецінь  годі  приписувати 
такий  грубий  вчинок  самому  цїсареви. 

Вуличний  напад  і  увязненє  вийшло  відай  від  осо- 
би або  кліки — сторонництва,  якому  залежало  на  війні." 

Такі  і  тим  подібні  домисли  насувались  на  думку 
Артура.  що  в  кінці  довело  до  рішеня  не  з'обовязувати 
себе  до  наказу  цісаря,  але  уживати  свобідно  цісарсько- 
го паспорту,  де  лише  окажеть  ся  потреба. 

З  такою  невідкличною  постановою  подорожник  до- 
їхав до  Аляшапель.  Тут  застав  він  довжезні  колюмни  у- 
оружених  німецьких  вояків  готових  до  бою.  Тут  мина- 
лись реґемента  одні  за  другими.  У  цілій  воєнній  так- 
тиці не  було  видко  тих  надмірних  окликів  і  оживленя 
штучного  патріотизму.  Не  чути  було  промов,  ніхто  не 
старав  ся  збудити  ентузиязм  у  людий,  що  ішли  на  май- 
же не  манучу  смерть.  Тут  всьо  відбувалось  тихо,  спо- 
кійно з  великою  точностію.  Кажеть  ся  кождий  жовняр 
свідомий  своєї  задачі  і  йшов  для  державного  добра  на 
жертву  з  холодною  резиґнацією. 
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Коли  Артур  порівнав  всякі  штучні  під'охоченя  в 
назеленю  Франції  або  Спол.  Держав,  притакнути  мусів 
висшість  німецького  народа. 

Артур  почав  глядати  для  себе  кімнати.  Однак  ско- 
ро переконав  ся,  що  кождий  куток  міста  був  переповне- 
ний войськом. 

Тепер  Артур  рішив  удатись  перед  старшину  і 
прохати  єї  щоб  приняли  його  як  післанця  з  Вашінґтон 
на  белґійську  боєву  лінію. 

Він  предложив  цісарський  паспорт  і  другі  військо- 
ві папери.  Тепер  охотник  переконав  ся  що  цісарський 
підпис  виповняв  всі  його  бажаня. 

— Ви,  пане  Артур,  приїхали  автомобілем.  Неправдаж? 
—  запитав  комендант. 

—  Так  —  відповів  коротко  Американець. 

—  Однак  після  воєнного  права,  кождий  приватний 
автомобіль  підлягає  конфіскатї. 

—  Я  про  се  нічого  незнев — відказав  Артур.  —  Од- 
нак скажіть  менї  будьте  ласка,  як  зможу  я  дістатись  під 
Ллеж  єсли  Ви  заберете  мені  отсю  машину. 

Командант  призадувмав  ся  на  хвильку. 

—  Послухайте,  пане!  Ви  відай  умієте  провадити 
машину  дуже  вправно. 

—  Здаєть  ся  мені,  що  так, 

—  Отже  завтра  пополуднє  о  3  годині  мусите  бути 
готові  відїхати  з  нашими  офіцирами  під  Лїєж. 

—  Артур  уклонив  ся  і  вийшов  з  кімнати  командан- 
та.  Тепер  удав  ся  впрост  на  телєґрафічну  стацію, 
щоби  вислати  свому  зверхникови  телєґраму.  Всі  дроти 
були  заняті  войськовими  депешами  і  тут   знова  Артур 
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був  змушений  ужити  цісарського  паспорту,  щоб  пере- 
дати кілька  слів  до  Вангінґтона. 

Нїч  в  Аляшапель  переспав  Артур  в  атомобілю. 
На  другий  день  в  ранцї  Американець  зайшов  у  телєґра- 
фічний  офіс  і  тут  дістав  депешу  від  зверхника. 

Кілька  годин  пізніще  в  назначений  час  трех  ні- 
мецьких офіцирів  стояли  біля  машини.  Всі  чотири  всіли 
в  автомобіль  і  пустились  в  дорогу  до  Лїєж. 

Дорогу  не  довшу  пятьдесять  миль  вілбували  по- 
дорожні дуже  поволи. 

Машируючі  колюмни  войська  деякі  дві-три  милі 
за  довгі  переходили  майже  всїми  шляхами  і  здержува^ 
ли  їзду. 

Артур  є  ще  небачив  в  своїм  житю  стілько  богато  лю- 
дей зібраних  під  збруєю  і  під  одною  командою.  Йому 
стало  маркотно,  що  культура  потрафила  зібрати  стіль- 
ки людий  щоби  впхнути  їх  до  убійства  братніх  народів. 
Єще  більшу  відразу  почув  він  коли  роздумав  що  по 
противнім  стороні  майже  така  сама  скількість  наро- 
да  готовить  ся  до  подібного  діла  смерти  і  чекає  на  по- 
жертє  воєнного  молоха. 

А  що  думати  про  другі  тисячі  людий,  яких  пану- 
ючі в  цілій  Европі  і  других  частинах  світр,  покликують 
під  свої  прапори? 

Артур  протер  чоло  з  задуми. 

І  чи  на  те  цивілізація  двигалась  цілими  столїтями, 
щоб  поширити  культурні  звірства?. 

В  половині  дороги  подорожні  почали  стрічати  ам- 
булянси,  що  везли  ранених  жовнярів,  яких  смерть  лус- 
нула  своїм  крилом.  Артур  і  його  три  товариші  чули 
що  раз  голосніщі  що  раз  страшніщі  зойки  жертв  різ- 
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ні  а  болісні  й  нелюдські,  голоси  прошибали  їх  тіла, 
рвали  душу. 

Якось  обминаючи  на  вузкій,  хроповатій  дорозі  ам- 
булянс  пристанув.  Колесо  застрягло  у  грязи.  У  возї  було 
поміщено  пять  чи  шість  ранених  вояків.  Стогін  ране- 
них розніс  ся  у  воздусї.  Артур  зрозумів  що  вони  нахо 
дяться  тепер  в  країні  безмежного  горя  і  болю. 

Чим  дальше  їхали  наші  подорожні,  тим  частійше 
вони  здибали  такі  вози,  аж  в  кінці  ланцух  амбулян- 
сів  став  майже  безпереривним. 

Подорожні  чули  вже  побіч  зойків  ранених  глухе  і 
притуплене  гряхотіннє  воєнної  бурі.  Запах  спаленого 
пороху  доходив  до  них  вихром.  В  ухах  їх  гудїла  бит- 
ва- і  вони  чули,  що  лєґіони  Вільгелма  не  переходять 
Белґію  з  тією  скоростію  і  успіхом  на  якій  числили  ґер- 
манскі  команданти. 

Тут  перед  їх  очима  миготіли  то  реґемент,  то  бата- 
лїон,  то  дивізія.  Там  кілька  сот  уланів  післано  вперед. 
Лише  прапорчики  повівають  і  чути  брязкіт  табель  та 
глухий  стукіт  кінських  копит. 

Артур  і  три  офіцири  виїхали  на  горбочок,  що  про- 
стягав ся  по  північній  стороні  ріки.  З  відси  представив 
ся  їм  страшний  вид  битви.  Вони  задержали  кару  і  гля- 
нули в  низ. 

За  один  день  Нїмцї  вибудували  вже  штучний  міст 
який  Белґійцї  вчера  збурили  були  канонами.  Вони 
потрафили  вибудувати  єще  кілька  инших  мостів  і  ни- 
ми під  грядом  оловяних  куль  переходило  войсько. 

Артур  поглянув  на  ціле  поле  битви  між  рікою  і 
кріпостю.  Він  побачив  як  по  дорозі  густо  застеленій 
трупами  дві  колюмни  жовнярів  бігли  до  фортів. 
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Червоний  вогонь  сипали  форти.  Колюмна  захи- 
талась, жовняри  зрідли  і  подались  взад  до  ріки. 

Артур  звернув  ся  до  побіч  сидячого  офіцира  з  за- 
п и том: 

—  Що  се  за  колоди  чорніють  на  просторі  між  рікою 
а  фортом? 

—  Се  наші  герої  !  —  відповів  офіцир.  Сегодня  від- 
були чотири  атаки.  Се  труни  —  наслідки  смілого 
жовнярства. 

Кровава  робота.  Белґійцї  добре  вимірили  вогонь,  — 
роздумав  Єнки. 

Отсим  образом  знищеня  Артур  зістав  трунутий  до 
живого.  Йому  находили  навіть  такі  наївні  гадки,  щоб 
своїм  посланництвом  і  цїсарським  пашпортом  стримати 
ґенерала  Еміха  від  дальшої  різні. 

Однак  гадці  такій  сейчас  найшло  заперечене.  Якжеж 
він  може  загасити  розгар  воєнний?  Та  навіть  чи  сам  ґе- 
нерал  є  в  силі  зарадити  різні?  Нї!  Вже  запізно  над 
сим  думати.  Ненаситний  божок  війни  вже  розтворвв  свою 
пащу. 

Тяжкі  гадки   перервав  розказ  офіцирів. 

—  їдьмо  —  сказали  вони. 
Артур  пустив  машину  в  рух. 

Вокруг  них  почали  свистіти  кулї,  падаючи  на  до 
рогу  та  одбиваючись  о  скалистий  беріг. 

Артур  бачив,  як  два  великі  цепеліни  уносились 
над  фортами,  колибаюлись  на  небозводі. 

Під  вказівками  одного  з  офіцирів  Артур  провадив 
кару  в  долину  щоб  дістатись  до  головної  кватири  ґене- 
рела  Єміха.  Вони  заїхали  на  насип  що  провадив  пря- 
мо до  кватири  ґенерала.  Гук   арматнїх   стрилів  і  шум 
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смертельних  куль  більшав.  Нараз  щось  глухо  поза 
них  загуділо. 

Автомобіль  захитав  ся  неначе  пяний  чоловік,  а 
земля  болото  і  галузе  сипнули  на  подорожних. 

Артурови  здавалось  що  ціла  околиця  почала  тан- 
цювати. Він  думав,  що  все  те  сталось  тому,  що  маши- 
на за  скоро  летіла. 

Однак  крик  офіцира  що  сидїв  біля  американця  ви- 
вів його  з  блуду. 

Блїдий  Німець  обернув  ся  взад  себе.  Те  саме  вчинив 
Артур.  З  острахом  побачили  вони,  що  голова  одного  із 
офіцирів,  який  сидів  на  заднім  сідиску  була  відтята  з 
кров  розприснулась  по  машині,  та  по  раненім  офіцері, 
що  лежав  безпритомний  побіч  безголового  товариша. 

Кара  в  найбільшім  розгоні  заїхала  перед  кватиру 
ґенерала. 

Американець  і  німецький  офіцир  піднесли  свого 
зраненого  товариша.  Часть  набою  видер  мяснї  в  йо- 
го рамени.  Раненого  завели  у  кватиру,  а  безголового 
трупа  віддали  жовнярам,  що  стояли  вартою. 

До  кімнати  команданта  увійшло  лише  двох  зі  зга- 
даної чвірки.  Артур  щоб  представитись  ґенералови,  а 
офіцир,  щоби,  здати  свій  тайний  рапорт. 
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ХШ 

ЧЕРВОНИЙ  ХРЕСТ. 

Визнане  яке  княгиня  вчпнала  була  перед  доктором, 
не  принесло  бй  ніякої  пільги. 

Вона  почала  в  думці  робити  докори  старому,  що 
він  не  зганив  єї  за  гадки  і  діла,  вчинені  зглядом  Аме- 
риканця... 

мЧому  він  не  нагнївав  ся  на  мене?  Чому  не  зро- 
бив докорів.  Мені  булоб  легче... 

А  тепер  мені  так  тяжко!  Так  чогось  сумно... 

Княжна  сеї  ночи  спала  дуже  коротко.  Наплив  нових 
думок  відобрав  єй  спокій,  спричинив  безсонність. 

Ранок  застав  Люїзу  рішеною  від'їхати  у  Берлін,  і 
там  розказати  видуману  історійку  про  утечу  Артура. 

,, Се  мені  не  принесе  ніяких  клопотів,  завести  таку 
видумку  шефови.  —  Скажу,  що  Американець  ночю  по- 
тайки викрав  ся  із  замку,  забрав  мій  автомобіль,  бо 
куди  поїхав  ніхто  про  се  не  знає. 

,,Так,  се  буде  досить  віроя.тна  казочка,  і  мій  шеф 
певне  увірить  мені. 

,,Та  і  чогож  мав  би  сумніватись?  Чи  є  хто  небудь 
в  імперії,  якій  покусивби  ся  підозрівати  мене  о  непри- 
хильність до  вітчини  і  ЄЇ  володїтеля? 

,,Кажеть  ся  що  нї! 

„А  самому  х\ртурови,  також  ніяке  лихо  з  сего  не 
приключить  ся.  Вони  шукати  його  не  будуть,  бо  в  но- 
го цісарський  паспорт. 

Ось  такими  гадками  запрятаиа  була  княжна,  підчас 
коли  служаща  готовила  всі  потрібні  річи  до  подорожі. 
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При  снїданю  молода  женщпна  не  богато  відживля- 
лась. В  єї  гадках,  уперто  стояли  два  люди:  той  якого 
полюбила  була  йдучи  за  поривом   дівочого   серця,  і.. 
Америка  ттець. 

Оба  воно,  наче  два  духи,  опанували  єї  думку.  Пер- 
ший, холодний,  з  аристократичними  поглядами,  якій 
вносив  в  житє  єї  невпсказаний  сум,  і  будив  незрозумі- 
лі бажаняі  мрії  —  другий,  жива,  щира  людина  що  своїми 
поглядами,  знищив  аристократичну  святиню,  спричинив 
руїну  в  серцю  єї,  а  мимо  сего  подав  якусь  неописану 
радість,  вдовольнив  душу  в  найглубших  хотіннях. 

Княжна  станула  від  столика  і  почала  проходитись 
по  обшир  ній  кімнаті,  щоб  прогнати  від  себе  два  уперто 
ревалїзуючі  образи. 

Не  в  силі  була  сего  вчинити.  Оба  вони  наче  живі 
стзяли  перед  єї  уявою. 

Вона  закликала  служницю.  - 

—  Біжи  сейчас  розказати  Гансови,  щоб  запрягав  ко- 
ні! Відвезе  мене  на  зелїзничу  стацію. 

,,Які  отеє  два  відмінні  світи  —  думала  княжна 
світ  доборовий  аристократичний,  і  світ  ріжномаїтности, 
демократичний. 

Боже  мій,  наколиб  так  батько  знав  про  моє  нове 
розположенє,  він  не  пережив  би  сего. 

Він  такий  строгий  у  своїх  поглядах,  він  сам  і  його, 
окруженє. 

І  думки  сї,  які  випливали  із  за  духової  відміни  княж- 
тюї  довго  єще  непокоїли  женщину,і  аж  в  кілька  часів 
і)да  зелїжницею  уколисала  наболіле  серце.  Вона  здріма- 
лась,  а  ціла  та  страшна  сценерія  духової  муки,  затра- 
тилась з  дрімкою. 
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Зі  зменчеисм  сіі  віддали  до  Берліна.  Люїза  почала 
повтирати  свою  видуману  історійку,  наче  шкільну  лек- 
цію, щоб  добре  випало  кожде  питане,  хоч  би  воно 
мало  цілком  ненадійно  заскочити  сі. 

Вона  була  вже  майже  спокійною.  Про  сходини  зі 
шефом,  вже  більше  не  думала.  Була  більш  чим  певнок,, 
що  старий  не  буде  в  силі  єї  обкидати  закидами  або 
і  підозрі нєм. 

Втім  прийшла,  єї  моментальна  гад  до*. 

,/Гак  мені  греба  сю  гадку  здійснити!  — повтаряла 
раз-у-раз  княжна,  пригладжуючи  делікатними  пальця- 
ми буйне  волосє. 

,,Так  я  віддам  себе  у  службу  Червопого  хреста", 
—  стану  працювати  для  нещасної  людськости,  зменчу 
своїм  ділом  жорстокости ,  які  найшли  нашу  державу. 

І  від  тепер  до  самого  Берліна  молода  женщииа 
стала  свобіднійшою,  а  навіть  веселою. 

Вона  перший  раз  пійшла  проти  звичаєви.  Не  вда- 
лась до  бюра  шефа,  але  заїхала  у  богату  гостпнницю, 
і  тут  пристроївши  себе  до  візити  зателефонувала  до 
зверхиика,  що  бажає  бачити  його  у  себе  і  розмовитпсь 
з  ним  про  важні  події. 

В  недовгий  час  княжна  прпнимала  старого  шефа  у 
гостинній  кімнаті. 

Розмова  між  ними  велась  не  довго.  Вона  сказала 
йому,  що  Артур  утік  з  заімку. 

—  Ми  не  можемо  його  переслідувати,  —  по  вислу- 
ханю  розісазки  відозвав  ся  шеф.  —  Се  булоб  проти  волі 
цісаря.  Його  увязненє,  як  Вам  відомо,  походить  від 
другого  вітливого  чипника,  і  цісар  про  се  нічого  не  знає. 
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Княжна  слухаючи  шефа  виводів  чулась  дуже  вті- 
шною, що  все  так  гладко  складалось  в  користь  Амери- 
канця. 

—  Пане  барон,  —  сказала  княжна  —  сегодня  я  ки- 
даю свос  дотеперішнє  занятс.  Чуюсь  умученою  такою 
працею  і  бажалаб  змінити  на  якийсь  час  своє  житє. 

Слова  отсї,  незмірно  здивовали  шефа.  Він  ніколи 
не  сподївав  ся,  що  княжна  лишить  таке  защитне  ста- 
новиеько  в  імперяльнім  дворі.  Однак  шеф  знав  і  те,  що 
Люїза  є  женщмною  рішучою,  і  рідко  коли  зміняв  свої 
постанови. 

Він  по  кількох  невиразних  і  несмілих  фразах  зво- 
лив  княжній  виписати  резиґнацію  до  належних  вла- 
стиві. 

Скоро  після  розмови  з  шефом  княжна  подалась  до 
головної  кватири  берлінського  товариства  Червоного 
хреста,  а  в  кілька  годин  пізніще  молода  жевщина  ма- 
ла готове  все,  щоб  виїхати  на  цоле  боротьби. 

До  старого  лїкара-приятеля  написала  вона  лист 
слідуючого  змісту; 

„Мій  дорогий  пане  доктор:  Я  лишаю  свою  дер- 
жавну службу  на  неозначений  час,  бо  рішилась  пійтп 
па  поле  битви  як  доглядачка  хорих.  Прошу  Вас,  єсли 
се  не  буде  великою  перешкодою,  — доглянути  мій  замок. 
Мені  не  звісно,  коли  поверну  домів.  Ганс  і  його  жінка 
там  лишасть  ся,  а  ключі  відсилаю  Вам. 

Я  повідомлю  Вас  в  час  перед  моїм  поворотом.  Єсли 
дістанете  звістку  про  него,  або  наколиб  він  задля  чо- 
гось повернув  у  замок,  прошу  не  впз^скати  його. 
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Скажіть  йому,  щ  >  я  неоставпла  ключин,  а  також 
що  Вхм  кїчо  не  ззісле  ні  про  мої  наміри,  нї  про  мі- 
сце побуту. 

Від  часу  Вашої  розмови  про  Американця  і  його 
погляди,  я  чуюсь  неспокійною,  і  вважаю  за  конечне 
змінити  занятє.  Що  правда  дотеперішна  праця  не  ви- 
бирала у  мене  ніяких  сил,  і  тому  здасть  ся  я  не  в  га- 
разд розноложеню.  Надіюсь  однак  що  иікловане  ся  хво- 
рими вилічить  мене  із  ееї  прикрої  хвилі,  тим  більше  ко- 
ли вірю,  що  віддаю  себе  для  добра  терпячої  людськосте. 
Вам  щпро-жичлива 

Люїза,  княжна  Єрц. 

Письмо  готове  до  висилки  -забрала  Люїза  з  собою 
і  накинувши  на  себе  прохідний  плащ  вийшла  у  місто, 
полагодити  справунки. 

По  дорозі  вступила  у  банк  виставити  деякі  асиґна- 
ти  а  між  иншим  не  забула  зарядити  точну  виплату  Ган- 
сови  і  старій  служащій. 

На  другий  день  сейчас  після  обіду  нова  партія 
доглядачок,  виїзджала  в  А-ля-шапель,  під  керманпцтвом 
княжної. 

,,Не  знати,  чи  судьба  дозволить  стрінутись  єще  з 
Артуром?" —  отеє  питане  залягло  на  серцю  Люїзи,  і  нї 
розмови  товаришок  Червоного  хреста,  нї  рівномірний 
туркіт  і  колибанє  зелізницї  не  в  силі  були  сї  успокоїти. 

Вона  все  думала  про  него. 


НА  ЗАХОДІ  СОНЦЯ 


77 


XIV 

ДАЛЬШЕ  ПРИГОДИ  АМЕРИКАНЦЯ. 

Артур  еидїв  при  малим  столику  біля  входу  підчас 
коли  в  другому  кінці  кімнати  ґенерил  вміх,  німецький 
командант,  переглядав  імперіяльний  паспорт. 

Генерал  що  йно  повернув  з  поля  бою  і  слідно  було 
у  него  умучснє.  Давно  вже  як  він  не  мав  нї  відпочин- 
ку, нї  сну. 

Він  віддаючи  старанно  звинутий  імперіяльний  пас- 
порт, глянув  бистро  на  Американця. 

Офіцир  з  Артуром  приступили  до  Еміха.  Артур  від- 
бираючи папір  почав  говорити  низкою  спішною  мовою. 

Командант  ь  ночатках  не  зраджував  иайменчого  за- 
інтересованя,  но  згодом  він  почав  уважніще  прислуху- 
ватись розгоізірцї  Артура,  а  в  кінці  таки  на  добре  заін- 
тересував ся  новостямії  післанника, 

—  Се  погано,  що  ми  нїчогісїпко  про  се  не  зналп 
—  промовив  ґенерил,  після  коли  Американець  ухишпв 
ся  —  однак  мені  здаєть  ся,  що  єще  не  запізно  злагодити 
отсю  річ,  скоро  єї  представить  ся  другим  правптель- 
ствам.  Паша  воєнна  тактика  ведеть  ся  в  такій  спосіб, 
що  можливим  є  у  кождий  час  заперестати  боротьбу. 
Навіть  й  пізні  ще,  скоро  лише  впказалоб  ся  бажане 
цїсарн  заперестати  ворожнечу  ми  в  одній  хвилі  можемо 
вчинити   його  волю.  У   нас  нїчо  не  є  запізно. 

Артур  звернув  ся  тепер  до  команданта  з  прось- 
бою о  військовий  дозвіл,  з  яким  він  міг  би  станути 
в  боевій  німецький  лінії. 

Командант  підписав  таку  перепустку  і  передаючи 
Артуровп  сказав: 
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—  Бажаю,  щоб  Ви  сегодня  перевезли  мене  на  ін- 
спекцію. 

Артур  склонив  ся  на  знак  послуху.  Ґенерал  подав 
ся  у  кут  кімнати  де  стояла  зелїзна  скриня...  Він  по- 
воли  отворив  єї  і  витягнув  малий  прапор. 

—  Отоей  прапорчнк  треба  причіпити  при  автомо- 
білеві!—  сказав  військовим  тоном  командант. 

Хвилю  пізніще  командант  і  Артур  всїли  у  самохід. 
Ка^а  пігналась  здовж  боєвої  лінії  близько  берега 
ріки  і  північних  фортів  Лїєжа. 
Борба  була  в  самім  розгарі. 

Греміт  тяжких  канон  не  уставав.  Арматні  кулї  сви- 
стіли понад  землею,  заглушуючи  стріли  карабінів. 

Командант  з  Артуром  зближались  до  фронтової 
лінії.  Американець  завважив  що  тут  приготовлясть  ся 
новий  напад  на  кріпости.  Поза  великими  кріпосними 
арматами  колюмни  жовнярів  формувались  до  переходу 
чотирма  штучними  мостами, 

Тяжка  артилерія  з  фортів  також  не  дармувала. 

Па  розказ  команданта,  Артур  пристанув  перед 
сформованою  колюмною  вогіська,  при  другім  иоцтоновим 
мості. 

Американець  бачив  жовнярів,  що  йшли  майже  на 
неминучу  смерть,  однак  у  мало  кого  відбивав  ся  пе- 
реляк, острах  перед  кінчиною  житя. 

0{)іцмр;г  сміло  і  голосно  давали  розкази. 

Арсур  з  великим  заінтересованим  глядів  на  отсю 
к  кломну  хороброго  войська. 

Нараз  роздалась  у  чотирьох  місцях  одна  і  та  са- 
ма команда:  „вперед  марш". 
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Чотири  колюмни  наче  одна  збита  сива  маса  коли- 
салась  мостами.  Кріпосні  армати  замовкли. 

Артур  задержував  віддих  в  собі  в  напруженім  ожи- 
данню.' 

На  горах  подалеких  німецькі  кольоси  арматні  не 
переставати  греміти  і  раз-у-раз  потрясали  воздухом, 
розбивали  горбковату  землю. 

Тепер  Артур  сидів  на  самоході  спокійний.  Останній 
раз  зазнав  страху  коли  побачив  був  безголового  офі- 
цира,  що  їхав  зним  до  команданта  здавати  рапорт. 
Але  від  тепер  він  став  байдужний.  Що  більше  він 
завважав,  що  в  нїм  будить  ся  охота  ставати  самому  до 
битви.  Якась  невисказана  сила  иопихала  його  йти  на 
небезпеку,  наражати  житя... 

Чи  се  його  предки  що  також  колись  боролись  з  во- 
рогами завзивають  свою  кров  до  бою? 

Не  богато  часу  уплинуло,  як  колибаючі  ся  чотири 
колюмпи  перейшли  мости,  дістались  на  другий  бік  рі- 
ки і  тут  змінивши  лінію  спішним  кроком  йшли  на 
форти. 

Гук  армат,  ся  страшна  музика  смерти  і  повіваючі 
прапори  смілого  жовнярства  силою  поривали  Амери- 
канця, пійти  з  отсею  масою  призначеною  на  смерть. 

За  хвилю  отся  нова  лінія  чотирох  колюмн  руши- 
ла бігцем  вперед. 

Вже,  вже  німецьке  жовнярство  зближилось  о  пів 
дороги  до  фортів,  коли  белґійські  армати  сипнули  гус- 
тим огнем  проти  них. 

Скорострільні  армати  клали  людий  покосом,  як 
на  поле  в  жнива  кладе  жниварка  збіже.  Так  се  справ- 
ді були  жнива  костомахи. 
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Однак  зріднїлі  колюмни  бігцем  йшли  в  перед  під 
командою  своїх  офіцирів. 

Нагло  утихли  гуки  армат.  Артур  бачив  як  розби- 
ті войська  ще  раз  сформувались.  Проти  них  вийшли 
з  кріпостий  чотири  белґійські  колюмни,  з  наладженими 
баґнетами. 

Вони  біжать  впрост  на  сформовану  німецьку  лінію. 

Артур  нервозно  вчинив  ся  поруча  самоходу. 

Він  бачить  як  обі  ворожі  сторони  кинулись  на  себе 
баґнетами,  почались  колоти,  видаючи  страшні  зойки  і 
ироклятя. 

Він  бачить  як  що  раз  густіще  поле  стелить  ся  тру- 
пами, як  кров  барвить  землю  на  якій  дїти  культури 
виборюють  право  нястий.  Тут  і  там  бачить  він  ко- 
ни й  без  їздців,  що  в  шаленім  ґальопі  на  осліп  бі- 
жать-втїкають. 

И  не  богато  часу  проминуло,  а  Іїїмцї  під  напором 
бельгійських  баґнетів  мочали  завертати  до  мостів. 

Отсегі  рух  відвороту  німецького,  богато  пояснив 
Артурови. 

Він  узнав,  що  смілий  атак  Белґіпцїв,  се  дуже  цін- 
на річ  для  союзників. 

Він  знав  що  таке  цофпеие  німецького  нападу  дасть 
спромогу  Анґлії  перевести  100.000  людий  готових  до 
борби  на  будуче,  ідо  такий  відворот  подасть  царева 
час  докінчите  свою  великанську  мобілізацію,  якою 
може  натиснути  Німців  зі  Сходу. 

І  в  той  час  Артуром  опановує   нове  чувство.  Він 
мимоволі  глянув  на  до  коменданта  і  бачить  все  спокій 
не,  поважне  лице,   хотл  очи    здасть  ся   зловіщо  миго- 
тять. 
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На  захід  —  сказав  спокійно  командант. 

Артур  звернув  машину  в  бажанім  напрямі.  Сонце 
не  жаловало  своїх  лучий  і  Артур  зрозумів  що  єсли 
битва  на  якийсь  час  не  устане  щоб  пограбити  мерців, 
забрати  ранених,  тоді  воздух  стане  невиносимим  для 
решта  живучої  армії. 

И  як  вони  віддалялись,  великі  канони  стихали. 
Артур  бачив  нові  реґіменти,  які  не  були  єще  висилані 
на  смерть,  подібну  їх  товаришам  під  кріиостю. 

Йому  мимоволі  ^найшла  гадка,  що  отсї  люди  сего 
дня  цїїі,  завтра  стрінуть  подібну  судьбу,  як  ті  що  пе- 
ред хвилею  бігли  на  форти. 

Мимоволі  збуджуєть  ся  в  Американцеви  ненависть 
до  тих  що  висилають  хлюдину  проти  людини. 

„Чиж  люде  не  суть  собі  братами? 

„Чи  земля  не  досить  велика  для  всіх,  щоб  на  нїй 
не  можна  жити  спокійно? 

Злість  обняла  Артура  проти  цілої  пануючої  кляси, 
проти  всіх  що  служили  і  поклянялись  божкови  війни 
а  навіть  проти  самої  княжної,  яка  по  всякій  віро- 
ятности  зі  своїми  спільниками  зладила  заговір  проти 
него  і  увязнила  його,  щоб  звязатих  найменчу  нитку  яка 
тягла  ся  до  клубка  мира. 

,,Хто  зна  чи  вона  та  подібні  єї  не. спричинили  отсю 
страшну  війну? 

А  тепер  здаєть  ся  вже  ніяка  сила  не  з'уміє  спини- 
ти отеє  кроваве  діло. 

І  коли  Артур  снував  такі  повні  закиду  гадки  на 
воєвниче  начальство  ненадійно  захопило  його  думку 
нове  питане. 
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Можливе,  що  княжна  в  останніх  часах  догля- 
нула світло  правди  і  пішла  за  ним.  Чейже  не  даром 
вона  будила  в  собі  так  глубоке  заінтересоване  в  опо- 
віданнях про  права  людськости. —  Чейже  вона  не  до- 
зволилаб  йому  увільнитись  з  увязненя  на  єї  власнім 
самоході,  єслиби...  Нї,  єї  не  можна  так  остро  посуджу- 
вати  як  других.  Вона  краща  душею  від  єї  спільників 
а  що  більш  вона  може  бути  протидїлаючою  в  єї  вла- 
снім окруженю. 

Ось  такі  думки  набігали  одна*за  одною,  а  самохід 
безвпинно  летів  в  однім  напрямі  здовж  боєвої  лінії. 

Нї  гуки  армат,  нї  стріли  і  зойки  не  спиняли  тепер 
гадку  Артура.  Він  чув  що  його  роздумування  вищі  і 
важиіщі  від  убійчого  ремесла. 

Нараз  розказ  ґенерала  зупинив  Артура.  Еміх  ка- 
зав станути  біля  команданта  одного  реґементу,  і  роз- 
мавляв  з  ним  кілька  хвиль,  низьким  уриваним  голосом. 

Не  богато  хвиль  опісля  цілий  реґемент-був  вже 
готовий  до  маршу  і  звернув  ся  на  захід.  Гук  армат  під 
Лгєж  почав  кріп  шати. 

Сої  ночі  армати  неуставалн.  Се  однак  не  перешкаджа- 
ло  Артурови  заглубитись  в  розгляданю  свого  положеня^ 

Він  єще  раз  переглянув  телсґраму  зверхника  з  Ва- 
шінґтои,  починаючи  сумніватись  чи  його  посланництво 
па  добрій  дорозі. 

мМенї  здаеть  ся,  я  тут  цілком  непотрібно  запутав 
ся  в  боеву  лінію. 

,,Чи  зможу  я  що  небу дь  важного  тут  зробити?  Нї! 
Хіба  те,  що  возити  му  ґенерала  і  другу  старшину  куди 
їм  захочеть  ся  і  наражувати  му  своє  житя  на  не  виго- 
ду а  навіть   й   смерть.    А  хосен?  І  кому  я  властиве 
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віддав  себе  на  у  слуги,  та  який  ужиток  роблю  з  імпе- 
ріяльного  паспорту. 

Артур  почув  рід  встиду,  коли  нагадав  собі  як  в 
першій  хвилі  він  бажав  ставати  до  боєвої  лінії  проти 
Белґійцїв.  Почав  робити  собі  докори  що  він  добровіль- 
но бажав  йти  і  убивати  другу  людину  таку  саму  як  він. 

„І  як  менї  можна  докоряти  княжній  і  воюючим 
зверхникам,  коли  у  мене  самого  збудив  ся  інстикт  звір- 
ства. У  мене,  хоч  я  вихований  у  світі  рівноети.  Щож 
думати  про  тих,  які  від  дитинства  настроювані  на  ціл- 
ком відмінні  погляди. 

„Менї  здаєть  ся  що  я  гірший  від  них.  Мені  видить 
ся,  що  я  вхопив  ся  дуже  глупої  гадки  спішучи  під 
Лїеж.  Чиж  не  є  я  тут  більш  безчинний  і  безуспішний, 
чим  у  замку  княжної? 

,,До  щож  властиво  було  утікати  з  одного  увязне- 
ня  й  йти  у  друге? 

Артур  почав  на  добре  обдумувати  здійснене  волі 
зверхника,  сказаної  в  телєґрамі  щоб: 

,,Трех  людий  дістати  і  вислати  до  Парижа,  Відня 
і  Петрограду". 

,,Як  зможу  я  дістати  тут  трех  довірочних  людий, 
тут,  тим  більше,  коли  самохід  забраний  на  войськові  роз- 
порядженя.  Що  гірше  й  я  сам  не  знати  якої  мари 
втягнув  ся  на  службу  цїсара. 

Що  раз  сильніщі  докори  будились  у  нїм.  Правда, 
що  для  другого,  житя  біля  кватири  коменданта  булоб 
досить  інтересне  і  безпечне,  но  се  не  вдоволяло  Артура. 
Він  не  любив  жити  на  здачі  чужої  волі,  безцільно. 
Він  бажав  сам  стрічати  житв,  сильною  рукою  відпира 
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ти  небезпеки,  сповняти  обдуману  задачу,  іти  до  наміре- 

ної  ЦЇЛИ. 

На  хвильку  він  полинув  гадкою  у  Америку.  Почав 
жаліти  за  своїм  окруженєм,  тужити  за  родиною. 

Но  не  довго  тяглись  отсї  думки.  Він  знова  почав  роз- 
думувати, чи  при  якій  небудь  нагоді  не  міг  би  ви- 
достатись  на  своїм  самоході  з  тієї  воєнної  метушні  і 
дістатись  на  французьку  землю,  до  Парижа. 

Знов  найшла  його  гадка  чи  не  мігби  він  дістатись 
на  белґійську  лінію,  а  звідтам... 

Но  сей  час  заперечив- собі.  Чейже  німецький  мун- 
дур,  цісарський  паспорт,  войськовий  дозвіл  ґенерала 
Еміха,  не  позваляв  би  Белґійцям  й  на  хвильку  сум- 
ні питись,  що  він  іппіон,  і  на  місци  розстрілилиб  його 
Найбільші  доводи  булиб  для  Белґійцїв  як  видумка. 

Факт,  що  він  Американець,  не  говорить  богато.  — 
Американці  суть  вписані  у  кождій  європейській  армії  і 
і  правительство  не  дуже  то  радо  відзначає  їх  від  за- 
гально воєнних  приписів. 

Такими  гадками  знесилений,  Артур  заснув,  позістав- 
ллючи  свій  проблем  еерозвязаний.  Ного  успокоююча 
гадка  була:  „може  завтра  свіжий  плян  окажесь  добрим 
до  розвязки  мою  питана,  моєї  властивої  цїли". 
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БИТВА  ПІД  ЛЇЄЖ. 
XV. 

Слідуючого  ранку  Артур  пробудив  ся  серед  пеко- 
льного  гуку  армат.  Він  не  годен  був  зорієнтуватись,  чи 
битва  зближалась,  чи  може  чистий  воздух  і  відпочате 
ухо  було  вразливій ше  на  стрілянину. 

В  дїйсности  борба  сего  дня,  велась  дальше  бо  Ні- 
мці наступали  на  болівійську  лінію,  яка  з  боків  єще 
оборонялась. 

З  відтамти  надлітав  гук  битви. 

Артур  глянув _  на  годинник.  Була  година  шеста. 
Він  якийсь  час  проходив  ся  по  хіднику,  а  відтак  при- 
сів до  снїданя  з  двома  членами  штабу  Еміха. 

Певне  сегодня  буде  рішаючий  зворот" — поду- 
мав Артур  дивлячись  як  сиві  довгі  реґіменти  войська 
переходили  побіч  дорогою. 

—  Чи  сегодая  будемо  мати  новий  атак?  —  запи- 
тав Артур  свого  товариша. 

— Так!  Генерал  Еміх  постановив  доконче  забрати 
Лївж — відказав  поручник.  Він  приготовляє  100,000 
армію  заатакувати  кріп  ость.  Лївж  мусить  упасти. 

Артур  мовчав.  Щож  йому  про  се  балакати  в  часі 
коли  тисячі  бравих  Белґійцїв  віддають  свою  кров  в  обо- 
роні вітчини,  а  другі  тисячі  відважних  Німців  ступа- 
ють по  геройському  в  пащу  пекла  туземського.  А 
окрім  сего  мілїонн  иеустрашимого  войська  збирають 
сі  нг  полудни  і  нівночи  на  сході  і  заході.  А  всі  ті 
люди  здають  ся  бути  християнами,  які  радо  слідують 
за  наукою  Того,  що  казав  любити  ближніх,  й  що  сам 
для  милости  ближнього  поніс   добровільну   смерть  на 
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хрзстї,  і  розняте  його  довгі  віки  вважаєть  ся  як  жер- 
тва за  людий. 

,,Не  знати,  що  сказавби  сей  Чоловік,  бачучи  отсї 
довгі  колюмни  здорового  войська,  що  сказав  би  тоц,У- 
читель,  який  велїв  Петрови  сховати  меч  у  похву. 

,  ,Як  оцїняв  би  Він  отсї  воюючі  лєґіони,  що  звуть 
себе  його  іменем?  — Ось  такі  гадки  снувались  у  Ар- 
тура."  коли  довгий  непереривний  ряд  войська,  неначе 
великий,  журливий  потік,  йшов,  здаєть  ся  без  кінця 
йшов.  — 

Артур  звернув  ся  до  кімнати  і  стрінув  ґенералн. 
Командант  сегодня  був  блідий,  вочи  запалені  з  не- 
впепаня. 

Сегодня  виїдемо   знова   на    фронтову  лїнію  — 
сказав  командант  певним,  спокійним  голосом. 

—  Сейчас?  — запитав  Артур. 

—  Так! 

Американець  пійшов  за  Еміхом  до  самоходу,  що 
стояв  біля  дороги,  а  побіч  него  були  вже  готові  два 
ординанси. 

Чвірка  всіла  в  машину  і  коли  послїдні  ряди  войсь- 
ка переходили  побіч  них  командант  казав  їхати  за  ар- 
мією. гМ  - 

За  недовгий  час  виїхав  самохід  на  роздороже  і  тут 
ґонсрал  казав  Артурови  звернути  у  одну  з  бічних  до- 
ріг. 

Після  пять  мінутової  їзди  автомобіль  найшов  ся 
щ  високім  горбку  відки  простер  ся  вид  на  ріку  і  мо- 
сти вослні.  .....  • 

Як  і  поперед ного  дня,  так  і  сегодня  Артур  бачив 
несчіїсленї  войська  що  формувались  до  походу  моста- 
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ми.  Він  єще  ніколи  не  бачив  100,000  оуружених  лю- 
дий.  Його  перейшов  ляк.  Американець  згадав  що  отся 
маса  людий,  се  лише  частина  тих  мілїонів що  подальше 
стоять  проти  себе  і  ожидають  хвилі  коли  кинутись  на 
себе,  станути  жертвою  всіх  воєнних  винаходів,  які 
шляхотний  мозок  людський  винайшов  проти  себе  самого. 

На  небозводі' колибались  величезні  воздушні  кора- 
блі, готові  кождої  хвилі  чинити  прислуги  німецькому 
войську.  Ш :._  ;  :, 

Страшний  гук  армат  не  уставав.  Від  вчерашнього 
вечера  Німці  вибудовали  чотири  більше  мости  і  спря- 
тали  трупів  що  залягли  були  поле  битви. 

Еміх  приклав  зближаючі  шкла,  щоб  розглянути  точ- 
но поле  битви. 

Артур  бачив  як  що  раз  густійте  армати  почали 
сипати  огнем  проти  себе. 

Німецькі  войська  переходили'  знов  сегодня  ріку. 
Сим  разом  вже  через  вісім  мостів.  ^  На  другій  стороні 
моста,  жовняри  формувались  в  одну  колюмну  і  йшли 
в  перед  тим  полем,  де  вчера  сотки    трупів  забарвили 

ЗеМЛЮ.  :       '  ■; 

Машішові  карабіни  працювали  неустанно  а  нїме 
цькі  войська  все  йшли  по  густо  застелених  трупах. 

Нараз  карабіни  замовкли.  Німці  і  Белґійцї  знова 
стрінулись  лице  в  лице  до  борбп  -з  наїженими  баґне- 
тами.  "/  '  .  / 

Люди  з  дикою,  звірячою  непог^мованою  звірсько- 
стю,  насичені  ненавистю,  жадні  крови,  роздирали  собі 
горла  закровавлеішми  нігтями. 

Сим  разом  леґіони  короля  Алберта  відкинено, 
хотя  самі  укріпленя  Лїєжу  видержали  атак. 
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Артур  глянув  на  команданта.  Він  стояв  непору- 
шимий, і  однак  вдоволене  видне  було,  коли  закинув  був 
взад  рамено.  Йото  права  рука  дальше  придержувала 
йшла. 

Він  бачив  й  радував  ся,  що  йото  войсько  гонить 
перед  собою  Белґійцїв  наче  вітер  полову. 

Отеє  перша  рана  для  Франції —  сказав  команд ант 
звертаючись  до  Артура. 

Се  говорив  дух  війни.  Той  самий  дух  що  у  Франції 
кликав  відобрати  Альзацію  й  Льотаринґію  —  в  Росії 
говорив  ирозлуку  Олавян  під  правлїнєм  царя,  в  Австрії 
кликав  за  упокоренсм  Сербії,  а  в  Сербії  за  незалеж- 
но стю. 

Серце  Артура  стрепенулось.  Чому  властиво  чоло- 
вік не  вилічить  себе  від  сеї  курячої  охоти  територія- 
дьної  заСюрчости? 

Для  чого  чоловік  не  здобуває  собі  скарби,  що  ма- 
ють вивести  його  шошщ  марности  світа? 

Коли  та к  Артур  роздумував  над  воєнним  ремеслом, 
о  аїими  мостами  вели  вже  белґійеьких  бранців,  а  други- 
ми люди  з  червоними  хрестами  перевозили  і  переноси- 
ли ранених  воєвників. 

Богато  плїнпиків  було  убраних  у  французькі  уні- 
ф  )|>  ііі.  !?;ідна  річ  що  французькі  підмоги  прийшли  скор- 
ше чшш  їх. сподівались. 

Нараз  Артур  видав  бклик  зпчудованя. 

Він  доглянув  між  бранцями  свого  знакомого  Іта- 
лійця Доназаго  в  мундурі  французького  офіцпра,  що 
йшов  під  дозором  німецької  сторожі* 

Артур  замінив  кілька  слів  з  ґенералом,  а  опісля 
мотнув  ся  між  бранців  йдучи  на  зустріч  Італійця. 
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Доназато  в  податках  не  пізнав  свого  товариша,  аж 
після  заговорепя  блідий  -промовив  кілька  слів  і  знова 
умовкнув. 

Італієць  знав  що  чекає  його  за  прислугу  Белґії. 

Сторожа  привела  Доназата  до  Генерала.  Командант 
каз  їв  відійти  жовяярам  а  сам  велївйому  сісти  в  самохід. 

Італієць  сїв  побіч  Артура  і  хвилю  пізніще  кара 
гнала  дорогою  до  кватири. 

Тапер  гадки  Американця  працювали  безвпинно. 

,  ,Що  Доназато  робив  у  фрацузькім  мундурі? 

не  міг  би  він  Італійця   ужита  як  післанника 
до  На рижа. 

Ось  такими  думками  запрятаний  Американець,  те- 
пер завізажнв,  ідо  стрільба  кріпшяла,  а  гук  армат  пе- 
реповнений у  воздуеї  так,  що  Артурови  годі  було  про- 
мов іі  ті  і  що  небудь  до  Італійця. 

І  так  вони,  колишні  товариші,  сиділи  мовчки  біля 
себе,  коли  нараз  кара  в  своїм  розгонї  начеб  злетіла  в 
гору  а  відтак  веьо  довкруги  зчорніло. 

Коли  Артур  опритомнів  побачив,  ідо  недалеко  дов- 
круги уганялись  жовияри  обох  сторін  і  острілюючи  се- 
бе заселювали  раненими  і  неживими  розляглу  рівнину. 

Він  поглянув  па  лїво  і  ішалім  віддаленю  бачив 
ушкоджений  еомохід  а  побіч  нього  стояв  ґенерал  і  двох 
ординансів.  Доназата  не  було  між  ними. 

Артур  зол п жив  ся  до  команда пта. 

--Не  бачили  Ви  Італійця?  загинав  Еміх  спокійно. 

—  ІІї!  — відповів   Американець—  я  що    йно  сам 

грип  шов  ДО  СВІДОМОСТІ!. 

—  Сели  так  то  ходім  у  кватпру  сказав  командант 
і  иобідояосець  вертав  сим  разом  пішо  домів. 
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ХУІ. 

НЕНАДІЙНА  СТРІЧА. 

Другого  дня  після  побідоносної  борби  німецька 
армія  витворила  вже  лінії  з  другої  сторони  ріки.  Ґене- 
рал  Еміх  переніс  також  туди  свою  головну  кватиру. 

Лїєж  був  знищений.  З  богато  великих,  гарних  пуб- 
личних  і  приватних  будинків  видніли  лиш  руїни.  Скле- 
пи замкнені.  Улицї  опущені. 

А  на  поли  борби? 

Стогони  ранених  доходили  Артура  і  болючо  доти- 
кали його.  Люди  з  ранамрі  на  головах,  грудях,  руках 
ногах  лежали  густо  побіч  себе  видаючи  тревожні  голо- 
си стражданя.  Бліді  трупи,  оприскані  кровю  лежали 
спокійно  поміж  конаючими. 

Тут  і  там  наче  для  збільшеня  страшної  передсмерт- 
ної музики,  страшенно  ревіли  догоряючі  коні. 

Наче  мурашки  вештались  і  працювали  робітники 
Червоного  Хреста,  підчас  коли  боєва  лінія  окопувалась 
новими  окопами. 

Мертві  лежали  у  великих  масах.  Тут  труп  приляг 
тяжко  раненого  жовняра,  там  знова  ранений  спочиває 
на  ір/пі. 

В  глубоко  викопаних  гробах-ровах  скидували  мер- 
твих. Жовняри  кидлаи  їх  разом  без  вибору  чц  се  ворог 
чи  свій. 

Нараз  почув  ся  страшний  зойк.  Се  жовняр  тяжко 
ранений,  якого  вважано  вже  за  неживого  видав  перед- 
смертний крик. 

В  заки  його  видобуто  він  був  вже  не  живий,  і  кров 
лише  запеклась  па  незчислених  ранах  його  тіла. 

У  ровах -гробах  лежали  побіч  себе  Нїмцї,  Францу- 
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зи,  Белґійцї.  Всї  вони  були  тепер  разом  без  ніякої  не- 
нависті! супроти  себе. 

Смерть  зрівнала  всї  їх  ріжницї.  Земля  не  вчинив- 
ши ніяких  винятків  забрала  їх  всіх  на  своє  лоно.  — 
Там  нема  ненависти  між  людьми  під  землею. 

И  так  як  земля  без  ріжницї  любить  всїх  своїх  дї- 
тпй  і  видав  плоди  для  них,  так  й  тепер  обняли  їх  ра- 
зом, щоб  вони  не  мусїли  ненавидіти  себе. 

Цілий  ранок  комендант  був  занятий  устроєм  но- 
гої  кватири  і  новими  розказами  для  армії. 

Но  сей  час  пополудни  Еміх  ириказав  Артурови 
відвезти  себе  до  ново  зладженого  шпиталю,  в  судовім 
будинку. 

Тут  здовж  рядами  стояли  ліжка,  на  яких  лежали 
ранені,  &  між  ними  нроходились,  нахиляючись  в  білих 
убранях  дозирачки  Червоного  Хреста,  услугуючи  тер- 
плячим. 

Спрацьовані,  умучені  лікарі  сповняли  свою  задачу. 

Диво  культури.  Там  на  дворі  люди  стріляють  до 
себе,"  вбивають  ножа  один  другому  у  груди,  тут  все- 
редині вони  старають  ся  віддати  їм  поміч,  чим  скорше 
їх  вилічити  на  те,  щоб  знова  бути  сп осібним  убивати 
ближнього. 

Крок  за  кроком  позтупав  Артур  за  ґевералом.  Ео- 
ни майже  перейшли  один  довгий  ряд  ліжок  коли  Аме- 
риканець завважив  як  конаючий  жевняр  зібрав  послїд- 
ні  свої  сили,  щоб  переказати  своє  останнє  бажане  до- 
зорчинї. 

Артур  зором  затримав  ся  довше  над  сим  сумним 
гбразом.  Нараз  він  цілий  стрепенувсь. 
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Він  не  міг  собі  зяснити,  чи  все  те  що  бачить 
належить  до  дійсности.  Сон  се,  чи  дійсність  привид. 

Сумне  лице  конаючого  затратилось  в  увазі  Артура, 
Він  пізнав  в  дозорчинї  княжну  Люїзу,  ту  саму  жен- 
щину  яка  явилась  була  так  загадочно  при  нїм  в  замку 
Ерц,  яка  опісля  випустила  його  на  волю,  з  якою  він 
так  чудно  заприязнив  ся  і  довго  не  міг  позбутись  з 
намяти  єї  образа. 

,,Що  вона  тут  робить?  Пощо  ^приїхала  сюди?"  — 
роздумував  Артур,  неможливий  що  не  будь  рішучого 
вчинити. 

—  Чи  не  міг  би  я  дістати  трохи  води  —  почув  ся 
голос  иншого  раненого. 

Артур  спамятав  ся.  Голос  сей  не  був  йому  чужим. 
Віл  махинально  звернувсь  в  тую  сторону  і  побачив  на 
однім  з  недалеких  ліжок  італійця  Доназата. 

Американець  почав  ставатись  неспокійним,  і  се 
звернуло  увагу  команд анта. 

—  Що  Вам  такого  запитав  він. 

Артур  пояснив,  що  ось  тут  лежить  плїнник,  італі- 
єць Доназато.  А  відтак  заявив,  що  оте  я  дезорчння  є 
княжна  Люїза  його  давня  звакома  з  замку  Ерц  і  пред- 
ставив єї  командантови. 

Вони  всі  троє  дійшли  до  ліжка,  де  лежав  Доназа- 
то. Люїза  подалась  за  водою  для  хворого,  а  Донавато 
за  той  час  розповів,  як  то  в  ударі  самоходу,  нЯго  ви- 
кинуло яких  20  стіп  в  гору  потім  забрано  і  він  аж  тут 
прийшов  до  свідомосте  завдяки  скорій  помочи  лікар- 
ській. Окрім  великої  рани  на  плечах,  його  лїве  рамено 
було  тяжко  ушкоджене. 
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В  Артурі  йбудияась  нова  надія.  Він  був  більш  чим 
певний,  що  Італієць  не  вступив  до  французської  армії 
лише  для  звичайної  боротьби  з  ворогом.  Його  цїль  му- 
сїла  бути  дальша,  більша.  Доназато  як  приятель  міг 
би  знаменито  сповнити  місию  до  ^Парижа. 

Такими  гадками  запрятаний  Американець  навіть  не 
завважав  повороту  Люїзи. 

Він  почав  тепер  дивуватись  знова,  чому  то  княжна 
відкинула  свою  давню  працю.  1 

,,Чи  се  можливим  булоб,  що   його   розговори  так 
сильно  вплинули  на  неї? 

Він  глянув  на  Люїзу  і  їх  зір  стрінув  ся.  Тужний 
погляд  відбив  ся  в  очах  еї. 

Артур  зближивсь  до  дозорчинї  і  стргскаючи  еї  лїву 
руку  запитав  горячо: 

Для  Бога,  розкажіть  мені  чого  Ви  тут  приїхали? 

Через  хвилю  вона  нічого  не  відказувала.  Артур 
дивнв  ся  за  командантом  як  той  віддаляв  ся  між  другим 
рядом  лїжок.  і  . 

—  Може  —  відказала  вона  по  хвилї  —  може  тому, 
що  я  почала  иосуджувати  давнє  своє  занятє  як  ніеко-  * 
р  юае  лю дськости.  Мох:е  тому,  що  мені  здаєть  ся  тепер, 
що  ті  які  служать  терпячій  ЛЮДСЬКОСТІ!  менче  милять 
ся  у  своєй  задачі,  від  тих  що  служать  імперияльнпм 
цїлям. 

Артур  розрахував  ся. 

Так  —  притакував  собі  — мій  погляд  видко  зробив 
свій  вплив  на  княжній. 

В  тій  хвили  нош  гадка  найшла  Артура.  ,,Можеб 
княжна  допомогла  Донозатови  утечи  зі  шпіталю  і  спов- 
нити його  місію  до  Парижа," 
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Артур  зрозумів,  що  тут  треба  робити  скоро,  рішу- 
чо. Він  почав  півшепотом  спішну  розмову  з  Лгїзою: 

—  Княжно  —  сказав  —  я  бажаю  надівсе  післати  ви- 
сланця до  президента  Франції.  Се  в  жаданєм  мого  звер- 
хника  Спол.  Держав.  Оправа  вимагає  дуже  довіро чного 
чоловіка.  За  тайну  мілітарних  німецьких  секретів  я 
ручу  за  Доназата.  Чи  можете  до  помочи  мені  в  тім  діла. 

Княжна  хвилю  вагалась  з  відповідию.  Вона  після 
давнїщого  розговору  з  Артуром  і  приятелем  лікарем 
рішилась  станути  як  найдальше  від  всякої  політичної 
праці — а  тепер  той  самий  чоловік  вимагає  від  неї  зьіль- 
неня  плїнника  —  звороту  до  давніх  вірувань. 

Щож  вона  взагалі  знає  про  сего  чоловіка.  Може 
він  один  з  тпх  інтернаціональних  шпіовів»  що  робить 
прислугу  кождому,  хто  платить. 

Однак  він  просить  мене  за  ного,  кажучи  що  се  чес- 
ний чоловік  і  ручить  за  мето. 

Й  княжна  в  кількох  хвилях  рішилась.  Артур  бачив 
як  єї  лице  розлагодилось  і  вона  звернулась  до  него  з 
одним  коротенким  словом: 

—  Добре  —  сказала  вона  і  спішно  віддалилась  до 
одного  з  еуеідних  ліжок,  де  лежав   німецький  жовняр. 

Артур  ско.ренко  ви-дяв  нотаткову  книжочку  і  пи- 
сав хвилю- дві.  У  вищім  куті  паперу  па  лївім  боцї  він 
зробив  знак  знаний  лише  найбільше  завіреним  тайним 
політ и чн йм  а ґе я та  м . 

Тепер  Американець  нахилив  ся  над  Доназатом,  не 
спускаючи  рівночасно  зору  з  команда нта. 

Італієць  притягнув  руку,  взяв  нотку  і  сховав  під 
її  > крнва?і о. 
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—  Великий  Боже,  прошепотів  Доназато,  до  чого  те 
все  вже  дійшло. 

Американець  відійшов  за  командантом.  Він  єще 
раз  відвернув  ся  і  побачив  як  княжна  нахилилась  над 
німецьким  жовняром,  і  легко  зворухнулась  в  час,  коли 
командант  з  Артуром  опускали  галю  терпінь  і  болю. 
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XVII. 

ПІСНЯ  ЛІОБОВИ. 

Борбу  яку  перейшла  княжна  годї  описати.  Пори- 
ви і  нахил  серця  і  повне  зрозумінє  річи  якої  вона  під- 
нялась тяжко  було  з  собою  погодити. 

Вона  була  свідомою  того,  що  наколи  єї  приловять 
в  хвилі  утечі  Донозата,  вона,  отся  вірна  прихиль- 
ничка  цїсарства,  буде  вважана  як  звичайний  шпіон  і 
розстрілена  як  кожда  инша  людина,  якої  робота  в  та- 
ких случаях  уважаеть  ся  за  страшенно  нїкчемнз^. 

Знала  княжна  й  те,  що  вона  приобіцяла  Артурови 
сповнити  його  бажане,  увільнити  ч^м  скорше  Італійця 
до  француського  місії. 

І  не  богато  хвиль  минуло,  а  чувство  серця  перемог- 
ло свідомість  небезпечних  наслідків.  Зрештою  для  неї 
гра  житам  не  була  новиною  від  коли  вступила  була  у 
службу  тайної  державної  аґенції. 

„Так  я  повинна,  я  мушу  вчинити  Артирови  те,  про 
що  він  мене  так  горячо  просив.  В  кінці  він  своє  по- 
сланнпцтво  сповняє  по  стороні  мира,  а  я,  відчуваючи 
тапер  гидоту  війни,  не  годна  іти  проти  теперішнього 
мого  стану  духа. 

„Так,  тут  нема  дві  дороги  в  тій  справі.  Мені  тре- 
ба звільнити  Доназата.  Питане  лише,  чи  він  чусть  ся 
досить  сильним  фізично,  щоб  сеї  иочи  опустити  шпи- 
таль. 

Вона  стояла  час  якийсь  непорушно,  зором  сягаю- 
чи в  д?ьтеку  даль,  а  опісля  підійшла  до  ліжка  хворого 
Італійця. 
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—  Чи  ви  вважаєте,  що  будете  могли  сеї  ночи  опу- 
стити шпиталь?  —  запитала  дозорчинї  шепотом  Дона- 
зата,  нахиляючись  над  ним. 

—  Так!  Мені  за  всяку  цїну  треба  чим  скорій  ли- 
шити отеє  місце,  і  вели  допоможете  мені  до  сего  я  віч- 
но останусь  з'обовя^аний  вдячностю. 

—  Так!  Я  власне  рішились  се  вчинити,  для  певних 
цілий.  За  хвилю  постараюсь  для  Вас  убране  доглядачки. 
Ви  вдієте  сей  уніформ  Червоного  Хреста  лежачи  в  ліжку 
і  на  зміні  дозорчинь  оставите  галю  враз  з  другими  до- 
глядачками. Також  подбаю  про  се,  щоб  дістали  вільний 
перехід  за  місто. 

Доназато  з  увагою  слухав  слів  княжної. 

—  Чи  знаєте  Ви  добре  дорогу  до  Парижа  —  запи- 
тала по  хвилі  Люїза. 

—  Так!  відповів  Італієць. 

Доглядачка  опустила  галю.  Вона  удалась  до  ква- 
тири  головної  дозорчинї  і  забрала  відтамти  убраня 
доглядачки. 

Злину ши  в  клунок,  вона  вернулась  знова  до  ліжка 
свойого  иациєнта  і  поклала  його  під  покривало  хворого. 

Тепер  почалась  ризиковна  робота.  Дозорчинї  зве- 
ликою  осторожноетю  поча/а  допомагати  Доназатови  вдя- 
гнути нове  илатє  під  покривалом. 

Отся  робота  була  не  тільки  дуже  ризиковна  для 
Люїзи,  але  і  болісна  для  Доназатого.  Йому  нераз  при- 
ходилось  зойкнути,  коли  з  поспіху  торкнулась  болючої 
рани. 

—  Може  Вам  допомогчи,  княжно,  біля  хворого  —  за- 
питала головна  дозорчинї,  переходячи  побіч,  і  бачучи 
як  Люїза  з  напру  женем  працює  коло  Італійця. 
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—  О!  дякую  сердечно, — сказала  Люїза  з  найзим- 
нійшою  гречностю,  хоч  чула  що  серце  спішить  з  уда- 
рами. —  Я  знаю  місця  болячі  пациента  і  мені  найлегше 
самій  станути  йому  в  помочи. 

Головна  доглядачка  віддалилась  і  тепер  Люїза  від- 
дітхнула  свобідніще. 

Годину  і  пів  опісля  Доназато  в  убраню  дозорчинї 
опускав  галю  попри  княжну.  За  дверима  Люїза  пере- 
дала йому  клуночок  французького  мундуру. 

Женщина  глянула  єще  раз  за  Доназатом  і  бачила, 
як  сей  широкими  сходами  сходив  в  долину. 

Вона  була  певна  що  тут  в  Лієж  його  не  пізнають. 
Ходило  лише  чи  з'уміє  він  датм  собі  раду  на  боєвім 
поли,  де  густо  розставлена  німецька  сторожа,  де  кожду 
річ  так  докладно  розслїджують. 

—  Боже  мій,  Боже,  чи  добре  я  роблю,  ступаючи 
новими,  незвісними  мені  стежками  і  наражуючи  своє 
і  ця,  честь  і  жите  для  нової  справи. 

Так  роздумуючи,  довго  єще  стояла  княжна  в  кори- 
та рі  гали.  Довго  бились  нові  думки  і  докори  давних 
звичаїв  зі  собою,  аж  деки  вона  знова  не  увірила  себе, 
що  справа  сї  на  добрій  дорозі,  що  змаганя  єї  святі. 

^  течу  Доназата  відкрили  кілька  годин  нізніще. 

Люї.чу  як  дозорчиню  розпитували,  чи  не  звісним 
для  неї  що  небудь  про  Доназата.  Вона,  отея  вишколе- 
на аґентка,  пї  на  хвилю  не  змішалась,  коли  почала  роз- 
повідати нову  здуману  історійку,  якою  відсунула  вся- 
ку найменчу  тїнь  на  свок,  особу. 

И  сим  разом,  як  і  з  увільнеисм  Артура  усправед- 
лив.тенє  вийшло  знаменито. 
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Слідчий  увірив  свято  в  слова  княжної,  бо  і  якже 
не  вірити  женщинї  так  високо  поставленій,  тим  більш 
що  вона  стілько  разів  до  сего  ,часу  дала  урядови  довід 
свого  привязаня  до  імперії... 

Княжна  на  відході  постаралась  єще  про  перепуст- 
ку для  себе. 

Хвиль  кілька  иризадумалась  вона  держачи  пере- 
пустку, і  знова  коротка  борба  серця  з  розумом.  Но  сим 
разом  не  довго  прийшло  ся  вй  придавити  давний  огонь 
і  серце  віднесло  цілковиту  цобіду. 

„Так,  я  стану,  я  мушу  бути  принагідною  для  Ар- 
тура,  і  сповнити  иіслаництво  до  Петрограду. 

Другого  дня  Люїза  заїхала  у  кватиру  ґенерала. 

Скоро  машина  задержалась,  вона  спросила  сторо- 
жу щоб  закликав  Артура. 

Дверник  привів  княжну  до  гостинної.  Хвилю  піз- 
ні ще  з'явив  ся  Артур.  Він  не  мало  здивував  ся  бачу- 
чу  Люїзу. 

—  Що  Ви  тут  пораблявте  —  запитав  він  кланяючись 
княжній.  Люїза  не  дала  чекати  довго  на  відповідь. 

—  Ви  казали  що  бажаєте  мати  післанця  до  Петро- 
граду. Минувшої  ночп  Доназато  удав  ся  вже  до  Пари- 
жа. Дорогу  я  вміла  досить  зручно  йому  зготовити.  # 

Артур  почав  що  раз  більше  чудуватись  словам 
жепщинп. 

—  Переходжу  великі  зміни — продовжала  княжна. 
—  Так  пане  Артур,  у  мене  е  сильна  віра  що  Ви  чоло- 
віком чести,  та  що  у  Вас  на  серцю  мир  а  не  війна. 
Длятого  я  рішилась  сповнити  послаництво  до  Росії, 
і  тіш  улегчити  Вашу  задачу. 
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Артур  глядів  па  женщин}^  зором  повним  поди- 
ву. В  його  душі  росла  пошана  до  Люїзи,  пошана  й  ще 
друге  чувство,  яке  він  не  мав  єще  до  ніякої  женщини. 

Тепер  він  зближив  ся  до  княжної  і  хотів  з  поче- 
стю поцілувати  єї  біло-рожеву  руку. 

Но  вона  злегкою  усмішкою  стримала  його.  —  Перщ- 
всего  розважмо  цілу  річ  холодно  а  точно-сказала  вона. 

Те  що  я  бачила  будучи  у  давній  службі  навчило 
мене,  що  війну  не  спричиняє  ні  любов  до  рідні,  ні  до 
вітчини,  ні  до  потерпівших  кляс.  Причини  суть  цілком 
иніпі.  І  я  розважаючи  їх  бриджусь  воєнним  ремеслом, 
вважаючи  його  як  найбільший  злочин  світа. 

Артур  з  запертим  віддихом  глядів  на  княжну  і  ба- 
чив що  вона  була  сповнена  чистотою  свого  висказу. 
Отся  женщина,  тепер  видалась  йому,  як  новочасна  Ио- 
анна  де  Арк  —  охоча  жертвувати  житє  своє,  ціле  своє 
єство,  все  що  найдорожче  на  жертівпику  принціпів. 

—  Але  як  Ви  з'умієте  вивязатись  з  сеї  місії.  Доро- 
га до  Петрограду  небезпечна,  а  в  додатку  Вам  мало 
знані  круги  тамошиої  тайної  аґенції. 

—  Полишіть  се  моному  розсудковії.  Я  певна  що 
післанпцтво  моє  удасть  ся.  Отеє  не  перший  раз  прихо- 
дить ся  мені  підноматйсь  ирацї  з  ризиком  житя  і  смертн. 

Артур  глядів  на  женщину  щораз  ширшими  очима. 
В  нїм  розпочалась  велика  борба.  Він  зрозумів  що  у 
його  в  кори  нила  еь  могуча  любов  до  отесі  високого  рода 
женщини.  Рівночасно  розум  пригадав  йому  єї  бувше 
становяемсо  і  аґоііцію  якою  вона  до  недавно,  була  за- 
ията.  По  в  мить  Артур  з  докором  самому  собі  відки- 
нув велкі  нідмріня   зглндом   кияжцої    і  цілим  своїм 
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єством  став  чутким  лише  на  факт,  що  любить  отсю  пре- 
чудесну,  богато  обдарену  натурою  женщину. 

—  Я  любю  Вас,  кохаю  до  загину,  повтаряв  Артур 
протягаючи  руки  до  княжної, 

—  Успокойтесь,  і  заберіть  своє  давнє  місце  —  щи- 
ро промовила  Люїза,  дотикаючи  легко  рамена  Амери- 
канця. Артур  усїв  на  фотель  і  скривши  лице  в  долонях 
—  думав,  тяжко  думав  —  був  близький  плачу. 

Минули  хвилі.  Він  не  зводячи  голову  почув  як 
хтось  зближив  ся  до  него,  чув  тепло,  як  хтось  нахилив- 
шись над  ним  зложив  легкий  поцілуй. 

В  хвилю  Артур  підніс  ся  і  мрійним  зором  глядів 
в  сторону,  кудою  віддалилась  Люїза.  На  скрізь  переня- 
тйй  не  був  він  в  силі  навіть  підійти  за  нею  і  здереві- 
лий бачив  як  скорим  ходом  княжна  заникала  в  довгім 
коритарі,  що  раз  блища  виходу  кватири  команданта. 
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XVIII. 

ТАЙНИЙ  АҐЕНТ  ШОВФЕРОМ  ЦЇСАРЕВИЧА. 

Скоро  Люїза  затратилась  з  очий  Артура,  у  него 
зміцніло  бажане  не  розлучатись  нї  на  хвилину  з  отсею 
женщиною.  Він  почав  тужити,  а  рівночасно  закидував 
собі,  що  зломив  давню  єї  віру,  а  опісля  отсю  добру 
щстру  істоту  поставив  на  дорозі  небезпеки  яку  спри- 
чиняла місія  до  Петрограду. 

Американець  сидїв  непорушно  чуючи  себе  при- 
гнетеним  докорами.  Йому  видавалось  що  він  став  без- 
душний, що  світ  цілий  се  одна  величезна  руїна,  темна 
пропаеть,  що  годі  буде  йому  ще  коли  небудь  видоста- 
тись  до  світла,  розігріти  нові  надії  до  проміний  сонця. 

Поцілуй  зложений  Люїзою,  був  иослїдною  іскор- 
кою, що  блимала  і  держала  його  при  житю. 

Були  хвилі,  коли  він  наче  божевільний  хотів  схо- 
питись з  місця  і  бігчи  цілою  силою  за  отсею  женщи- 
ною, повною  краси  і  сили,  яку  він  так  нездарно  по- 
лишив, не  сповняючи  навіть  звичайну,  конечну  чем- 
ність мущини,  не  відводячи  єї  хоч  би  до  самоходу. 

Він  думав  йти  єй  на  здогін,  відкликати  єї  поворот 
домів,  бажав  раз  на  все  бути  при  ній,  жити  нею  і  вми- 
рати за  неї. 

Но  розвага  зсуміла  стримати  Американця  від  горя- 
чого хотїяня.  Він  розумів,  що  його  місія  се  святість 
обовязку  якого  підйяв  оя  був  і  що  до  осягненя  цїли 
надавались  йому  самі  щасливі  нагоди.  Доназато  і  Люї- 
за, женщиначине  наивідважнїйша  у  світі тайного  аґен- 
ства. 
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И  хотя  досвід  і  докази  говорили  йому  про  змшчи- 
вість  женщин,  він  ні  хвильки  не  хотів  думати,  що  Лю- 
їза  є  можливою  що  небудь  вчинити  у  некористь  його, 
що  вона  рішила'б  ся  станути  йому  на  зраді. 

Американець  відзискав  самоконтролю.  Він  опамя- 
тав  ся,  що  час  йому  зайти  у  кімнату  команданта,  роз- 
відатись, ча  потрібний  він  є  до  чого  небудь  сегодня. 

Американець  застав  Еміха  занятого  при  бюрі.  Більш 
трийцять  мінут  прийшлось  Артурови  ждати  заки  ко- 
мандант  звернув  ся  до  него. 

—  Пане  Артур!  Сегодня  перевезете  боєвою  лінією 
цїсаревича.  Постарайтесь  отже,  щоб  машина  була  в  на- 
лежнім порядку,  та  щоби  отся  обїздка  під  кождим  о- 
глядом  випала  вдоволяючо. 

Американець  опустив  кімнату  команданта.  Хвилю 
пізнїйше  він  почав  працювати  коло  машини  з  доклад- 
носте) пельного  механіка.  Се  була  одна  з  його  гарних 
прикмет,  шо  він  потрафив  віддати  себе  цілковито  якій 
небудь  хосенній  праці  під  всякого  рода  обставинами. 

І  тепер  Артур  не  думав  цілковито  як  важна  борба 
ведеть  ся  в  границях  Европи,  не  вражав  ся  безустан- 
ним гуком  армат,  а  навіть  Люїза  закрилась  була  у  його- 
иамяти.  Він  наче  родовитий  механік  віддав  ся  праці 
коло  самоходу,  і  не  завважив  навіть  коли  приїхав  був  у 
кватпру  німецькій  цїсаревич. 

—  Його  Величество  бажають  Вас  бачити  —  сказав 
сторожа  все  єще  занятому  при  машивї  Американцеви. 

Артур  пійшов  за  післанником  і  станув  перед  цї- 
саревичем  так  як  був  при  праці. 

Королевич  представив  ся  йому  як  молодий,  енер- 
ґічний  чоловік,  повний  амбіції,  в  якому  відбивав  ся> 
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хоч  слабше.,  сильний  характер  батька,  що  то  побільше- 
не родини,  уважав  за  зміцнене  своєї  вітчини  і  щастє  лю- 
ду над  яким  рядить. 

Син  як  і  батько  відай  свято  вірили,  що  дім  Гоген- 
цолєрів  є  божественно  призначений  дати  світови  свою 
заопіку. 

Низько  і  з  почестю  кланяючись  Артур,  чув  слова 
команданта: 

—  Так,  Ваше  Величество!  Я  можу  говорити  сміло 
про  здібність  того  чоловіка,  як  шовфера.  Він  вже  кіль- 
ка разів  возив  мене  полем  битви  і  вивязав  ся  зі  своєї 
задачі  не  зле. 

Тепер  відозвав  ся  королевич. 

—  Мого  шовфера  —  сказав  він  —  забито  послїдної 
ночі  в  дорозї.  Решта  подорожі  я  зробив  сам,  вважаючи 
себе  за  ліпшого  керманича,  чим  мої  два  офіцири.  Не 
думайте  однак,  що  подорож  моя  є  для  видосконаленя 
себе  в  шовферстві.  Нї!  Я  хочу  переглянути  боєву  лінію 
заки  вона  пійде  вперед  залягати  дальші  позиції.  І  тому 
то  я  дуже  радо  прийму  Вашу  услугу,  як  шовфера. 
Відсвіжіть  отже  лице  і  вдягніть  на  себе  пруський  у- 
ніформ,  так  щоб  за  пів  години  були  ми  вже  готові  до 
від'їзду. 

Американець  полишив  кімнату.  Хвильку  перед  оз- 
наченим часом  Артур  сидїв  вже  на  своїй  машинї,  ожи- 
даючи  цїсаревича  і  його  прибічну  сторожу.  — 

Артур!  чув  як  битва  розгорялась  у  всїх  напрямах. 

Провідник  пояснив  йому,  що  дорога  иротягнесь 
не  менче  100  миль.  Американець  зрозумів,  що  сего- 
дня  прийдеть  ся  бачити  завзятий  бій. 
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Ґенерал  Еміх  увійшов  з  королевичем  до  кари.  Ма^ 
шина  рушила.  Вдовж  дороги  бачили  вони  ряди  вой- 
ська.  Тут  і  там  бачили  ескорту  з  плїнниками.  Амбулян- 
иси  Червоного  Хреста  перевозили   ранених  у  шпиталі. 

Артур  завважав,  що  в  рядаї  суворого  німецько- 
го войська  видніли  умучені  лиця.  Бож  і  не  дивниця. 
Люде  ті  від  тижнів  а  й  місяців  у  борбі  з  малими  лиш 
перервами.  Він  знав,  що  німецький  ґенеральнйй  штаб 
поклав  всі  стараня,  щоб  завдати  велику  рану  на  Заході 
заки  прийдеть  ся  йому  до  розправи  на  Сході. 

Розбивши  французьку  і  белґійсько-анґлійську  лінію 
Німці  смілій ше  моглиб  стрінутись  з  ордами  Николая  II. 
якого  армія  переходила  вже  німецьку  границю  і  глу- 
боко  врізалась  у  австрійську  країну.  Артур  знав  як 
богато  жертв  треба  буде  Німцям,  щоб  оборонити  се- 
бе від  неприятельського  павутиня,  що  обмотувало  Віл- 
гелма  у  свої  сїти. 

Йому  приходилось  запитувати,  як  довго  отсї  герої- 
жовн  іри  потраплять  витривати  у  Так  завзятій  борбі. 
Тепер  бачив  Артур  як  переходили  реґімента  Гановер- 
ські,  що  їх  перевозили  зі  Сходу  для  зміцненя  позиций 
проти  бритийсько-французької  армії. 

Він  бачив  як  машируючий  жовняр  у  сні  майже 
піткнув  ся  в  дорозі  і  впав.  Сейчас  один  з  офіцирів  під- 
біг до  него  підняв  на  ноги.  Блідий  піхотник  зрівнав 
крок  і  затратив  ся  у  филюючих  відділах  з  очий  Артура. 

мНе  від  куль  литіїе  гинуть  люди  на  війні  —  розду- 
мував Артур.  Смерть  на  війні  богато  має  доріг,  много 
приступу  до  своїх  жертв. 

Що  правда  таке  скоре  перекидованє  войська  не 
даючи  йому  навіть  конечної  дрімки,  зискувало  на  ґео- 
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ґрафічнім  обрахунку  просторони,  однак  чи  сю  надвиж* 
ку  не  тратить  ослаблена  армія  в  борбі? 

Нї  королевич,  ні  командант,  нї  прибічна  сторожа 
не  висказувалась  зі  співчутєм  за  умученим  жовняр- 
ством. 

Може  в  глубинї  й  признавали  вони  за  злочин  таке 
мордуванє  людий,  однак  не  булоб  се  після  їх  розумо- 
вання  по  мужеському,  по  геройському,  жалувати  синів 
вітчини,  що  ідуть  обороняти  рідний  край,  своє  добро. 

Коло  полудня  зближились  вони  до  головної  лінії,  де 
сильні  позиції  бритийсько-французької  армії  хитались 
перед  напором  Нїмцїв. 

Гук  і  зойк  більшались.  Здавалось  Артурови  що  ко- 
ролевич не  з'уміе  перенести  сего  пекла.  Но  помилив 
ся.  Командант  казав  звернути  кару  на  лїво  у  поблизь- 
кий лісок,  де  стрілянина  була  ще  страшнійша. 

Нагло  кулі  почали  свистіти  біля  кари.  Артур  ба- 
чив як  з  усїх  сторін  острілювано  німецьку  лінію.  Ар- 
мій ставала  рідшою,  менчою.  Сейчас  же  за  нею  посту- 
пали нові  резерви.  Німецька  лінія  зміцнилась.  Анґлій- 
ські  оклики  притихли  і  тепер  німецькі  войська  збитою 
ля вою  подались  в  перед.  Густий  бритийський  огонь  ар- 
мат  покосом  стелив  Нїмцїв,  но  се  не  встримувало  спі- 
шного походу  ворога.  Воєнна  лінія  пішла  вперед,  хоч 
такій  марш  рівнав  ся  смертю.  Лишитись  на  місци  бу- 
ло вже  не  можливо,  було  єіце  небезпечнійше. 

Королевич  опер  ся  о  еїдисько.  — їдьте  сейчас  впе- 
ред, —  сказав  він  спокійно,  но  грізно  -  Ви  думаєте  що  я 
вдоволений  стояти  ось  тут  поза  французьким  містом. 

Самохід  рушив  дорогою.  Пять  чи  шість  куль  за- 
греблись в  иашипї.  Артур  схилившись  до  передної  охо- 
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рони,  очікував  кождої  хвилі  коли  куля  положить  кі- 
нець його,  житю,  видре  очи,  вивертить  діру  у  серцю. 

Кілька  тижнів  тому  Артур  був  би  страхав  ся  та- 
кої їзди,  але  тепер  у  него  було  нове  чувство.  Він  по- 
чував себе  наче  хлопець  на  гойданцї,  коли  приходить 
ся  зробити  спад  в  долину. 

Самохід  летів  шаленою  скоростю.  Щастє  судьба, 
чи  що  ишпе  позволила  їм  ухилитись  від  граду  куль. 
Вони  за  кілька  мінут  переїхали  найзавзятїйшій  терен 
борби  і  опинились  поза  обсягом  стрілянини. 

Перед  пятою  годиною  вечором  самохід  переїхавши 
заборчі  белїійські  поля,  пристанув  біля  німецької  по- 
левої  кухні. 

Тут  цїсаревич  зажадав  теплої  кави  і  перекуски  для 
себе  і  прочих  офіцирів  що  їхали  біля  него,  розпитуючи 
в  межечасї  про  цодробицї  побіди. 

Не  минуло  і  ЗО  минут,  коли  цїсаревич  велів  Арту- 
роїш  їхати  дальше  заборчими  полями. 

Американцеви  тепер  преставив  ся  новий  вид.  До 
сего  часу  він  бачив  поле  битви,  чув  гук  армат  і  зойки 
жовнярів.  Тепер  однак  видїв*він  знищені  доми,  будин- 
ки фермерські  —  як  одна  руїна.  На  місци  пишних  бу- 
динків де  хазяї  недавно  вще  вештались  біля  господар- 
ства, де  діти  весело  грались  між  собою,  стояли  мізерні 
шатра  а  перед  ними  одні  сиділи,  другі  тяжко  прово- 
лікаю чи  ногами  пересувались  мовчки  наче  тїни,  бліді, 
висохлі,  переполе  хані  жінки  і  старики.  А  між  ними 
па  до збиток  страшенного  образа  горя  бачилось  малі 
дитинята  з  заплаканими  оченятами. 

Зір  отсих  всіх  нуждарів,  падав  на  проїзджаючих 
офіцирів,  прошиваючи  Артура  до.  живого. 
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,,Що  зискають  сотки  тисяч  подібних  їм  нуждарів 
обох  воюючих  сторін? 

,,Яку  користь  вони  будуть  мати  без  огляду  чи  одна 
чи  друга  сторона  віднесе  побіду? 

,,Що  зискають  сотки  тисяч  ссго  терпеливого  робо- 
чого люду,  зносячи  страждання  для  вітчини?. 

Так  роздумуючи  Артур  глянув  на  цїсаревича.  ' 

Він' бачив  як  королевич  прижмуреними  очима  гля- 
дів десь  далеко,  поза  круги  сего  мізерного  видовиеька- 
понад  свід  нужди  і  терпінь. 

Він  —  сей  молодий  князь  —  був  одним  з  найбіль- 
ших прихильників  воєнної  партії,  якжєж  йому  тепер 
дати  приступ  всяким  чувствам  милосердя.  Такі  почу- 
ваня  —  се  хворота  слабих  —  а  не  що  инше.  Чейже  за- 
дача великих  коронованих  голов  не  є  годувати  маси  се- 
го худого  робітництва,  догоджати  його  жолудкови,  але 
стреміти  до  слави  свого  двора,  до  першенства  в  світі 
дїіпльомитичнім  і  торговельнім.  А  всі  ті  бажаня  пома- 
заннпків  можуть  здійснитись  лише  на  кістях  і  крови  от- 
сего  державного  раба,  якого  Бог  сотворив  для  цілий  ви- 
бранців  Ного. 

Ось  так  ппадав  Артур  на  гадки  цїсаревича.  Та  в 
мить  найшла  його  гадка  про  Люїзу,  про  вибранку  йо- 
го серця,  про  княжну,  яка  коли  вже  не  кровю  то  ти- 
тулом зближена  до  отсего  безсердечного  світа  пану- 
ючих. 

,,А  однак  у  княжної  в  серце,  і  наклін  до  еаможерт- 
вованя.  Незнать  л  гає  чи  ще  коли  буду  бачити  єї  — 
роздумував  Артур.  —  А  вона  така  добра,  така  щира 
женщияа,  так  відмінна  від  всіх  инших.  Боже  мій,  Боже 
чому  не  дозволив  Ти  мені   бути   єй   дружиною.  Вона 
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знає  що  я  кохаю  єї.  Так  я  чуюсь  щасливим,  що  міг  єй 
сказати  слова  лгобови.  Може...  Може  вона  мене  й  не 
любить,  але  я  радуюсь  що  вона  знає  про  мою  тайну 
серця.  Так  я  щазливий  вже  самим  тим. 

її  знов  найшла  гадка  про  Донозата. 

, Діє  знати,  де  се  тепер  обергаєть  ся  сердяга  Іта- 
лієць? 

,,Чи  добиваєть  ся  щасливо  до  Парижа,  чи  може  ле- 
жить мертвий  де  в  окопах  простріл  єни  й  колею  люди- 
ни, що  в  імя  Боже  ріже  і  стріляє  все  що  стоїть  не  на 
його  воєнній  лінії. 

Почало  вже  смеркати.  Вони  їхали  дальше  полями 
побіджеяих. 

Деякі  малі  оселі  були  цілком  вирізані,  й  хоч  битва 
вже  від  довгих  годин  заперестала  горіти,  трупи  обох 
воюючих  сторін,  та  й  цивільного  населеня  все  єще  ле- 
жали густо  порозкпдувані.  Отсї  жертви,  що  скінчили 
сзої  дочасні  терпіння,  здавалось  Артурови,  стають  в 
есерках,  показують  на  нроїзджаючих  пальцями,  гля- 
дить грізним  зором,  і  тяжкі  проклони  доходять  уха:  — 
„будьте  прокляті,  викати  невинного  люду.  Спішіть, 
скажіть,  родині,  що  я  вже  не  того  світа  рйб. 

Артур  почув  холод  по  цілім  тїлї.  Він  глянув  на 
цїсаревича.  По  сей  здаєть  ся  не  жив  річами  що  близько 
його.  Він  глядів  в  даль,  в  далеку  далечину. 

Там  на  полуднє,  на  горизонті  бачив  він,  як  набе- 
са  ясніли,  червоно  замальовувались.  Він  розказав  Ар- 
турови найбільшою  скоростію  зближитись  до  отсего  міс- 
ця, де  видніло  полумя. 

Цїсаревич  опер  ся  о  ся  диско.  Він  все  єще  дивив  ся 
на  отсей  жар  пебозвода.  Довгі  язики  долуміни  вже  да- 
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вались  видїти.  Грякіт  і  руїна  будівель,  що  падали  жер- 
твою огня  доходили  уха  їздців. 

Се  відай  наші  руйнують  місто  —  пробормотїв  мо- 
лодий королевич.  —  Чи  не  Белґійцї  острілювали  жовняр- 
сгво  з  укритя? 

Артурови  видавалось  тепер,  що  він  в'їздить  у  бра- 
мі[  пекольні. 

Єсли  вид  битви  є  страшний,  то  видовисько  го- 
ріючого  міста  ще  страшнійше.  На  поли  битви  бачить 
ся  лише  біль  і  терпіння  сильних,  молодих  людий.  а 
тут  стражданнє  і  муки  женщин,  дїтий  і  немічних  стар- 
ців, що  тиняють  ся  біля   останків   збурених  домів. 

Кажеть  ся,  що  кождїсінкий  дім  в  отсїм  белґійськім 
місточку  горів.  Великі,  містецькі  і  державні  будинки 
представлялись,  як  одна  велика  маса  румовища. 

Мертві  тїла  французьких,  белґійських  і  німецьких 
>7с овнярів  застелювали  вулиці  міста. 

Перед  деякими  домами  властителі  даром  старались 
р  і  ту ват а  що  не  будь  цінного  їм  з  горіючих  домів.  Коли 
в  ми  з  очайдушностію  кидались  у  горіючі  доми,  нїме- 
ц  ні  жовняри  силою  пясти  а  то  й  карабіна  відкидали 
ї ;  на  середину  вулиці,  загрожуючи  неслухняних  смер- 
тю на  злучай  повтореня  упертого  наміру. 

Артур  мусів  звільнити  самохід.  Не  можливим  було 
скоро  протискатись  поміж  такою  масою  живих  і  мерт- 
вих. 

Самохід  зближав  ся  до  будинку,  якій  єще  не  був  у 
імлуміни.  Громада  німецьких  жовнярів  несла  намочене 
н  іфтою  кваче  до  підпалу. 

При  вході  сего  дому  старший  віком  Бвлґієць  стри- 
мав от  :с  пїмсцьке  жовплрство,  заперечаючи  їм  право  під- 


НА  ЗАХОДІ  СОНЦЯ 


111 


палу.  Один  з  жовнярів  ударив  його  влице.  Белґієць  ки- 
нув ся  на  жовняра  і  віддав  йому  двічи.  Лискавкою  збли- 
жив  зя  другий  німецький  жовняр  до  Белґійця,  вимі- 
рив  револьвер  і  вистрілив.  Оборонця  свого  власного  до- 
му впав  трупом. 

Кілька  Белґійцїв  з  проклоном  кинулись  на  жовня- 
рів. В  тую  же  мить  другий  гурток  патролї  почав  стрі- 
ляти у  товпу  кладучи  трупом  кождого  хто  не  ратував 
себе  утечею. 

Колюмна  інфантерії  йшла  дальше,  як  хтось  з  незна- 
ного укритя  стрілив  і  прошив  кулею  доводячого  офі- 
цира. 

Жовняри  дали  вогня  до  вуличної  товпи,  й  мала 
колюмна  подалась  сейчас  дальше  дорогою. 

їдучи  дальше  Артур  бачив  довгі  ряди  цивільного 
люду,  що  гнано  серединою  вулиці  під  строгою  сторо- 
жею німецького  відділу. 

Офіцир,  що  їхав  біля  Артура  запитав  прохожого 
старшини. 

—  Що  хотять   зробити  з  отсими  плїяниками. 

— їх  маєть  ся  розстріляти  за  містом  відповів  стар- 
ший, —  бо  вони  стріляли  на  наших  жовнярів. 

Артура  перейняло  холодом.  Він  узнав  що  ніяка  ци- 
вілізація не  годна  зробити  війну  шляхотною,  лагідною. 
Війна  яку  веде  навіть  найкультурнійша  нація  є  вар- 
варством, звірством. 

Трупи  і  руїни  притакували  такому  осудови  на  ко- 
ждіхМ  кроці. 

Самохід  їхав  дальше.  На  скруті  одної  вулиці  ле- 
жала громада  трупів.  Між  ними  був  офіцир  у  фравцу- 
ькія  мундурі. 
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Один  з  відділу  нахилив  ся  щоб  віднайти  карти 
тожсамости. 

У  офіцира  в  французькім  мундурі  картки  такої  не 
було. 

Найшли  лише  годинник.  Самохід  затримався.  Один 
з  офіцерів  казав  жовнярови  передати  отсей  годинник 
незвісного  француза.  Жовняр  бачу  чи  старших  великої 
ранґи  сповнив  розказ  без  заваганя. 

Офіцир  передав  годинник  королеви  чеви.  Сей  гля- 
нув на  него  і  кажеть  ся  мало  заінтересований  віддав 
Артурови. 

—  Сей  мертвець  не  звичайний  офіцир  —  сказав  він, 
і  відай  заняв  ся  знова  перерваною -думкою, 

Артур  отворив  годинник,  а  в  нїм  видніла  фотоґра- 
фія  молодої  женщини.  Він  поглянув  єще  раз  на  тїло 
Француза  і  на  відбитку  женщини  і  попав  в  задуму. 

Отсей  прострілений  через  серце  офіцир,  що  лежить 
між  двома  Белґійцями  і  отея  усміхнена  молода  женщи- 
на  на  фотоґрафії  стиснула  серце  Артура, 

Він  бачив  наглядно,  що  отсей  небіщик  загадочно- 
го  імени  і  чоловік  становиська  взяв  з  собою  на  поле 
борби  лише  те,  що  йому  наймилійше  було,  забрав  лиш 
фотоґріфію  тієї  женщини,  яку  любив  цілим  серцем 
своїм, 

І  знова  Артурови  нагадалась  Люїза.  Відновились  у 
памяти  хвилї,  коли  то  княжна  була  зайшла  у  кватиру 
команданта  і  піднялась  для  бажаня  Артура  сповнити 
місію  у  Петроград,  підприняла  отсю  небезпечну  доро- 
гу, з  нараженвм  свого  становиська  і  житя. 

И  Американець  почув  в  тій  хвили  такій  великий 
жаль  і  пострах  за  тією  женщиною  та  почав  вдушімо- 
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литись  засилаючи  горячу  тіросьбу  до  Всевишнього:  Бо- 
жо милостивий,  —  шепотів  він  —  стерейси  еї  від  всякої 
небезпеки. 

Нараз  він  здрігнув  ся.  Офіцир  що  скдїв  біля  його 
повторив  жаданя  королевича. 

. —  Рушаймо  з  місця  —  сказав  офіцир  торкаючи  Ар- 
тура  щоб  збудити  його  з  задуми. 

Машина  рушила.  Нічний  вітер  шелестів  листями 
вокруг  нлх,  а  зорі,  отсї  небесні  світила  щораз  густійте 
зхсїю  вались  на  небозводі  і  наче  померших  душі  мор- 
ім лп  на  тих  яким  за  тїсно  на  землї.  — 
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XIX. 

ПРИГОДИ  княжної. 
З  кватири  ґенерала  Еміха  княжна  удалась  сейчас 
до  шпиталю. 

Тут  зайшла  вона  в  маґазин,  де  передержували  у- 
ніформи  ранених,  хворих  жовнярів,  що  оставались  на 
лїченю. 

Хвилю  пізніще  Люїза  винесла  з  відтамти  вели- 
кий клунок  і  чим  скорій  перебігла  довгі  коридарі 
добиваючись  своєї  приватної  кімнати. 

Прийшовши  до  себе,  вона  станула  перед  великим 
зеркалом  і  довгими  острими  ножицями  відтяла  свою 
буйну  косу. 

Відтяти  гарній  женщмнї  волося,  хоч  би  вона  була 
дуже  мало  споріднена  характером  пересічних  жінок, 
се  чин  не  менч  болючий  від  глибокої  рани  відваж- 
ного жовняра. 

Легко  зойкнула  Люїза  і  зблідла  коли  ножиці  в  дру- 
ге відтяли  решта  коси. 

По  сей  час  єй  прийшов  на  гадку  Артур  і  його  пі- 
■иагшщтво.  Паче  на  розраду  почала  нагадувати  собі,  що 
отеє  не  перший  раз  в  житю  приходить  ся  єй  добирати 
мужеський  вигляд. 

„Два  рази  вже  прислужилась  я,  в  перебраню, 
/тля  цілий  імперяльних  воєнних,  чомуж  раз  не  мала'б 
прислужитись  для  загального  мира,  тим  більше  що  та- 
їли самій  ідеї  служить  молодий,  чесний,  характерний, 
і  гарний  Артур",  —  так  роздумуючи  Люїза  жваво  пере- 
тягалась у  войськовий  мундур  звичайного  німецького 
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Через  кільйа  мінут  княжна  стояла  перед  зерка- 
лом  у  войськовім  мундурі.  Перебране  отеє  було  досить 
вдачие,  бо  Люїза  була  женщиною  доброго  росту  і  роз- 
мірно широкого  плеча. 

Княжна  чулась  вдоволена  з  теперішнього,  штучно- 
го вигляду.  Вона  уеїла  на  стільчик,  відпорола  значки 
Червоного  Хреста  з  уніформу  доглядачки,  а  пришила 
до  жоБНярського  плаща.  Відтак  зробила  старанний  от- 
вір в  плащи  і  скрила  туди  записку,  яку  передав  єй 
Артур. 

Тепер  накинула  на  себе  плащ  і  підложену  папе- 
рами шапку  поклала  на  голову. 

Люїза  була  готовою  пуститись  в  дальшу  дорогу. 
В  тісній  клубок  звязала  вона  утяту  косу,  щоб  отею 
ознаку  жіноцтва  вкинути  в  безпечний  від  очий  люд- 
ських куток. 

Осторожно  замикаючи  дЕері,  княжна  оставила  свою 
кімнату  і  сміло  перейшла  здовж  шпитальними  корида- 
рами,  доходячи  головних  входових  дверий.  По  дорозі 
стрічала  знакомі  доглядачки,  однак  ті  не  пізнали  єї, 
вирочїм  у  кождої  з  них  було  своє  діло  й  нїяк  було  їм 
розлядатпеь  по  прохожих. 

Люїза  знала,  що  єї  зникненє  зі  шпиталя  не  зро- 
бить великого  розголосу  і  замішаня.  Єї  становисько, 
згтііі  заслуги,  а  в  кінцї  воєнні,  напружені  хвилї,  не 
дозваляли  шпитальному  авторітетови  тратити  час  на 
пильнім  розслїдженю  причини  таємничої  затрати  кня- 
жної. 

Кілька  вулиць  за  шпиталем  Люїза  кинула  у  смітник 
відтяте  волоеє  і  прямуючи  бічними  вуличками  дійшла 
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до  зелїзничого  двірця,  Войськовий  уряд  яелїзницї  за- 
провадив був  вже  лінію  колієву  між  Лїєж  а  Німеччиною. 

Люїза  памятала  про  всі  подрібні  потреби  до  своєї 
тайної  подорожі. 

Вона  вступила  була  також  до  хемічного  складу  і 
купила  річи  помічні  до  стертя  деяких  непотрібних  ви- 
сказів  в  паспорті. 

На  зелїзничім  двірци  княжна  зайшла  у  відділ  те- 
лефонічний, щоб  там  безпечно  забратись  до  перерібки 
паспорта.  Така  робота  не  була  для  неї  новостю  й  во- 
на могла  почванитись  навіть  більшою  вправою  чим 
другі  тайні  аґенти. 

Умістившись  у  будці  ЛіСІза  сягнула  в  кишеню  по 
паспорт  і  на  диво  стямилась,  що  вона  в  поспіху  по- 
лишила топже  у  своєй  кімнаті  в  шпитали. 

,,Щож  я  вчиню  тепер?  —  питала  себе  нервозно, 
занепокоєна  княжна.  —  Отеє  забуте,  отсей  критичний 
блуд  може  мені  зближити  неминучу  смерть. 

„Як  повернути  мені  у  шпиталь?  Як  пояснити  мою 
неприсутність  і  теперішній  уніформ  —  роздумувала 
Люїза  чуючи  грозу  наслїдства. 

,  ,Без  паспорта,  чи  другої  перепустки  тепер  під 
сю  хвилю  мені  аїїї  думати  перейти  до  Берліна,  Аре- 
штують мене  кождої  хвилі...  А  відтак  відкривши  мою 
особистість  я  безуслївно  буду  розстелена  як  перший 
лучині й  шпіон.  Розстрілена  навіть  без  переслуханя. 

Через  довшу  хвилю  княжна  роздумувала  над  смер- 
тельною небезпекою.  Зрозуміла  вона,  що  бути  безра- 
дною  і  безчинною  тут  не  місце,  та  що  єй  чимскорій 
треба  рішатись  на  якійсь  рішучий  крок,  щоб  видобу- 
тись у  лиха,  Ч 
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Перше  всего  мушу  зібрати  нерви  до  порядку, 
стати  холоднокровною.  Чейже  мені  не  першина  загля- 
дати смерти  в  очі.  Чейже  не  богато  єще  часу  од  хвилі 
парпжеької  почи,  коли  то  я  затримала  дулом  револьве- 
ра чотирох  парижських  шандарів,  а  спільник  мій,  тай* 
ййії  аґент,  за  той  час  ви  досл  ав  ся  щасливо  з  бічної 
кімнати.  И  за  Той  час  я  примусїла  була  всіх  чотирох 
розброїтись  і  увійти  в  другу  кімнату  й  там  замикаю- 
чи їх  вийшла  на  вулиці  Парижа  і  скрилась  в  Латин- 
ській Дільниці,  підчас  коли  поліція  шукала  мене  по  ці- 
лім місті  і  на  всіх  дворцях  зелїзничих  пильно  берегла 
мойого  відїзду.  И  тоді  то  удалось  моіїому  спільниковп 
завести  нляни  мінових  фортифікаций.  Нарешті  з  тяжкою 
бідою  з'уміла  я  виїхати  укритою  в  тягаровім  потягу, 
що  віз  капусту  у  Антверпію.  Ох  Боже!  як  неприят- 
иа  була  ся    подорож.  Ще  й  тепер  прикро  мені  згадати. 

Отсей  спомин  бувалих  хвиль  житя  надав  єй  відва- 
ги. Єще  кілька  хвиль  а  княжна  виходячи  з  двірця  ви- 
давалась цілком  рішучою. 

Тепер  спрямувала  вона  бічною  вуличкою  і  зайшла 
до  ножовий  ка.  Тут  купила  великий  острий  ніж  і  скрив- 
иш його  під  плащ  зайшла  до  аптики  де  закупила  ва- 
ту, бандаж  і  єще  де  що.  Звідти  зайшла  була  до  тре- 
торядного  готелю  і  заплативши  з  гори  зайняла  на  до- 
бу одну  кімнату. 

Княжна  увійшла  у  иомешканє  і  сей  час  замкнула 
за  собою  двері  на  ключ,  та  поспускала  заслони  у  ві- 
кон. Відтак  скинула  зі  себе  плаш  блюзу  і  сорочку.  Єї 
біле  кругле  рамено  остало  обнажене. 

Люїза  глянула  на  своє  тіло  і  зблідла.  Єй  прига- 
далось, як  день  тому  в  шнитали  бачила  вона  лікаря. 
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що  відтинав  жовнярови  зломану  руку.  Иеіцасшгкоші  не 
можна  було  дати  зпечуляючої  медицини.  Се  була  стра- 
шна  річ  дивитись  на  муки.  И  вона  будучи  при  опе- 
рації тільки  завдяки  сильним  нервам  осталась  без  омлі- 
ння.  Хорий  був  відважним  жовняром,  однак  коли  пи- 
лочка своїми  острими  зубами  почала  в'їдатись  у  кість 
його  терпимість  зломалаеь.  Він  почав  кричати  з  болю, 
а  голос  розходив  ся  по  операцийній  гали,  наче  витте 
нічних  опирів. 

Люїза  зблїдла  єще  більще,  і  нагадуючи  собі  отсю 
оиерацийну  сцену,  затиснула  білими  зубами  уста  майже 
до  крови  і  дрожачп  на  тїлї  скоренко  розвинула  ніж  й 
поклала  його  на  столику  в  середині  кімнати.  Опісля 
розвинула  ґазу  і  аавлзки  і  розтягнула  побіч  ножа. 

Хвилька  намислу,  а  відтак  скорим  смілим  рухом 
вхопила  ніж  і  зробила  довгу  глибоку  рану  від  рамена 
аж  по  лікоть.  Біль  замутив  женщиною.  В  єї  очах  кім- 
ната почала  танцювати  враз  зі  всїми  предметами  на 
яких  забігало  око  Люїзи.  Кров  струями  спливала  по  тїлї 
а  напів  омліла  женщина  збирала  єї  ватою.  Цїлок? 
оилою  своєї  енерґії  вона  взяла  завязки  і  почала  обвя- 
зувати  рану.  Після  всего  Люїза  вкинула  у  печ  скрова- 
вл єну  вату  щоб  згоріла.  А  покінчивши  діло  з  великим 
з'успллвм  притягнулась  до  ліжка  і  зомлїла. 

Кілька  годин  проминуло  закп  Люїза  опритомніла. 
Єї  рамено  наривало  з  болю.  Вона  хвійним  кроком 
дійшла  по  плащ  й  надігнула  їіого  та  поклала  на  го- 
лову військову  шайку. 

Книжна  тепер  не  була  в  силі  богато  роздумувати. 
Одна  єї  гадка,  була,  щоб  ^им  скорій  дістатись  до  вой- 
сь нової  кватпри,  де  дістають  паспорти. 
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„Єсли  тисячі  людий  терпить  для  старої  системи, 
війни,  то  чомуж  я  не  маю  терпіти  для  мира,  промов- 
ляла для  відваги  півшегготом  княжна,  що  намірила  ді- 
статись до  начальства  і  з  паспортом  доїхати  до  Берліна 
на  операцію.  Кажеть  ся,  що  Червоний  Хрест,  рана,  і 
дооре  обдумана  історийка  переломить  всі  перепони. 

І  в  тую  же  хвилю  княжна  уявила  собі  лице  Амери- 
канця, коли  він  в  передкімнатї  команданта  був  близь- 
кий божевіля  за  нею, 

Привид  сей  поставив  єї  кріпкійшою  на  силах.  По- 
вільним, но  певним  ходом  вона  вийшла  з  кімнати,  зій- 
шла сходами  на  вулицю. 

Служба  готелева  не  звернула  ніякої  уваги  на  гос- 
тя-жовняра,  тим  більше  що  гість  рахунок  свій  вже 
передше  вирівнав  був. 

Перед  готелем  дрімав  перевозчик  зі  своєю  сухоре- 
брою шкапою. 

Люїза  прикликала  його  мужеським  голосом  і  каза- 
ла везти  себе  до  головної  кватири. 

Для  терпячої  женщини  дорога  отся  видавалась  без- 
конечною. Вкінці  дорожка  станула  перед  канцелярією. 

Жовняр-Люїза  увійшла  до  приналежної  кімнати, 
і  там  розповівши  видуману  історийку  дістала  паспорт 
до  виїзду  у  Берлін. 

З  новим  паспортом,  який  викупила  терпіннєм  і 
кровю  княжна  усіла  в  дорожку  і  чим  змога  скоренко 
казала  відвезти  себе  на  північний  дворець. 

На  двірци  зателєґрафувала  до  свого  лікаря  щоб  сей 
сей  час  приїздив  у  Берлін. 

Другого  дня  пополудни  Люїза  лежала^на  операцій- 
нім столі   а  лікар  зшивав  рану,  що  почала  ятритись. 
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Старий  лікар  взяв  ся  сумлінно  заходити  біля  кня- 
жної,  і  не  відходив  єї  аж  до  пізного  вечора, 

—  Ч.п  були  Ви  в  замку  пане  доктор  —  запитала  Лю- 
ки скоро  лиш  прийшла  у  нормальний  стан. 

Старий  доктор  заперечив  головою. 

— Пане  доктор —  сказала  княжна.  Я  занята  тепер 
буду  небезпечною  місією.  Єслиб  я  уважала  що  се  Вам 
придасть  ся  знати,  я  розповідав  о  що  річ  йде.  Однак 
мені  здаєть  ся  що  Вам  лучпіе  про  се  не  згадувати. 

Однак  прошу  Вас,  єслиб  коли  стрінулись  з  ним 
скажіть,  шо  я  всьо  йому  пращаео.  Скажіть  як  Францу- 
зи кажуть: 

Чоловік  що  богато  бачив  й  богато  знає  —  богато 
кращає.  Скажіть  йому  також  що  Рене  є  мертвий,  чи 
мертва  і  ніколи  не  бачив  світа. 

Старий  чув  ся  діткнений  до  слез.  Він  приступив 
близько  ліжка  й  сказав  підносячи  руку:  Боже  благо- 
слови Тебе  княжно.  Ти  є  невідродна  дочка  барона  Ерц, 
який  не  знавріжницї  станів  і  тому  був  моїм  найсердеч- 
пійшим  приятелем. 

По  відході  лїкара  княжна  уснула.  Вона  чула,  що 
єй  скорше  слідуючого  ранка  небуде  можна  опустити 
лїчни  ц  ю. 
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XX. 
ДОНАЗАТО. 

Італієць  в  перебраню  дозорчинї  не  мав  ніяких  труд 
ностий  вийти  з  будинку  шпитального. 

Дверникови  показав  Доназато  шпитальну  пере- 
пустку і  сміло  перейшов  вуличку  що  доходила  голов- 
ного гостинця. 

Вже  добре  звечеріло,  і  Доназато  не  мусїв  побою- 
ватись що  сторожа  нічна  розпізнає  його.  Ходило  тепер 
о  те,  щоб  на  рано  бути  вже  на  території  белґійській, 
на  дорозі  до  Парижа. 

Перекинувши  на  плече  свій  клунок  з  мундуром 
він  алєями  спускав  ся  на  полуднє,  а  гадка  його  заня- 
та  була  стрічею  з  членами  мирового  кружка.  Він  розду- 
мував над  способом  в  якій  найлучше  вивязав  би  ся  зі 
своєї  задачі. 

Доназато  був  тепер  одним  з  10.000  людий,  що  впи- 
сались у  французьку  армію  для  ширеня  пропаґанди 
мира  між  жовнярами.  Подібне  число  членів  находилось 
під  крилом  цїсаря  і  льордом  Кіченером  а  так  само  ре- 
волюційною дорогою  зєднано  коло  20.000  членів  в  Ро- 
сії і  Австрії. 

Він  знав  що  наколи  йому  удасть  ся  перевести  за- 
певнене своєї  місії  у  членів  кружка,  тоді  справа  його 
пійде  успішно,  но  коли  тайне  товариство  буде  гля- 
діти на  його  роботу  підозріло,  тодї  він  страчений. 

Смерть  булаб  їюго  заплатою.  Хотяй  тайний  кру- 
жок працював  для  мира,  карність  між  членами  була 
велика,  й  не  уступала  в  нїчим  а  може  й  перевисшала 
карність  войськову. 
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Часами  находила  його  гадка  чи  не  добре  булоб 
оставати  в  Парижи  не  зголосуючись  до  тайного  кружка, 
бо  те  що  він  був  полонений  Німцями  а  тепер  утік  не 
усправедливить  його.  Обовязком  мирового  члена  є  пра- 
цювати в  користь  Товариства  там  де  він  оставав  ся,  бо 
Товариство  не  знав  нї  границь,  ні  ріжницї  народа. 

Доназато  і  нес постеріг  ся,  що  вже  дійшов  кранців 
міста.  Перед  ним  стелилось  розлоге  Лїєжське  передміс- 
те.  Вулиці  тут  були  дуже  слабо  освітлені  і  Доназато 
вважав  що  сторожа  німецька  тут  ледви  чи  трапить  ся. 

На  дорозі  вузкої  вулички  він  почув  остре  войсько- 
ве  командо:  „Стій". 

Доназато  зробив  єще  крок  чи  два  і  станув  лице  в 
лице  з  сильно  збудованим,  німецьким  жовніром,  що 
наставив  знаіженим  баґнетом  карабін,  готовий  до  ви- 
етрілу,  скоро  лиш  незнакомий  не  повинуєть  ся  розка- 
зови. 

Коби  не  рана  і  біль  Італійця,  він  без  намислу  був 
би  кинув  ся  на  жовняра,  но  тепер  він  рішив  ся  ужи- 
ти невнійщу  зброю  —  підступ. 

Доназато,,  на  розказ  жовняра  пристанув  і  сміючись 
жіночим  голосом  зближив  ся  до  зачудованого  вояка  та 
нахилившись  почав  шептати  про  свою  романтичну  по- 
дію, та  про  свою  молоденку,  чудово  гарну  сестричку, 
що  ось  тут  недалеко  мешкає  зі  старим  бать  і. ом  і  очі- 
куй єї  приходу. 

—  Ти  кажеш,  що  сестра  твоя  гарна  й  дуже  моло- 
да —  запитав  жовняр,  інтересуючись  оповідішсм  „до- 
зор чи  нї". 

—  Так,  вона  дуже  гарна  дівчина.  Хочеш  так  ходи 
зі  мною  а  побачиш  сі. 
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—  Но  чи  далеко  відси  запитав  жовняр,  стискаючи 
руку  Італійця. 

—  Но,  ні!  Осьде  зараз  відси  пята  хата,  в  отсїй 
вузькій  вулиці. 

—  Ходи !  Довго  не  забавиш,  а  жалувати  не  будеш. 
Жовняр  був  цілком  увірений  в  історію  Доназата. 
Він  і  мнима  дозорчинї  подались  бічною  вуличкою 

а  Доназато  для  запевненя,  розповідав,  що  батько  з  ве- 
ликою сивою  бородою,  недочуває,  тай  дуже  старенький. 

Перейшли  так  кілька  хат  і  Доназато  розповідаючи 
всякі  видумки  бистро  оглядав  хати  та  переходи  між  ними. 

—  Чого  так  розглядаєш  ся,  запитав  жовняр,  зав- 
важавшп  що  дозорчинї  звертає  забогато  уваги  на  кождї- 
СЬКИЙ  дім. 

—  Но,  нічого  собі!  Я  дивлюсь  чи  батько  де  не  си- 
дить у  сусіда,  та  файочку  викурює,  як  то  звичайно  він 
любить  чинити  перед  спанєм. 

Жовняр  уепокоїв  ся  знова.  Доназато  однак  рішив 
ся  покінчити  чим  скорій  з  тим  неприятним  товариством. 

—  Отеє  —  сказав  він  —  отеє  наш  дім.  Пожди  тут 
хвилинку,  а  я  забіжу  в  середину  та  викличу  сестричку. 

І  закй  вояка  опамятав  ся,  Доназато  метнув  ся  біля 
великої  хати  і  зник   в  темряві. 

Жовняр  стояв  хвиль  кілька  у  темній  вулиці  но 
ждати  довго  не  було  безпечно  з  двох  причин:  перше, 
що  ціла  ся  стрічи  з  дозорчинею  була  йому  тепер  не 
дуже  ясна,  підозріла,  а  в  друге,  що  офіцир  мав  не  довго 
прийти  змінити  сторожу. 

І  заклявши  вояк,  сплюнув  й  подав  ся  на  давне  своє 
станови сько. 
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Далеко  за  містом  в  напрямі  полуднево  -  східнім 
майже  бігцем  спішив  Доназато.  Над  раном  дійшов  він 
до  белґійського  села  Ьиминувши  щасливо  порозкиду- 
вані  німецькі  відділи. 

Тут  перебрав  ся  Італієць  у  свій  давній  мундур 
французького  офіцира  і  дійшовши  слабо  освітленої  хати 
сміло  застукав  у  двері. 

У  горішнім  вікні  показалось  друге  світло,  Чоловік 
в  нічній  одежі  вихилив  ся  з  вікна. 

—  Чого   Вам  треба,  —  запитав   звінким  голосом. 

Я  є  французький  жовняр,  ранений  і  утомлений 
дорогою;  пустіть  будьте  ласка  у  хату  щоб  відпочав  до 
рана. 

Заждіть  —  сказав  знова  мущина  з  горішного  вікна. 

Доназато  стояв  біля  двериїі  і  опершись  о  поруче, 
спокійно  очікував  господара.  Він  надіяв  ся,  що  Бел- 
ґієць  буде  еще  розглядатись  через  вузкий  отіпр  у  две- 
рах  або  що  найменче  схоче  його  перепитувати  у  еїнех. 

Однак,  сталось  противно.  Господар  скоревко  зійшов 
в  долину  і  широко  огворивши  двері  запросив  нічного 
гостя  у  гозтинну  кімнату. 

Доназато  був  страшенно  умучений.  До  того  спри- 
чинив ся  єше  біль  рамена,  так  що  на  господара  вид 
Італійця  зробив  прикре  вражіннв.  Він  сейчас  побіг  до 
бічної  кімнати,  злагодив  постіль  й  не  розпі/і  \  ючи  ні- 
яких подробиць  велів  подорожному  лягчи  і  нипочати 
скільки  потреба  і  час  на  се  йому  позволить. 

Вже  добре  на  полуднє  сонце  зближалось,  коли  До- 
назато пробудив  ся.  Він  чув  себе  покріплеііі  м  на  си- 
лах і  скоренко  вдягнув  на  себе  мундур  щоб)  датись  в 
даль  гну  дорогу. 
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Сейчас  коли  Італієць  був  вже  готовий  до  відходу  в 
дверах  появив  ся  господар  і  попросив  щоб  з  ним  по- 
снідати. 

В  середній  кімнаті  застелений  був  вже  стіл  і  оба 
вони  зайняли  свої  місця.  Молода  дівчина  подавала  до 
стола.  Біля  Доназата  лежав  французький  дневник,  в 
якім  подані  були  короткі,  уривні  відомости  воєнні. 
Італієць  перебіг  швиденко  рядки  часописи,  но  вдоволе- 
ня,  новостий  не  найшов  ніяких,  хоча  вже  днів  кілька 
часописи  він  не  читав.  Йому  бажалось  знати  загаль- 
ний стан  і  настрій  армії,  та  рівноваженє  ся  воюючих 
сторін.  Все  те  однак  тяжко  було  розвідати  з  коротких 
летучих  воєнних  новинок. 

Доназато  перекинув  ся  кількома  словами  з  госпо- 
дарем а  відтак  заявив  що  він  працює  тепер  в  інтересі 
Франції  і  хоче  найблищим  потягом  дістатись  до  Пари- 
жа. 

Господар  розповів  докладно  дорогу  на  зелїзничну 
стацію,  яка  знаходилась  4  милі  від  його  хазяйства  і 
обчислив,  що  повним  кроком  йдучи  гість  дійда  на  зе- 
лїзницю  в  сам  час. 

Розпращавшись  Доназато  удав  ся  в  дорогу.  На 
стації  ждав  він  єще  кільканайцять  мінут  до  потягу. 

О  3  годині  нополудни  Італієць  сидів  вже  у  перелюд- 
ненім  ваґонї,  що  поволи  точив  ся  до  Парижа, 
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XXI. 

НА  ДАЛЕКІМ  СХОДІ 

Великий  владця  далекого  Сходу  сидїв  з  підогнени- 
ми  ногами  на  мягкім,  богато  вишитім  дивані. 

Через  віконце  глядів  він  на  цвитисті  сади  що  роз- 
стелялись довкала  палати. 

Прижмурений  зір  його  перебігав  понад  розцвиті 
корчі,  а  пальці  перебирали  по  делікатній  малій  філі- 
жанці з  чайом. 

Можновладця  очікував  міністра  войни.  Він  не  ба- 
чив ся  з  ним  вже  більш  дня.  Правда,  що  й  Мікадо  сего- 
дня,  був  занятий  огляданєм  войськових  бараків  своєї 
жовтої  армії  малих,  но  сей  труд  не  у  мучив  його,  хотя 
сейраз  він  був  виключно  вбраний  у  військовий  уніформ 
на  лад  західних  білоскірих  варварів. 

І  його  гадка  сегодня  не  богато  ріжнилась  від  його 
мундуру,  хотя  уложена  була  на  основах  традиції  його 
прадідів. 

В  дверах  оказав  ся  мускулярний  малий  слуга  і  по- 
клонившись трічи  чекав  запиту  його  Величества. 

—  Що  скажеш  нового  запитав  Мікадо. 

—  Всемогучий  Володітелю  світа:  Його  Величество 
міністер  війни  хоче  бачити  Тебе. 

—  Кажи  най  входить! 

Зі  спущеним  зором  цофаючись  до  дверпй  слуга 
зник  за  навісами.  За  той  час  Мікадо  справив  на  собі 
тоґу,  щоб  гідніще-  виглядати. 

В  дверах  указав  ся  короткий,  товстий  міністер 
війни,  що  так  славно  відзначив  ся  підчас  ]  осийсько- 
я панської  війни.  Склояившись  свому  володітелю,  чекав 
аж  слуга  віддалить  ся. 
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—  Які  новости  приносите  мені  —  запитав  Мікадо. 
З  висланєм  ноти  через  нашого  амбасадора  до  Віл- 

гелма  післанцї  розійшлись  в  Індії,  Китаю  і  Сіямі  і  за- 
силають нам  відомість  що  брати  наші  духом  з  нами  і 
у  потрібний  час  стануть  по  нашій  стороні. 

—  Як  же  з  фльотою  нашою? 

—  Змобілізована,  готова  помогчи  нашому  любо- 
му Союзникови  Анґлії. 

,  ДІаша  люба  Анґлія"  —  повторив  гробовим  голосом 
Мікадо,  а  на  устах  замалював  ся  іронічний  усміх,  хоч 
очп  все  дивили  повагою,  без  змін. 

Довго,  до  пізного  вечера  сиділи  на  розмовах  брат 
Сонця  і  його  Величество  міністер  війни.  Незчисленну 
скількість  філіжанок  чаю  випивали,  дивлячись  як  зо- 
лотий місяць  спинав  ся  в  гору  понад  цвитучу  зелень. 

—  Так  його  величество  пане  міністер,  сим  разом 
я  згаджаюсь  пійти  війною  проти  Німеччини  і  за  зго- 
дою Великої  Британії  обняти  порт  Кіячав.  Я  думаю  що 
великої  трудности  -  в  сім  не  буде, 

—  О  Великий  Брате  Сонця  -  відказав  міністер.  Твоя 
ясна  гадка  відсунула  тінь  мойого  ума,  і  Твоя  воля  є 
моїм  ділом. 

Мікадо  і  міністер  сиділи  еше  кілька  мінут  в  спокою, 
відтак  розійшлись  удаючись  на  нічний  су  починок. 

Через  сей  час  япанський  ультімат,  що  взивав  ні- 
мецьке правительство  опорожнити  Кіячав  був  переда- 
ний американським  секретарем  стану  Берлїнови. 

Ультімат  урядовою  дорогою  дійшов  до  рук  Вілгел- 
ма  і  його  дорадників,  однак  німецький  цїсар  уважав 
за  не  відповідне  дати  яку  небудь  відповідь.  Противно, 
він    зателєґрафував  командантови  китайського  порту, 
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щоб  сей  до  послідного  боронив  ся  проти  атаку  япон- 
ського. 

Другого  дня  Мікадо  прикликав  знова  свого  міні- 
стра війни. 

Сим  разом  оба  вони  були  убрані  у  войськові  мун- 
дури,  а  не  як  звичайно  у  цвітні  шовкові  тоґп.  Міні- 
стер  не  протягав  ся  низьким  уклоном  перед  своїм  Сон- 
цем-Мікадом.  Тепер  не  було  часу  на  практику  траднций, 
коли  приходилось  міряти  оружем  зі  сильним  білоскі- 
рим  ворогом. 

Міністср  віддав  войськовий  уклін  і  зарапортував 
що  відповідь  від  Вілтелма  не  наспіла. 

—  Так!  Заряди  отже  щоб  фльота  і  транспорт  чим 
скорій  рушили  в  дорогу  —  приказав  коротко  Мікадо. 

Міністер  війни  сейчас  опустив  кімнату,  а  в  дві  годи- 
дї  пізніще  довгий  чорний  клуб  диму  вказував,  що  на 
японському  побережу  велика  фльота  Мікада  спрямува- 
ла на  Кіячав. 

На  другий  день  рознеслась  вістка  по  світови  про 
офіцияльне  вииовідженє  війни  Японії  проти  Німеччини. 

Малі  жовті  люди  сим  разом  пійтпли  з  помочю 
Анґлії,  але  малі  жовті  люди  рівночасно  памятають  що 
та  сама  Анґлія  зробила  була  у  минувший  час  богато  пе- 
репон правам  Японії  і  малі  жовті  люди  вірять  що  Ін- 
дийц'ї,  Китайці  і  Сиямцї  стануть  в  потребі  попри  них. 
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XXII. 

ЩО  БАЧИВ  ДОНАЗАТО  НА  ДОРОЗІ  ДО  ПАРИЖА. 

Потяг  яким  їхав  Доназато  йшов  дуже  поволи.  У 
ваґонї  тиснулись  утікаючі  Белґійцї,  мізерні,  вистрагае- 
ні  жінки  і  дїти,  яких  цілим  маєтком  була  торбинка  з 
кусником  хліба  а  часом,  трохи  овочів. 

На  кождій  дальшій  стадії  Белґійцї  відбували  стро- 
гі ревізії  і  розпитувались  хто,  куди  і  зачим. 

Таке  випитуване  почало  мучити  вже  Італійця  і  він 
знаючи  «легковірність  белґійського  воїна  иовтаряв  ко- 
ротку історію,  що  йде  ставати  в  ряди  французької  ар- 
мії, її  хоча  рана  Доназата  не  доконче  вказувала  на 
його  правдомовність  —  йому  вірено. 

Доназато  на  своєй  дорозі  бачив  знесилену  милеви- 
мп  скорими  маршами  белґійську  інфантерію,  що  йшла 
виповняти  браки  своєї  боєвої  лінії.  Ери  одній  стації 
бачіїв  він  як  белґійській  капраль  здавав  духа  в  раме- 
нам своєї  жінки,  бачив  як  ся  жівка  після  смерти 
мужі  відобрала  й  собі  житє.  Він  бачив  як  діти, 
мізерні,  нужденні  вештались  поміж  жовнярів  і  проси- 
ли хліба. 

Він  бачив  зденервовані  немовлята,  що  пазурами  дра- 
пали груди  своїх  материй,  в  яких  молоко  вже  давно 
висохло  в  наслідок  страху,  непевностий  і  браку  пожи- 
ви. 

Він  бачив  як  старці  сварились  між  собою  здаєть 
липі  на  те,  щоб  заглушити,  забути  на  хвильку  голсд. 

Він  бачив  як  матери,  жінки  і  сестри  тих,  яких  по- 
кликано на  фронт  розповідали  одні  другим  на  розраду 
свої  сумні  історії. 
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,,Ми  мали  побратись  за  три  дні  — розповідала  мо* 
лода  дівчина  —  но  прийшло  покликане,  й  він  мусів 
йти  на  війну.  Де  він  тепер  знаходить  ся  не  знаю,  а 
він  не  знає  де  я.  Моя  старенка  мати  і  батько  також 
пійшли  кудись  після  наступу  німецького  войська  у 
наїпе  містечко.  — 

Він  бачив  молоду  белґійську  женщину  з  трома  діть- 
ми, дві  дівчині  і  один  хлопець, 

„Я  їсти  хочу  —  почала  плакати  одна  з  менчих 
дівчат. 

„Цить,  дитинко  —  шепотіла  матір,  цілуючи  малу 
дівчинку,  —  за  хвильку  дістанемо  на  стації  їду. 

„Таж  ми  вже  від  вчера  нічого  не  їли  —  сказала 
старша  8  лїтня  дівчина. 

Доназато  звернув  зір  на  голодуючих.  Він  бачив, 
як  бідна  матір  тулила  бліді,  голодні  дівчатка  до  своїх 
грудий  і  утихомиряла  від  голоду. 

„Не  знати  де  наш  батько"  —  запитав  12-лїтний 
хлопчина,  що   стояв  побіч  сумної  ґрупи  бідаків. 

„Він  боронить  наш  край  від  Німців  —  відповіла 
мати. 

„Чи  'скоро  поверне  до  нас?  —  запитала  старша 
дівчинка. 

Ус  покойтесь  дїтонки  —  казала  матір  —  не  доку- 
чайте Мені.  Батько  вернесь  не  довго,  так  він  вам  роз- 
повість усе. 

„Але  як  він  нас  найде  в  Парижи?" розпитував 
хлопець.  Но  більш  жадної  вже  відповіди  він  не  діс- 
тав. 

Ся  мовчанка  більш  болячо  діткнула  Доназата,  чим 
сумний  розговір. 
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При  таких  сумних  видах  Доназато  добив  ся  до 
Парижа,  на  північний  дворець  зелїзничий. 

Й  тут  Італієць  сиодївав  ся  спотикати  перепони, 
однак  помилив  ся.  Тут  його  не  богато  питали  про  ле- 
гітимації. 

З  зелїзничого  двірця  Доназато  казав  повести  себе 
через  булевард,  знаний  світови  зі  своїх  веселих  про- 
гульок,  ріжномаїтностий  і  богацтв. 

Но  тут  не  видко  було  як  звичайно  уставлених  ма- 
лих столиків  в  павільонах  тінистих  дерев.  Каварнї  і 
гостиннйцї  були  опущені  ї  майже  порожні.  Італійцеви 
здавалось,  що  знаходить  ся  в  мертвім  місті. 

Доназато  рішив  ся  не  гаяти  часу,  і  сейчас  уда- 
тись до  президента. 

Гадка  його  була  занята  тепер  питанєм,  чи  допус- 
тять його  сейчас  до  президента,  та  як  йому  належить 
ся  справи тити  щоб  діло  як  найкраще  вийшло. 

XXIII, 
ЗАГАДОЧНЕ  ПИСЬМО. 

Другого  дня  після  заопіки  над  княжної,  старий  лі- 
кар повернув  у  свов  гірське  жилпще. 

Перед  малим  почтовим  урядом,  задержав  він  ві- 
зок і  своїм  звичаєм  запитав  приятеля  почтара  о  поч- 
ту. 

Доктор  і  сим  разом  надіяв  ся  як  звичайно  скупен- 
кої  почти,  а  то  дві  дрезденські  часописі,  які  він  ціли- 
ми вечерами  читав,  хотя  всего  було  там  вісім  сторін 
диуку. 

Но  сей  раз  на  пречуд  доктора,  почтар  подав  йому 
з  часописею  довгу  досить  тяжку  коверту,  заадресовану 
до  него  певною,  вправною  рукою. 
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Старий  лікар  глянув  на  писмо  і  сейчас  зміркував 
від  кого  воно.  Він  розмавляючи  кілька  хвиль  з  почта- 
рем,  сховав  велику  коверту  старанно  у  кешеню  свого 
візитового  ковга. 

—  Оставайте  здорові,  пане  постмайстре,  сказав  до- 
ктор —  мені  треба  спішитись  відвідати  своїх  дорогих 
пацієнтів. 

— Здорові  були,  най  Бог  Вас  провадить  щасливо, 
відказав  почтар. 

Гладким  гостинцем  пустив  ся  лікар  на  звідини 
хворих,  і  аж  пізного  пополудня  вернув  був  домів. 

У  своєй  кімнаті  старенкий  лікар  сів  при  малім 
столику  і  осторожно  отворив  довгу  білу  коверту.  Від- 
так подав  ся  у  другий  кут  кімнати  забрав  свою  улю- 
блену довгу  фаєчку,  наклав  тютюну,  встромив  запале- 
ний сірник  і  пустив  кілька  густих  клубів  диму. 

Тепер  вернув  він  знова  на  давнє  місце  при  столи- 
ку, усів  на  вигідне  крісло  взяв  довгу  коверту  і  витяг- 
нув з  неї  дві  менчі  старанно  заліплені  ковертки. 

Одна  була  адресована  до  княжної  Єрц,  а  друга  до 
самого  його. 

Лікар  дививсь  хвильку  на  ковертку  княжної,  а 
відкладаючи  єї  осторожно  взяв  другу  що  була  до  не- 
го  адресована.  Поволі?  отворив  єї,  розвинув  поєдннчий 
напір,  на  якім  було  письмо  князя  ось   такого  змісту:  , 

, Дорогий  пане  дохтор.  Сегодня  я  вписав  ся  в  ар- 
мію республики.  Не  знати  чи  вдасть  ся  мені  вийти 
живим  з  отсеї  великої  війни.  Єслиб  я  погиб,  прошу 
Вас  доручати  залучений  лист  княжній.  Но  єсли  ли- 
шусь при  живих,  я  Вам  дам  відомість  про  себе  і  зажа- 
даю зророту  мойого  письма.  Єслиб  Ви  случайЕО  не  до- 
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відались  нічого  про  мою  смерть,  що  дуже  можливе, 
будьте  ласкаві  в  три  тижні  після  оголошена  мира  дати 
отсей  лист  княжній.  Князь  де  Ерц. 

Лїкар  лист  поклав  у  ковертку  а  відтак  сей  і  кня- 
жної  вложив  у  велику  коверту  а  отсю  до  деревяної 
скриночки,  що  схована  була  у  старому  колись  елєґан- 
тяому  бюрку. 

Після  сего  старий  доктор  читав  до  пізного  вечера 
часопись,  пускаючи  раз-у-раз  густі  клуби  диму. 

Що  правда  в  часописі  богато  читати  не  було,  од- 
нак пан  доктор  не  досить  що  читав  єї  по  раз  третий 
від  дошки  до  дошки,  а  ще  й  часто  тримаючи  ґазету 
глядів  н  і  один  пункт  противної  етїни  і  часто  задуму- 
вав ся.  Він  заходив  гадкою  в  минувшину,  пригадував 
собі  князя  як  колишнього  молодого  ляйтнанта  значної 
родини  що  була  сильно  приязнею  звязана  з  домом  Бу- 
рбонів, з'образував  собі  сего  колись  молодого  офіцира, 
коли  Люїза  звернулась  до  него  першою  своєю  любовю. 
Старенкий  лїкар  пригадував  собі,  як  дочка  його  старо- 
го приятеля  і  добродія  виростала  і  розвивалась  до 
повного  жіноцтва  в  товаристві  свого  любчика,  а  від- 
так він  нагадав  собі  часи  коли  завважив  був  початок 
кінця,  як  отсей  бутний  чоловік  почав  ставати  холодні- 
щим  на  красу  і  чувства  Люїзи,  що  в  своїм  розцвитї 
подивляла  всіх,  лиш  не  мужа. 

Лікар  пригадав  собі  день,  коли  то  Люїза  принесла 
була  у  замок  малого  хлопця.  Вона  цілий  свій  замужний 
час  пережила  була  у  Парижи  доки  муж  єї  не  протратив 
все.  Тоді  то  княжна  повернула  до  останної  своєї  спад- 
щини до  заліку  Єрц  і  повідомила  про  се  доктора. 
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В  той  то  час  повний  доброї  слави  лїкар  діставши 
відомість  від  Люїзи  без  намислу  рішив  ся  полишити 
Берлін  і  свою  карієру  і  нб  лиш  для  самого  приреченя 
перед  батьком  Люїзи,  але  для  глибшого  чувства,  через 
знане  що  все  що  мав  він  завдячував  родителям  княж- 
ної,  він  забравши  зі  собою  свої  ощадности  подав  ся 
туди  де  переживати  рішилась  Люїза,  щоб  там  для 
неї  посвятити  своє  житє  і  віддати  цілий  свій  маєток. 

Отеє  були  його  загальні  пригади.  Єсли  були  єще 
які  глибші  чувства,  скриті  старанно  у  серцю  старика, 
єсли  він  любив  матір  Люїзи  тою  безнадійною  і  тихою 
любовю,  і  може  баронова  знала  була  про  се  —  те  все 
лишаєть  ся  для  світа  тайною. 

Старий  лїкар  стрінув  був  Люїзу  на  стації  коли  во- 
на вернула  з  Парижа.  Він  видумав  був  історийку,  що 
стан  його  здоровля  наказує  йому  жити  в  гірській  оселі. 

Князь  не  жив  в  сепарації  з  Люїзою,  однак  обійстє 
княжної  в  хвили  коли  він  заїхав  був  у  замок  було  та- 
ке холодне  і  вимовне,  що  се  вистарчало  йому  раз  на 
все  лишити  Люїзу  самотною. 

Два  роки  пізніще  від  часу  коли  княжна  прийшла 
до  замку  Рене  помер.  Мати  з  жалю  мало  не  иійшла  за 
ним  на  той  світ. 

Доктор  згадуючи  отею  хвилю  випустив  кілька  та- 
ких густих  клубів  сивого  диму,  що  зробив  малу  кім- 
нату хто  можливою  для  свого  здоровля.  Він  покашляю- 
ючи  став  від  столика  і  отворив  вікна  і  двері,  щоб  про- 
вітрити кімнату  з  тютюну. 

Отся  робота  однак  не  була  в  силі  перервати  йому 
гадку  минувшини.  Він  дальше  нагадував  собі  як  по 
смертя  Рейс  Люїза  стала  очайдуганою  і  дуже  з'їдливою. 
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Вона  навіть  неповідомила  князя  про  смерть  хлопця  і 
виїхала  у  Берлін. 

Докторови  Люїза  не  сказала  була  чого  їде  }т  Бер- 
лін -  призналась  лише  що  єї  житє  в  замку  є  не  зноси- 
ме  й  що  вона  змушена  остати  хоч  кілька  місяців  у 
великім  місті. 

Якийсь  час  після  єї  від'їзду  лїкар  також  виїхав  був 
у  Берлін.  Він  замешкав  тут  цілий  тиждень  і  чув  не- 
сотворені  річи  про  ведеьє  ся  Люїзи.  Дивні  оповіданя, 
двозначні  історійки  доходили  його  слуху,  а  все  те  ма- 
ло звязь  з  особою  княжної,  яка  після  людського  язика 
пол пінила  була  мужа,  що  сарака  тепер  звиджує  всі  за- 
кутпни  світа,  лиш  не  дім  своєї  подруги. 

Чуючи  такі  оповідання  лїкар  став  журитись  даль- 
шою судьбою  Люїзи.  Він  рішив  ся  відвідати  княжну  і 
розповісти  про  поголоски,  які  ходять  про  неї. 

І  тоді  то  Люїза  призналась  докторови  що  вона  на 
услугах  тайної  аґенцїї  державної  та  що  вона  рішилась 
віддати  регата  житя  для  слави  Німеччини. 

Від  того  часу  у  лїкара  не  брались  ніякі  підозріня  що 
до  своєї  так  сказати  вихованицї. 

Ось  такі  то  думки  переснував,  лїкар  в  межичасї 
читаня  часописі  і  не  дивож  що  воно  взяло  йому  цілий 
вечір  закивін  переглянув  малу  провінціональну  ґазетку. 

Тепер  спостеріг  ся  що  час  на  вечеру.  Повільним 
ходом  перейшов  він  де  суеїдного  дому  де  столовав  ся  і 
там  роздумуючи  над  листом  князя  до  Люїзи  мовчки 
споживав  подавані  потрави. 
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XXIV. 

ДОРОГА  ДО  ПЕТРОГРАДУ. 
Другого  дня  після  відходу  лікаря  з  Берліна  по 
заосмотреню  рани  Люїзи,  княжна  удалась  до  добре  зна- 
ного готелю  за  містом  й  там  перебула  чотири  дни  по- 
лагожуючи  орудки  до  дальшої  дороги.  Між  инпіим  за- 
купила вона  штучну  косу,  що  мала  заступити  єй  вла- 
сну, якої  так  скоренко  позбулась  полишаючи  шпиталь 
в  Лїєж. 

Четвертого  дня  вона  удалась  до  знакомого  старого 
барона,  щоб  при  його  помочи  постаратись  о  паспорт 
на  східну  границю. 

На  жаль  однак,  служащий  барона  заявив,  що  вже 
від  трех  тижнів  як  виїхав  з  Берліна  і  не  дає  ніякої  ві- 
домости  де  перебуває. 

Люїза  по  короткім  на  мислі  рішила  удатись  до 
давнього  свого  шефа  тайної  аґевції  і  через  нього  діс- 
тати паспорт. 

,,Так!  Я  скажу,  що  у  мене  є  великий  плян  на  схі 
дній  границі,  і  що  мушу  його  виповнити  для  добра 
Німеччини. 

В  пів  години  опісля  княжна  сиділа  в  апартамен- 
тах шефа,  який  стрітив  свою  аґентку  дуже  прихиль- 
но і  не  розводячись  широко  вручив  єй  потрібний  пас- 
порт поминаючи  навіть  конечні  формальности. 

Звідси  Лю'їаа  удалась  до  банку  і  після  телєґрафіч- 
кої  виміни  вибрала  5000  марок. 

Княж  па  заосмотрена  новим  паспортом  і  грішми 
сейчас  удалась  па  залізничну  ста  цію  а  звідси  виїхала 
до  Кенінґсбурґу. 


НА  ЗАХОДІ  СОНЦЯ 


137 


Тут  зайшла  вона  до  найбільшого  збору  автомо- 
білів і  по  півтора  годинній  розмові  виплатила  зарядо- 
ви  2500  марок,  за  що  сей  згодив  ся  перевезти  Люїзу 
безпечно  до  Варшави. 

Через  цілу  подорож  з  Берліна  до  Кенінґбурґа  кня- 
жна бачила  богато  реґіментів  німецького  войська,  що 
готовились,  кажеть  ся,  до  оборони  проти  наступу  Мос- 
калів. 

Сам  Кенінґсбурґ  також  був  набитий  жовнярами 
Мешканці  міста  бігали  сильно  зденервовані,  переляка- 
ні. Поголоски  доходили,  що  сильні  орди  Росіян,  пе- 
рейшли границю  і  вогнем  та  мечем  гнали  перед  собою 
все  що  живе.  В  день  самого  приїзду  Люїзи  відійшло 
нових  три  дивізпй  німецької  інфантерії  і  дивізія  кава- 
лерії. 

Люїза  завважила,  що  мешканні  Кенінґсбурґу,  не 
дуже  раді  цїсареви.  Вони  тайком  нарікали,  що  Віль- 
ге їм  забрав  цілу  збройну  силу  на  Захід,  а  їх  лишив 
беззахисними  жертвами  жорстокої  росийської  руки.  ^ 

Вони,  отсї  звичайні  смертельники  міста,  не  могли 
добачити,  що  Вільге лм  хотів  завдати  перше  всего  бо- 
лю пні  удар  старому  Д  кефрови  на  Заході,  а  відтак  роз- 
правитись цілою  своєю  силою  з  Московськими  ордами 
на  Сході. 

Вони  знали  те  що  бачили.  А  бачили,  що  вони  те- 
пер спущені,  і  то  вистарчало  їм,  щоб  без  закиду  сові- 
сти могли  нарікати  на  недбалість  цісарську  о  людське 
життя.  Вони  знали,  що  Французи,  Белґіпцї  і  Анґійцї 
подавались  перед  напором  німецьким,  но  не  хотіли 
знати  що  на  се  треба  було  великої  сили,  потята  жи- 
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тя  найкращих  людий  і  здібности  ґенералів,  щоб  Німеч- 
чина стала  на  Заході  горою. 

Люїза  дізналась  від  молодого  німецького  офіцира- 
як  далеко  втиснулись  росийські  войська  у  австрийсь- 
ко -німецькі  области. 

За  не  більш  пів  години  з'явив  ся  автомобіль,  яким 
Люіза  мала  відбути  подорож  до  Варшави. 

В  дорозі  через  німецькі  оселі  вона  бачила  здоро- 
вих, кремезних  рільників,  що  збирали  богаті  плоди  зем- 
лі, та  на  жаль  й  пречуд  не  нарікали,  ні  не  страха- 
лись находу  Москалів. 

Вони,  коли  автомобіль  затримував  ся  гуртками  яв- 
лялись перед  Люїзою  і  розвідували  чи  далеко  єще  Мо- 
сковські наїзники. 

,,Щож,  казали  вони,  Москалі  нам  вчинять?  Білі  - 
шого зла  не  годні  зробити  лк  вбити,  по  а  бути  уби- 
тим, не  гірш  страшне,  як  бути  полишеним  без  захис- 
ту в  голоді  і  холоді"  —  так  толку  вали  собі  бідні  се- 
ляни, що  лишили  свою  судьбу  волі  божій. 

Вегіером  третого  дня  княжна  Люїза  прибула  до 
Варшави. 

Тут  перше  всего  треба  було  вй  постаратись  о  ро- 
Сїтйськйй  паспорт.  По  отсю  штуку,  як  дістати  урядо- 
вий дозвіл  неурядовою  дорогою  вона  навчилась  була 
від  одного  з  амбасадоріз  російських  в  Берліні  і  тепер 
рішилась  єї  попробувати. 
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ХХУ. 
АРТУР. 

Велика,  німецька,  воєнна  машина  котилась  на  За- 
ході вперед.  Імперіяльний  орел  зносив  ся  вже  біля  Па- 
рижа. Французький  ряд  приготовив  ся  перенестись  до 
Бордо. 

Німецьке  воїнство,  підохочене  п  обідами  не  зважа- 
ло на  небезпеки  і  труди,  які  завдала  їм  війна  від  са- 
мого початку.  Вони  радо  з  нараженєм  життя  йшли 
вперед,  щоб  наслідувати  лєґіони  Мольткого  з  1840  року, 
які  ночували  в  Парижи,  завдаючи  моральну  иоражку 
Французам.  у 

Німецькі,  воздушні  кораблі  кружили  понад  фран- 
цузькою столицею,  кидаючи  бомби  на  залюднені  вулиці 
французького  міста,  щоб  збільшити  переполох  у  жите- 
лів республики. 

Союзні  армії  тримались  супроти  нападу  взірцево. 
Вони  по  кождім  зближеню  ся  Німців  завдавали  їм  тяж- 
кі удари  і  після  кождого  удару  французько- анґлійська 
армія  в  порядку  подавалась  взад, 

Нїмцї  з  великім  поспіхом  йдучи  вперед  н^  зважа- 
ли на  страти  ні  в  людях  нї  на  когата.  Цивілізований 
світ  за  ник,  а  на  його  місце  станула  велика  різня,  про 
яку  й  не  думав  Бонапарте,  —  не  снив  Цезар.  Навіть 
Атиля,  ,,бич  божий''  не  лишив  такого  великого  зни- 
щеня. 

Гарні  доми  стояли  в  руїнах,  плодоносні  землі  зі 
збіжем,  були  здоптані  людською  стопою,  тої  самої  лю- 
дини яких  матерії  діти  і  жінки  прпмирають  з  голоду 
задля   браку    хліба.    Раненим   жовнярам  співчувають 
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милоеерні  доглядачки,  та  жаліють  що  вони  не  можуть 
стояти  проти  ворога  і  на  отвертім  огни  боронити  своєї 
країни. 

Сила  взяла  право  в  руки. 

Після  кілька  дневного  побуту  Артура  з  королевичем 
на  боєвій  лінії  Артур  зістав  відісланий  до  давноі  своєї 
кватири. 

Королевич  попращав  ся  досить  сердечно,  а  також 
і  штабові  офіцири  не  жалували  своїх  поздоровлень. 

Артурови  видалось  тепер,  що  отсї  люди  не  гірші 
других,  та  що  вони  були  лиш  складові  части  великої 
воєнної  машини,  по  більшими  прихильниками  війни 
не  були  вони  чим  всяка  друга  німецька  людина, 

Артур  рушив  в  дорогу.  Він  роздумував  тепер  і 
почав  сумніватись  чи  заходи  мирового  стороннії  цттх 
можуть  мати  які  небудь  успіхи.  Йому  прийшов  па 
гадку  Доназата  й  запит  чи  дістав  ся  він  до  Парижа, 
докоряв  йому  так  довго  аж  місце  сего  зайняло  питане 
що  сталось  з  Люїзою. 

,.Чп  сиравдї  вона  удалась  в  дорогу  до  Петрограду. 

.  ,Чи  не  спинили  єї  наміру  які  непредвиджеиі  пе- 
решкоди? 

„Чи  любить  вона  його?  Чи  для  любовп  піднялась 
такої  небезпечної  місії,  чи  може  цілу  сю  нагоду  вз>іла 
як  иривичку  до  авантур  політичних. 

Вігі  знав  також  що  сповнити  підняті  з'обовязаня 
рівшеть  ся  майже  неминучій  смеріи.  І  тепер  Артур 
почав  докоряти  собі,  що  зневолив  улюблену  женщину 
до  такого  небезпечного  кроку. 

Він  був  гуманїтарист  і  як  такий  осудив  строго  свій 
поступок.  Йому  видалось  що  дозволяючи  женщпнї  на- 
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ражатись  на  небезпеку  чести  і  житя  є  більшим  злочи- 
ном чим  всі  битви  які  він  дотепер  наочно  бачив. 

Еоби  Бог  дозволив  мені  розвідатись  що  Люїза  без- 
печна, коб  я  міг  хоч  раз  єще  бачити  єї"  —  шепотів 
Артур  пускаючи  машину  цілою   силою  мотора. 

Довго  Артур  переслідували  закиди  аж  найшла  на 
него  гадка  про  золотий  годинник  не  знаного  Француза  з 
фотоґрафією  молодої  любо  усміхненої  дівиці. 

Віч  сягйув  у  кишеню,  отворив  годинник  і  глянув 
на  се  загадочне  йому  лице,  яке  хотя  незнане  видалось 
не  чуже  для  него. 
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ХХУІ. 
У  БЕРЛІНІ. 

Цілий  день  без  перерви  Артур  спішив  автомобі- 
лем до  кватири  ґенерала. 

Він  чув  ся  змучений  гадками  і  його  одиноким  ба- 
жанєм  було  чим  скорій  бути  у  головній  кватирі. 

Під  вечір  станув  Артур  на  нічліг  в  знищенім  фран- 
цузькім місточку  де  довідався,  що  армія  німецька  під- 
ходить під  Вердун. 

На  другий  день  раненько  Артур  пустив  ся  даль- 
шою дорогою.  Він'  рішив  ся  скоро  лиш  стане  перед 
ґенералом,  просити  відпустку  до  Берліна. 

В  дорозі  бачив  богато  голодних  старців,  нуждлрів, 
жінок,  но  сей  вид  сим  разом  не  впливав  на  него  болючо. 

Вія  півшепотом  раз-у-раз  просив  Бога,  щоб  дозво- 
лив йому  бачитись  з  Люїзою. 

,,Коб  я  ще  міг  з  нею  бути- —  отеє  було  його  не- 
відступне бажане. 

Піл;  вечір  добив  ся  Артур  до    головної  кватири. 

—  Пане  командарме  —  сказіїв  Артур  —  я  бажав  бп 
чим  скорій  повернути  до  Берліна. 

— Сідайте  —  сказав  Генерал  —  Ви  богато  прислуг 
зробили  нам,  по  і  я  маю  для  Бас  інтересні  відомості!. 

Артур  зачудував  ся. 

—  Перше  всего  гтродовжав  командант  —  Ви  те- 
пер можете  перебувати  в  Берліні  без  ніяких  перепон, 
ні  случаів,  які  Вам  здаєть  ся  колись  давні  ще  при  тра- 
пились були. 

Амори капець  еще  більше  став  здивований. 
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Два  дни  тому  я  дістав  воєнні  інформації,  що  його 
Величес^во  довідав  ся  про  Ваш  напад  на  Вилгелма  ву- 
лиці мимо  сего  що  у  Вас  був  цісарський  паспорт.  Вас 
тоді  відставлено  до  саксонських  Альп  і  віддано  під  до- 
зір особи,  яка  сповняючи  волю  партизантів  думала, 
що  чинить  се  в  інтересі  держави. 

Цілий  сей  напад  зарядив  один  росийський  барон, 
що  був  плачений  як  імперіяльний  аґент  тайної  служ- 
би а  однак,  як  недавно  довідалисьмо  ся,  був  він 
платним  шпіоном  роеийського  уряду  і  сторонником 
італійської  воєнної  партії.  Отсей  барон,  походить  не  з 
німецької  родини  і  зоветь  ся  по  правді  Андрій  Тасо- 
вич.  Він  то  якимсь  невідомим  доси  єще  способом  роз- 
відав ся  про  зміст  висланий  Вашінґтоном  до  цїсаря. 
Щоби  закрити  свої  пляни  він  постарав  ся  забезпечити 
Вам,  переслухане.  Отже  сей  Тасович,  се  один  з  най- 
горячійптих  прихильників  війни.  Його  фірма  достарчає 
росийському  правительству  одну  трету  часть  воєнного 
матеріялу. 

Доходи  розумієть  ся  з  такого  контракту  були  ко- 
льосальні.  Но  кінець  сумний.  Його  вчера  пополудни 
розстріл'или. 

— Ваше  увязяепє  і  другі  подробиці  були  товчком 
до  підозріня.  Отеє  все  що  я  мав  сказати,  пане  Артур. 
Тепер  можете  їхати  сміло  до  Берліна. 

Два  дни  пізніш;  е   Артур  їхав  зелїзницею. 

Столиця  імперії,  якої  збруя  була  побідоносною  дер- 
жалась   дуже  спокійно  і  у  взоровім  порядку. 

Тут  і  там  лише  громадка  людий  стояли  по  площах 
читаючи  урядові  оповіщена  воєнні. 
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При  однім  такім  оголошеню  затримав  ся  Артур. 
Він  читав  коротке  оповіщене  виписане  крейдою. 

„Вчера  пополудни  о  6  год.  французький  час,  наша»* 
права  армія  заатакувала  неприятеля  і  взяла  12.000  ио- 
лонників,  —  завдаючи  ворогови  великі  страти. 

Наші  страти  не  великі.  Неприятель  здовж  цілого 
фронту  подав  ся  14  миль  в  зад.  У  відвороті  полишив 
12  тяжких  армат  і  богато  амуніції.  Німецьке  войсько  від- 
почиває тепер  на  своїм  славнім  оружю. 

Артур  усміхнув  ся  сумно.  Він  бачив,  як  читаючі 
довкола  него  Берлїнчики  радувались  сею  вісткою,  по- 
клепуючи  один  одного  по  плечах.  Но  він,  знав  більш 
чим  жителі  сего  міста.  Він  знав  скілько  життя  і  горя 
переносить  жовнярство  у  своїх  побідах.  Він  знав,  які 
терпіння  і  страти  поносять  побіджені.  Він  знав  також, 
що  європейська  війна  не  тревалаб  так  довго,  наколиб 
читаючі  воєнні  новости  бачили  всі  ті  річи,  які  бачив 
Артур. 

Вільним  кроком  Артур  дійшов  до  готелю.  Він  без- 
душно усів  у  крісло  і  піддав  ся,  темним,  безнадійним 
думкам.  Єі  лице  почало  виявлятись  перед  ним.  Він 
почув  знова  глибокий  музичний  тон:  Люїза,  Люїш. 

,,Чи  буду  я  Тебе  коли  бачив"  —  запитав  тихо  се- 
бе. Його  рука  сягнула  мимоволі  у  кишеню  і  він  отво- 
рив  фотоґрафію  усміхненої  дївицї  в  золотім  годиннику. 
Він  поставив  сей  незнакомий  відбиток  на  столі  і  при- 
сунувши блисше  крісло  вдивляв  ся  в  нею  довго  до  пі* 
зного  вечерм; 

Другого  дня  Артур  повідомив  свого  зверхника. 
що  бажаня  сповнені  і  всі  три  післаиицтва  доручені. 
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,,Ви  сповнили  все  що  у  Ваших  силах  було.  Вер- 
тайте чим  скорій"  —  Така  була  відповідь  на  засланий 
рапорт. 

Але  Артур  не  міг  згодити  ся  з  гадкою  лишити  Ев- 
ропу  доки  не  побачить  улюбленої  княгині. 

Про  Доназата  він  й  не  думав  богато.  Італієць  був 
мущиною,  що  міг  скоро  поконувати  всі  трудности. 
Але  вона? 

І  так  минали  дні  за  днями.  Артур  переходив  вули- 
ці Берліна  переслідуваний  гадками  і  боязнею  за  Люїзою. 

Одного  часу  наспіла  вістка,  що  німецьке  войсько 
готовить  ся  забрати  Париж.  Дикий  ентузіязм  опану- 
вав Берлїнчиків. 

Але  слідуючого  дня  не  було  ніякої  дальшої  вістки. 
Минув  вже  й  тиждень,  але  нічого  інтересного  ве  по- 
являлось. Берлін  не  знав,  що  думати.  Опісля  почали 
находити  сумні  вістки,  що  німецька  армія  відкинена, 
та  що  австрийські  лінії  проломані. 

Сім  слідуючих  днів  бачило  дальші  воєнні  вістки  го- 
лословними,  Одно  було  відоме,  що  німецька  армія  не 
нійде  блище  Парижа. 

Вслід  затим  надійшло  єще  більше  здивоване. 
Вздовж  всіх  ліній  воєнних  в  Европі  настав  спокій. 

Артур  мало  не  дістав  завороту  голови.  Отеє  тай- 
не  завішзнє  збруї  означало,  що  післаиицтва  доручені. 
Значить  ся  й  вона  безпечно  дійшла  до  Петрограду. 

Американець  повернув  у  готель.  Сеїічас  зателефо- 
нував до  свого  знакомого  Берлїнчика,  розвідуючись  чп 
не  знає  він  що  небудь  про  княжну  Люїзу. 

Княжна   була  вчера   вечером  в  палаті,  й  здяєть 
виїхала  до  своїх  поеїлостай  у  Саксонських  Альпах". 

Артур  зрадости  перервав  телефонічну  сполуку. 
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ХХУІІ. 
В  ГОРАХ. 

Старенкий  лікар  по  звичаєви  зайшов  був  на  поч- 
ту по  писма. 

„Сегодня  потяг  спізнив  ся  і  на  почту  треба  буде 
Вам  заждати,  пане  доктор  —  сказав,  усміхаючись  жич- 
ливо  почтар. 

За  часочок  пристанув  при  мальовничій  стаціх  по- 
тяг. Один  лиш  подорожник  зійшов  з  веґову  другої 
кляси. 

Почтар  протерав  очі.  Чи  він  снить,  чи  се  дійсність? 
В  двох  даах,  два  подорожні.  Вчера  княгиня,  а  сегодня 
незнайомий  мз^щина.  Сі  два  дни  справді  будуть  нами- 
тий Ось  такій  случай  на  малій  гірській  стадії  давно 
вже  скоїв  ся. 

Поворожи  гй  зближав  ся  до  почтового  уряду. 

Він  звернув  на  себе  увагу  стареикого  доктора. 

,,Сеж  той  самий  Американець,  якого  я  лічив  там 
на  горі  в  замку  княжної. 

Подорожник  пізнав  також  свого  довшого  лікаря. 
Він  весело  підбіг  до  пего  і  сердечно  протягнув  руку 
витаючись. 

Почтар  передав  почту. 

—  Пане  доктор  —  сказав  подорожник  —  чи  зголите 
ласкаво  сказати  мені  хтоб  такій  перевіз  мене  до  замку 
княжної. 

Я   туди   власне   їду.  Отже  кажеть  ся,  що  можете 
враз  зі  мною  переїхати  дорогу  до  замку.  Сїдаіте. 
Доктор  і  подорожник  рушили  під  гору. 
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Ранок  був  чистий,  воздух  переповнений  свіжоетю 
і  пахощеми  гір,  прямо  бальсам  на  знужене  тіло. 

Артур  віддав  ся  задумі.  Йому  на  гадку  прийшла 
таємнича  фотоґрафія  в  золотім  годиннику. 

Він  отворив  накривку  і  глянув  на  мініятуру, 

— Отсо  —  звертаючись  до  лїкара  сказав  подорож- 
ник отою  фотоґрафію  найдено  при  французькім  ка- 
пітані незнаного  імени,  забитого  на' вулиці  белґійсько- 
го  міста. 

Лїкар  змінив  ся.  Він  звільнив  поїздку  і  звертаю- 
чись до  подорожника  запитав: 

— Чи  можете  мені  точнійше  описати  його  вигляд? 
Подорожник  подав  докладний  опис. 
,,Се  був  він — •  прошепотів  доктор. 
За  часочок  лїчар  заговорив  до  подорожника: 
— Єсли  Вам  се  не   вчинить   прикрости,  я  поверну 
домів,  бо  там  я  полишив  щось,  що   хотів  би  взяти  зі 
собою  до  замку.  —  Бачите  чоловік  старий,  часто  забу- 
вають ся  • —  додав  лїкар  по  хвилї  і  завернув  конем  до 
себе. 

Більш  години  взяла  їм  подорож  заки  дістались  до 
замку  Ерц.  Старий  лїкар  мав  при  собі  писмо,  що  не- 
давно одержав  і  яке  мало  бути  доручене  під  певними 
обставинами. 

— Остадтесь  на  кільїса  хіиль  тут,  сказав  лїкар  — 
заки  я  буду  могчи  побачитись  з  княжною. 

Довго  чекав  Артур,  аж  в  кібцї  доктор  з  заслезе- 
нимгі  очима  показав  ся  у  двєрах. 

Вона  бажає  Вас  бачити,  і  чекав  в  гостддпій. 
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Подорожник  швиденко  увійшов  у  кімнату.  Зір  ті  о  - 
го  перше  всего  впав  на  руку  княжної,  що  старанно 
була  збандажована. 

,,Моя  найдорожша  —  сказав  Артур  —  зближаючись 
до  княжної.  Як  я  тужив  за  Тобою.  Як  хотїв  бачитись! 

Єї  ранене  рамено  піднеслось  в  гору,  обняло  Арту- 
ра  до  поцїлуя. 

Поспішним  потягом  з  Берліна  їдуть  весело  розмо- 
вляючи два  приятелі:  Артур  і  Доназато. 

Два  дни  тому  Артур  виїхав  був  у  Берлін,  щоби  де- 
що зарядити  на  весїля.  * 

Коли  увійшов  до  готелю  де  звичайно  перемєижу- 
вав  наніткав  ся  з  Доназатом,  Він  виповнив  належито 
свою  роботу,  будучи  навіть  у  Відни. 

Тайні  аґенти  доносять  мені  —  розказував  Доназато, 
що  япанськвй  Мікадо  виготовив  плян  про  загальне  по- 
встанис  жовтої  раси  проти  білої.  Вони  кажуть,  що  удир 
наступить  тоді,  коли  япапське  правительство  буде  пе- 
вне, що  європейські  держави  достаточно  ослаблені. 

,,Я  маю  позитивні  інформації,  що  Івдия',  Сш  м  і 
Хіни  дали  забезпеку  співучасті!. 

Великий  Володїтель  далекого  Сходу  сидить  на  бога- 
тш  дивані  з  підогненпми  ногами.  Прижмуреними  воча- 
мй  глядить  на  світло  місяця  і  перебирав  пальцями  по 
філіжанці  з  часм. 

Слуга  низько  кланяючись  проголосив,  що  мінїстер 
війни  хоче  бачити  Його  Величсство. 

— -Пай  увійде. 
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Малий  товстий  чоловік  низько  кланяючись  поздо- 
ровив Мікада  заявляючи,  що  япанська  фльота  мусить 
опустити  Кіячав. 

—То  нічого  —  сказав  Мікадо  запалюючи  папіроску 
Азія  може  почекати. 
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